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  OP DE RIVIER DE ISS




  In de schaduwen van het bos, dat grenst aan de rode vlakte langs de Verloren Zee van Korus in de Vallei Dor, sloop ik heimelijk voort onder de manen van Mars, die dicht bij de oppervlakte van de stervende planeet snel hun schitterende banen aflegden. Ik volgde het spoor van een schimachtige gedaante, die zo opzettelijk in het donker bleef, dat hij niets goeds van plan kon zijn.


  Zes lange Martiaanse maanden had ik rondgedwaald in de omgeving van die verschrikkelijke Tempel van de Zon, waarin ver onder de oppervlakte van Mars, in een langzaam rondwentelende schacht, mijn geliefde prinses was opgesloten. Ik wist echter niet of ze nog leefde of dood was. Had de spitse dolk van Phaidor haar hart getroffen? Alleen de tijd zou de waarheid onthullen.


  Zeshonderdzevenentachtig Martiaanse dagen moesten er voorbijgaan voor de deur van de cel opnieuw het eind van de tunnel zou bereiken, waar ik mijn beeldschone Dejah Thoris voor het laatst had gezien.


  De helft van die tijd zou de volgende morgen voorbij zijn, maar toch was in mijn geheugen de levendige herinnering geprent die alle gebeurtenissen ervoor of erna overheerste. Ik zag nog steeds dat laatste tafereel, voor de rook mijn ogen had verblind en de smalle spleet, waardoor ik in haar cel had kunnen kijken, voor een lang Martiaans jaar tussen mij en de Prinses van Helium gesloten was.


  Alsof het gisteren was geweest, zag ik nog steeds het knappe gezicht van Phaidor, de dochter van Matai Shang voor me. Het was vertrokken geweest van haat en woedende jaloezie, toen ze met opgeheven dolk aanviel op de vrouw, die ik liefhad. Ik zag nog hoe het rode meisje, Thuvia van Ptarth, toesprong om die afschuwelijke daad te verhinderen.


  Toen had de rook van de brandende tempel me het uitzicht op de tragedie ontnomen, maar in mijn gedachten hoorde ik nog steeds die ene kreet, toen de hand met de dolk toesloeg. Daarna was het stil en toen de rook wegtrok, was er in de rondwentelende schacht niets meer te zien of te horen vanuit de cel waarin de drie mooie vrouwen waren opgesloten. Sinds dat vreselijke ogenblik was er veel geweest dat mijn aandacht had gevergd, maar de herinnering aan dat tafereel vervaagde geen moment. Nadat onze lucht- en landmacht de Eerstgeborenen had overmeesterd, waren er bij de wederopbouw van hun regering talrijke taken op mij neergekomen, maar alle tijd die ik over had, bracht ik door in de buurt van die grimmige schacht, waarin de moeder van mijn zoon, Carthoris van Helium, was opgesloten.


  Het ras van de zwarte mannen, die eeuwenlang de valse godin van Mars, Issus, hadden vereerd, was een volkomen chaos nadat ik haar had ontmaskerd als niemand meer dan een slechte oude vrouw. In hun woede hadden ze haar aan stukken gescheurd.


  Van het toppunt van hun zelfverheerlijking waren de Eerstgeborenen in de afgrond van de vernedering gestort. Hu n godin was verdwenen en met haar het hele valse stelsel van hun godsdienst. De vloot, waarop ze zo trots waren geweest, had het onderspit moeten delven voor de machtiger luchtschepen en rode strijders van Helium.


  De woeste groene krijgers uit de gele zeebodems van afgelegen gebieden op Mars hadden op hun wilde thoats door de gewijde tuinen van de Tempel van Issus gereden en Tars Tarkas, Jeddak van Thark, de meest gevreesde van allemaal, had de troon van Issus bestegen en de Eerstgeborenen geregeerd, terwijl de bondgenoten beslisten over het lot van het verslagen volk.


  Bijna eenstemmig werd me verzocht de oude troon van de zwarte mannen te bestijgen. Zelfs de Eerstgeborenen waren het met dit verzoek eens, maar ik wilde er zelfs niet naar luisteren. Ik zou nooit iets kunnen voelen voor het ras dat mijn prinses en mijn zoon zo onwaardig had behandeld.


  Op mijn voorstel werd Xodar de jeddak van de Eerstgeborenen. Hi j was een dator, of prins, geweest totdat Issus hem had gedegradeerd, zodat zijn geschiktheid voor deze hoge post boven alle twijfel verheven was.


  Toen de rust in de Vallei Dor op die manier was hersteld, verspreidden de groene krijgers zich en trokken terug naar hun verlaten zeebodems, terwijl wij van Helium naar ons eigen land terugkeerden. Hier werd me opnieuw de troon aangeboden, omdat er nog steeds geen bericht was gekomen van de vermiste Jeddak van Helium, Tardos Mors, de grootvader van Dejah Thoris, evenmin als van zijn zoon, Mors Kajak, Jed van Helium, de vader van Dejah Thoris.


  Meer dan een jaar was er nu verstreken sinds ze naar het noordelijk halfrond waren getrokken om Carthoris te gaan zoeken. Hu n volk had alle hoop verloren en de geruchten over hun dood die vanuit het bevroren poolgebied tot Helium waren doorgedrongen, als de waarheid aanvaard.


  Weer weigerde ik die hoge post, want ik wilde niet geloven dat de machtige Tardos Mors of zijn even geduchte zoon dood was.


  „Laat iemand van hun eigen geslacht jullie regeren tot ze terugkeren," zei ik tegen de bijeengekomen edelen van Helium, toen ik ze toesprak vanaf het Voetstuk van de Waarheid, naast de Troon der Gerechtigheid. Dat was dezelfde plek in de Tempel der Vergelding, waar ik een jaar daarvoor ook had gestaan, toen Zat Arras me ter dood had veroordeeld.


  Terwijl ik sprak, kwam ik naar voren en legde mijn hand op de schouder van Carthoris, die in de voorste rij stond in de kring van edelen om me heen.


  In koor verhieven de edelen en het volk hun stemmen in een lang gejuich dat getuigde van hun goedkeuring. Tienduizend zwaarden werden uit even zovele scheden getrokken en hoog opgeheven, toen de zegerijke strijders van het oude Helium Carthoris als Jeddak van Helium bejubelden.


  Hi j zou deze hoge post bekleden tot aan zijn dood of tot de terugkeer van zijn overgrootvader of grootvader. Nadat ik op die manier deze belangrijke taak voor Helium tot ieders tevredenheid had vervuld, ging ik de volgende dag op weg naar de Vallei Dor, zodat ik in de buurt van de Tempel van de Zo n kon blijven tot die belangrijke dag, waarop de cel zou worden geopend waarin mijn verloren liefde was opgesloten. Hor Vastus en Kantos Kan had ik, evenals mijn andere plaatsvervangers bij Carthoris in Helium achtergelaten, zodat hij bij het vervullen van zijn zware taak misschien nut kon hebben van hun wijsheid, moed en trouw. Alleen Woola, mijn Martiaanse hond, ging met me mee.


  Die avond volgde het trouwe dier me voorzichtig op de voet. Omdat hij zo groot was als een Shetland pony en een afschuwelijke kop met schrikwekkende tanden had, was het een angstaanjagend gezicht, zoals hij op zijn tien korte gespierde poten achter me aansloop, maar voor mij was hij een toonbeeld van liefde en trouw.


  De gedaante die voor me uitliep, was Thurid, de zwarte dator van de Eerstgeborenen. Ik had hem tot mijn onverzoenlijke vijand gemaakt, toen ik hem op de binnenplaats van de Tempel van Issus met mijn blote handen tegen de grond had geslagen en hem met de riemen van zijn eigen uitrusting had vastgebonden voor de ogen van de edelen, die even tevoren nog hadden gesnoefd op zijn dapperheid.


  Zoals veel van zijn landgenoten, had ook hij schijnbaar goedschiks de nieuwe orde in zijn land aanvaard en trouw gezworen aan Xodar, zijn heerser. Ik wist echter dat hij me haatte en ik was er ook zeker van dat hij diep in zijn hart Xodar haatte en benijdde. Daarom hield ik hem in de gaten en langzamerhand was ik ervan overtuigd geraakt dat hij op de een of andere manier bij een soort samenzwering was betrokken.


  Ik had verscheidene keren opgemerkt, dat hij in het donker de ommuurde stad van de Eerstgeborenen verliet en naar de wrede en afschuwelijke Vallei Dor ging, waar geen enkel eerlijk sterveling iets had te zoeken.


  Die avond ging hij snel langs de rand van het bos, tot hij ver buiten het gezicht of gehoor van de stad was en stak toen de rode vlakte over in de richting van het strand langs de Verloren Zee van Korus.


  De stralen van de dichtstbijzijnde maan, die laat over het dal heenzweefde, toverden wel duizend lichtjes op zijn met edelstenen bezette uitrusting, en het schijnsel weerkaatste op het glanzende zwart van zijn gladde huid. Twee keer keerde hij zijn hoofd om naar het bos, zoals iemand kan doen die iets kwaads in de zin heeft. Toch moest hij zich volkomen veilig hebben gevoeld voor achtervolgers.


  In het maanlicht durfde ik hem niet verder over de vlakte te volgen, want voor mijn plannen was het beter als ik hem rustig zijn gang liet gaan. Ik wilde dat hij nietsvermoedend zijn doel zou bereiken, zodat ik te weten kon komen wie of wat dat doel was en wat die nachtelijke zwerver eigenlijk ging doen. Daarom hield ik me dus verborgen, nadat Thurid was verdwenen over de rand van een steile rots bij de zee, een paar honderd meter van mijn schuilplaats vandaan. Daarna ging ik pas met Woola over de open vlakte achter de zwarte dator aan.


  In de geheimzinnige Vallei van de Dood, die in zijn warme nest ligt van een ingezonken gebied aan de zuidpool van de stervende planeet, heerste de stilte van het graf. In de verte tekenden de Gouden Klippen zich machtig en hoog af tegen de lucht vol sterren. En de edele metalen en schitterende juwelen die in de rotsen voorkomen, glinsterden in het stralende licht van de twee prachtige manen van Mars.


  Achter me was het bos, dat evenals de rode grasvlakte geknipt en gesnoeid leek als een goedonderhouden park, door het geknabbel van de afzichtelijke plantmannen.


  Voor me lag de Verloren Zee van Korus, terwijl ik in de verte het glanzende lint onderscheidde van de Iss, de geheimzinnige rivier, die onder de Gouden Klippen door uitmondde in Korus. Op deze rivier hadden talloze eeuwen lang ontgoochelde en ongelukkige Martianen hun vrijwillige pelgrimstocht gemaakt naar deze hemel, die niet bestond.


  De plantmannen met hun bloedzuigende handen en de monsterlijke witte apen die overdag de vallei onveilig maken, waren voor de nacht in hun legers verborgen.


  Op het balkon van de Gouden Klippen boven de Iss was geen Heilige Thern meer, die met zijn griezelige kreet de monsters kon roepen, omdat er op de koude, brede boezem van de oude Iss nieuwe slachtoffers voor hun wrede muilen kwamen aandrijven.


  De legers van Helium en de Eerstgeborenen hadden de forten en de tempels van de therns onder de voet gelopen, toen ze weigerden zich over te geven en de nieuwe orde te aanvaarden, die een eind had gemaakt aan hun valse godsdienst, waaronder Mars zolang had moeten lijden.


  In enkele afgelegen gebieden hielden ze nog hun eeuwenoude macht in stand, maar Matai Shang, hun hekkador, vader van de therns, was uit zijn tempel verdreven. We hadden ons uiterste best gedaan hem gevangen te nemen, maar met enkele van zijn trouwe volgelingen was hij ontsnapt. Hi j hield zich ergens verborgen, maar we wisten niet waar.


  Toen ik voorzichtig naar de rand van de lage rots kroop, waarover ik kon uitkijken op de Verloren Zee van Korus, zag ik dat Thurid in een kleine boot het glanzende water opging. Het was een van die eigenaardig bewerkte vaartuigen, die verschrikkelijk oud zijn en die door de Heilige Therns en hun hele organisatie van priesters en lagere therns verspreid werden langs de oevers van de Iss, om de lange tocht van hun slachtoffers op die manier te vergemakkelijken.


  Onder me op het strand lag nog een aantal van dergelijke boten, elk met de lange staak, die aan het ene eind een punt, aan het andere een roeispaan heeft. Thurid bleef dicht bij het strand en toen hij achter een vooruitstekende kaap verdween, duwde ik een van de andere boten in het water, riep Woola en volgde Thurid.


  Zij n spoor leidde me langs het strand naar de monding van de Iss. De verste maan was vlak bij de horizon, zodat er een donkere schaduw was onder de klippen langs het water. Thuria, de dichtstbijzijnde maan, was ondergegaan en het zou nog vier uur duren voor ze weer opkwam, zodat ik me tenminste zolang in het donker kon verbergen.


  De zwarte krijger voer steeds verder. Nu was hij bij de monding van de Iss gekomen. Zonder ook maar een ogenblik te aarzelen, voer hij de grimmige rivier op en roeide moeizaam tegen de sterke stroom op.


  Woola en ik konden hem nu op kleinere afstand volgen, want de man had al zijn aandacht nodig voor het roeien van zijn boot en kon niet letten op iets, dat misschien achter hem aan de hand was. Hi j bleef dicht bij de oever, waar de stroming het zwakst was.


  Tenslotte kwam hij bij de donkere grot in de Gouden Klippen, die de opening vormde waardoor de rivier naar zee stroomde. Thurid stuurde zijn boot in de helse duisternis van de ingang.


  Het leek een hopeloze taak om te proberen hem nog verder te volgen, want ik kon geen hand voor ogen zien. Ik stond bijna op het punt om de achtervolging op te geven en me naar de monding van de rivier te laten terugdrijven om daar op zijn terugkomst te wachten, toen ik na een scherpe bocht in de verte een zwak schijnsel zag.


  Mij n slachtoffer was nu weer duidelijk zichtbaar en in de toenemende schijn van de fosforescerende rotsen, die hier en daar grote stukken vormden van het ruwe gewelf van de grot, had ik geen moeite om hem te volgen.


  Het was mijn eerste tocht op het water van de Iss en wat ik hier zag, zal ik mijn hele leven niet meer kunnen vergeten. Hoewel de omgeving nu huiveringwekkend was, konden de omstandigheden beslist niet worden vergeleken met de toestand die hier moest hebben geheerst voor Tars Tarkas, de beroemde groene krijger, Xodar, de zwarte dator en ik het licht der waarheid over de planeet hadden laten schijnen en een eind hadden gemaakt aan de krankzinnige toeloop van de Martianen, die de vrijwillige pelgrimstocht wilden maken naar de plek waar ze meenden terecht te komen in een wondermooie vallei van vrede, liefde en geluk.


  Zelfs nu waren de kleine eilanden die hier en daar in de brede rivier lagen, overdekt met de geraamten en half verslonden lichamen van de slachtoffers, die vlak bij het doel van hun tocht hier uit angst of een plotselinge ontdekking van de waarheid waren blijven steken.


  In de afschuwelijke stank van deze eilanden, die slachthuizen leken, wauwelden en gilden verwilderde waanzinnigen, terwijl ze vochten om de uiteengereten resten van hun gruwelijke feestmalen. Met klauwachtige handen grepen ze naar de opgezwollen lichamen die met de stroom kwamen aandrijven. En terwijl ze soms met elkaar vochten om geraamten die bijna alleen uit afgekloven beenderen bestonden, verschafte de zwakste weer voedsel voor de sterkere.


  Thurid besteedde hoegenaamd geen aandacht aan de krijsende wezens die hem smeekten of dreigden, naar gelang hun stemming was. Hi j was blijkbaar gewend aan de afzichtelijke taferelen die hem omringden. Hi j voer misschien nog twee kilometer verder de rivier op, stak toen over naar de linkeroever en trok zijn boot op een smalle richel, die bijna op gelijke hoogte met het water was.


  Ik durfde hem niet naar de andere kant van de rivier te volgen, want dan zou hij me bijna zeker hebben ontdekt. In plaats daarvan bleef ik aan de andere oever, onder een uitstekend rotsblok dat een donkere schaduw op het water wierp. Hier kon ik Thurid in het oog houden, zonder dat er gevaar voor ontdekking bestond. De zwarte man stond op de richel naast zijn boot en keek uit over de rivier, alsof hij uit stroomopwaartse richting iemand verwachtte.


  Terwijl ik in de schaduw van de donkere rots bleef, merkte ik dat er een sterke stroom stond naar het midden van de rivier, zodat het moeilijk was mijn boot op zijn plaats te houden. Ik drong nog verder de schaduw in, om te zien of er aan de oever misschien iets was waaraan ik me vast kon houden. Maar hoewel ik een paar meter verder roeide, kon ik niets aanraken. Ik merkte dat ik op een plek zou komen vanwaar ik de zwarte man niet meer zou kunnen zien, en ik was dus wel gedwongen om te blijven waar ik was. Ik hield me zo goed mogelijk op mijn plaats door tegen de stroom op te roeien, die van de kant van de rots achter me kwam. Ik kon me niet voorstellen wat de oorzaak was van die sterke zijdelingse stroming, want de hoofdvaart van de rivier kon ik duidelijk voor me zien vanaf de plaats waar ik was, en ik kon de plek onderscheiden waar de lichte golfslag samenkwam met de geheimzinnige stroming die mijn nieuwsgierigheid had gewekt. Terwijl ik nog steeds over dit vreemde verschijnsel nadacht, werd mijn aandacht plotseling weer op Thurid gevestigd, die beide handen boven het hoofd had geheven in het gebaar dat op heel Mars een begroeting betekent. Een ogenblik later hoorde ik zijn 'Kaor!', het Barsoomiaanse begroetingswoord. Het klonk zacht maar duidelijk.


  Ik wendde mijn blik in de richting waarheen hij keek en even later kwam er een lange boot met zes mannen binnen mijn beperkte gezichtskring. Vijf mannen zaten aan de riemen, terwijl de zesde op de ereplaats zat.


  Aan hun witte huid, de golvende gele pruiken die hun kale schedels bedekten en de prachtige gouden diademen die ze droegen, zag ik dat ze Heilige Therns waren.


  Toen ze stil bleven liggen naast de richel waarop Thurid had staan wachten, stapte de man die op de ereplaats had gezeten aan land en ik ontdekte dat hij niemand anders was dan Matai Shang, Vader van de Therns.


  De duidelijke hartelijkheid waarmee de twee mannen elkaar begroetten, verbaasde me, want het zwarte en witte ras van Barsoom waren erfvijanden. Ik had nog nooit gehoord dat een zwarte en een witte man elkaar ontmoetten, behalve om strijd te leveren. De nederlagen die beide volkeren onlangs hadden geleden, hadden blijkbaar geleid tot een bondgenootschap tussen deze twee mannen, een verbondenheid tegen een gemeenschappelijke vijand. Nu begreep ik waarom Thurid 's nachts zo vaak naar de Vallei Dor was gegaan, en ik besefte dat zijn kuiperij tegen mij of mijn vrienden gericht moest zijn.


  Ik wilde wel dat ik een plek had kunnen vinden die dichter bij de twee mannen was geweest, zodat ik hun gesprek had kunnen afluisteren. Het was echter onmogelijk om nu te proberen de rivier over te steken. Ik bleef dus rustig naar ze liggen kijken. Ik besefte wel dat het de mannen heel wat waard zou zijn geweest als ze hadden geweten dat ik zo dichtbij was en dat ze me door hun overmacht gemakkelijk hadden kunnen overmeesteren en doden. Thurid wees verschillende keren over de rivier in mijn richting, maar ik geloofde geen ogenblik dat zijn gebaren iets met mij te maken hadden. Tenslotte stapten hij en Matai Shang in de grote boot, die van de oever werd afgeduwd, keerde en recht op me afkwam.


  Zodra ze naderden, duwde ik mijn boot verder naar de vooruitstekende rots toe, maar uiteindelijk merkte ik wel dat de andere boot dezelfde koers hield. De vijf roeiers bewogen de grote boot voort met een snelheid die me dwong even vlug te wijken. Ik verwachtte dat mijn boot elk ogenblik tegen de rotswand zou botsen. Het licht van de rivier was nu niet meer zichtbaar, maar voor me uit zag ik een vaag schijnsel en nog steeds was ik op open water.


  Tenslotte drong het feit tot me door dat ik op een onderaardse rivier moest zijn, die uitmondde in de Iss op de plek waar ik me onder de rots verborgen had gehouden.


  De roeiers waren nu al dichtbij. Het geluid van hun riemen smoorde dat van de mijne, maar het zou nu niet lang meer duren of ze zouden me in het toenemende licht kunnen ontdekken. Ik moest snel handelen.


  Ik mocht geen ogenblik verliezen. Wat ik ook deed, het moest wel meteen gebeuren. Ik stuurde mijn boot naar de rechterkant, bleef aan de rotsachtige oever liggen en wachtte tot Matai Shang en Thurid naderden over het midden van de stroom, die veel smaller was dan de Iss.


  Toen ze naderbij kwamen, hoorde ik de stemmen van Thurid en de Vader van de Therns. Ze spraken luid, alsof ze het niet met elkaar eens waren.


  „E n ik zeg je, thern," zei de zwarte dator, „dat ik niets anders verlang dan wraak te nemen op John Carter, prins van Helium. Ik lok je niet in de val. Wat zou ik er wijzer van worden als ik je zou verraden aan de mensen die mijn land en mijn volk hebben verslagen?"


  „Laten we hier even blijven liggen, dan zal ik naar je plannen luisteren," antwoordde de hekkador. „Als we eikaars taken en verplichtingen beter begrijpen, kunnen we misschien samenwerken."


  Hi j gaf een bevel aan de roeiers, die de boot naar de oever roeiden, op een plek die nog geen twaalf passen verwijderd was van de plaats waar ik lag.


  Als ze achter me hadden stilgehouden, hadden ze me zeker ontdekt tegen het vage lichtschijnsel in de verte, maar op de plek waar ze tenslotte stilhielden, was ik even veilig voor ontdekking alsof ik mijlenver weg was geweest.


  De woorden die ik had opgevangen, hadden me nieuwsgierig gemaakt, en ik wilde maar al te graag weten op welke manier Thurid wraak op me wilde nemen. Ik hoefde niet lang te wachten en evenmin was het nodig om ingespannen te luisteren.


  „E r zijn geen verplichtingen, Vader van de Therns," vervolgde de Eerstgeborene. „Thurid, Dator van Issus, laat zich niet omkopen. Als alles achter de rug is, zal ik al tevreden zijn als je ervoor zorgt dat ik op de manier die past bij mijn afkomst en rang zal worden ontvangen aan het een of andere hof dat nog trouw is aan het oude geloof. Ik zal natuurlijk niet kunnen terugkeren naar de Vallei Dor of een ander gebied waarover de macht van de Prins van Helium zich uitstrekt. Maar zelfs dat eis ik niet eens. Wat dat betreft, zal ik me naar je wi l schikken." „Zoals je wilt , dator," antwoordde Matai Shang. „Maar dat is niet alles: Ik zal je macht en rijkdom schenken als je me mijn dochter Phaidor teruggeeft en Dejah Thoris, Prinses van Helium, aan me uitlevert."


  Zij n gezicht vertrok kwaadaardig. „I k zal die aardse man laten boeten voor de vernedering van het heilige der heiligen. Er is geen kwaadaardigheid te erg voor die prinses van hem. Ik wilde dat ik de macht had om hem te dwingen getuige te zijn van de vernedering en de ontering van zijn rode vrouw."


  „Je zult je gang kunnen gaan voor er nog een dag is verstreken, Matai Shang," antwoordde Thurid. „Je hebt het maar voor het zeggen."


  „I k heb weieens iets gehoord over die Tempel van de Zon, dator," merkte Matai Shang op. „I k heb echter nooit geweten dat de gevangenen daarin konden worden verlost voor het vastgestelde jaar van hun gevangenschap was verstreken. Hoe dacht je het onmogelijke dan te verwezenlijken?"


  „Elke cel is op elk moment toegankelijk," antwoordde Thurid. „Issus was de enige die dat wist, en ze had nu eenmaal niet de gewoonte om meer dan noodzakelijk van haar geheimen te onthullen. Na haar dood vond ik echter bij toeval een oude plattegrond van de tempel, waarop uitvoerige aanwijzingen waren geschreven over de toegang tot alle cellen.


  Ik kwam nog meer te weten: dat in het verleden Issus vaak op die manier mensen naar de cellen stuurde om de gevangenen te martelen of te doden. De mannen die op deze wijze de geheime toegang te weten kwamen, stierven echter op geheimzinnige manier zodra ze terugkeerden en verslag aan de wrede Issus hadden uitgebracht."


  „Goed, laten we dan maar verder overleggen," zei Matai Shang tenslotte. „I k moet je wel vertrouwen, maar ook jij zult me moeten vertrouwen, want we zijn op het ogenblik bij jou vergeleken in de meerderheid."


  „I k ben niet bang," antwoordde Thurid. „I k heb trouwens je hulp niet nodig. Onze gemeenschappelijke haat is de band die onze trouw tegenover elkaar garandeert. Als de prinses van Helium vernederd en onteerd is, zullen we nog meer reden hebben om bondgenoten te blijven.. . tenzij ik me erg vergis in het karakter van haar man."


  Matai Shang gaf de roeiers weer een bevel. De boot voer verder de zijrivier op.


  Ik kon me maar met de grootste moeite beheersen en was het liefst op die twee gemene samenzweerders afgestormd om ze te vermoorden, maar ik besefte meteen dat ik door een overhaaste daad de enige man uit de weg zou ruimen die me naar de gevangenis van Dejah Thoris kon brengen, voor het lange Martiaanse jaar verstreken was.


  Als hij Matai Shang naar die verschrikkelijke plek kon leiden, moest hij John Carter, Prins van Helium, ook daarheen brengen.


  Ik roeide zo onhoorbaar mogelijk en volgde de grotere boot.




  





  I I




  ONDERDEBERGEN




  Terwijl we voortroeiden over de rivier, die uit de ingewanden van de bergen van Otz naar de Gouden Klippen stroomt om uit te monden in de grimmige en geheimzinnige Iss, werd het zwakke schijnsel voor ons langzamerhand sterker, tot het tenslotte stralend helder was.


  De rivier werd breder en leek uiteindelijk op een groot meer, dat werd overkoepeld door een gewelf dat verlicht werd door de schijn van fosforescerende rotsen. Die koepel was bezaaid met de schittering van de diamanten, saffieren, robijnen en talloze naamloze edelstenen van Barsoom, die gezet leken in het zuivere goud dat het voornaamste bestanddeel is van deze prachtige klippen.


  Achter de verlichte ruimte van het meer was weer duisternis, en ik kon zelfs niet gissen wat er in dat donker was verborgen.


  Ik zou onmiddellijk zijn ontdekt als ik de boot van de thern over het glanzende water was gevolgd. En hoewel ik er weinig voor voelde om Thurid ook maar een ogenblik uit het gezicht te laten verdwijnen, was ik wel gedwongen in de schaduw te blijven wachten tot de grote boot aan de andere kant van het meer verdwenen was.


  Daarna roeide ik over het schitterende oppervlak in de richting die Thurid was ingeslagen.


  Na een tijd die een eeuwigheid leek, bereikte ik de schaduw aan het andere eind van het meer. Ik merkte dat de rivier uit een lage opening in de rotsen kwam, zodat ik Woola moest zeggen dat hij plat in de boot moest gaan liggen en ikzelf diep bukte om door de kleine ingang te kunnen varen.


  Na de lage opening was de ruimte aan de andere kant meteen weer veel hoger, maar niet langer helder verlicht. In plaats daarvan straalde er slechts een zwak schijnsel vanuit kleine en verspreide fosforescerende rotsblokken in het gewelf en de wanden.


  Voor me uit zag ik dat de rivier hier ontstond door drie beken, die uit verschillende gewelfde openingen bijeenstroomden. Thurid en de therns zag ik nergens. In welke opening waren ze verdwenen? Ik had geen enkele houvast en ik koos dus maar de middelste opening, die me evenveel kans bood als een van de andere.


  Het was nu volkomen donker om me heen. De beek was smal, zo smal dat ik voortdurend nu eens tegen de ene, dan weer tegen de andere kant botste, omdat het water kronkelend over de keiharde bedding liep.


  Tenslotte hoorde ik in de verte een rommelend lawaai dat luider werd naarmate ik verder roeide en uiteindelijk een donderend geweld werd, toen ik na een bocht op een schemerig verlicht recht eind kwam.


  Vlak voor me donderde de rivier in een geweldige waterval van honderden meters hoogte neer. Het was het schitterendste schouwspel dat ik ooit had gezien.


  Maar het lawaai, het oorverdovende geweld van die vallende watermassa in die rotsachtige onderaardse ruimte! Als de waterval de weg niet volkomen voor me had afgesneden en me duidelijk had gemaakt dat ik de verkeerde koers was gevolgd, geloof ik dat ik toch voor dat schrikwekkende tumult zou zijn gevlucht.


  Thurid en de therns konden niet over deze beek zijn gevaren. Doordat ik de verkeerde opening had gekozen, was ik hun spoor kwijtgeraakt en ze hadden intussen zo'n grote voorsprong op me gekregen, dat ik wellicht niet in staat zou zijn ze in te halen voor het al te laat was. Dat wi l zeggen, als ik ze zelfs ooit terug kon vinden!


  Het had me uren gekost om tegen de stroom in naar de waterval te roeien en het zou ook weer uren duren voor ik bij de drie openingen terug was, al was mijn snelheid met de stroom mee natuurlijk groter.


  Zuchtend wendde ik de boot stroomafwaarts en met grote slagen ging ik roekeloos snel door de donkere kronkelende tunnel terug, tot ik in de ruimte was, waar de drie takken van de rivier bijeenkwamen.


  Er waren nog twee kanalen over waaruit ik moest kiezen, en ik had geen enkele houvast om te kunnen beoordelen langs welke weg ik de samenzweerders misschien kon terugvinden. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit in mijn leven zo'n moeilijk ogenblik van besluiteloosheid heb meegemaakt. Er hing tenslotte zo geweldig veel af van de juiste keus en de tijd die ik nog had.


  In de uren die ik nu had verloren, was het lot van mijn onvergelijkelijke Dejah Thoris wellicht al bezegeld, als ze al niet dood was. Het kon ongetwijfeld fataal zijn als ik nog meer uren en misschien zelfs dagen opofferde aan het vruchteloos volgen van nog een verkeerd spoor.


  Ik probeerde een paar keer de opening aan de rechterkant, maar telkens keerde ik weer terug, alsof ik door een vreemde intuïtie werd gewaarschuwd dat ik op de verkeerde weg was. Toen dat al enkele malen was gebeurd, raakte ik overtuigd en wijdde al mijn aandacht aan de linkeropening. Toch bleef er een spoor van twijfel in me, toen ik voor de laatste keer keek naar het donkere dreigende water, dat uit de lage opening aan de rechterkant stroomde.


  En terwijl ik nog keek, zag ik dat er op de stroom uit de helse duisternis achter die opening de bast kwam aandrijven van een van de grote, sappige vruchten van de sorapusboom.


  Ik moest me beheersen om geen kreet van blijdschap te slaken toen die stille getuige langs me heendreef, naar de Iss en Korus, want ik maakte uit dat bewijs op dat de roeiende Martianen die beek moesten hebben gevolgd.


  Ze hadden de heerlijke vruchten uit de harde bast van de sorapusnoot gegeten en de bast overboord gegooid. Dit bewijs kon nergens anders vandaan komen dan van de groep die ik zocht.


  Ik zette snel elke gedachte aan de linkerbeek van me af en ging de rechteropening in. De kleine rivier werd weldra breder en werd verlicht door verspreide fosforescerende rotsblokken. Ik schoot flink op, maar toch was ik ervan overtuigd dat ik bijna een dag achter was bij de mannen die ik volgde. Woola en ik hadden sinds de vorige dag niets meer gegeten, maar wat de hond betrof, gaf dat niets, want bijna alle dieren van de dode zeebodems van Mars kunnen ongelooflijk lang zonder voedsel in leven blijven.


  Ik had ook helemaal geen honger. Het water van de rivier was koel en zoet, want het was niet besmet door rottende lichamen


  - in tegenstelling tot de Iss - en wat voedsel betrof.. . alleen de gedachte al dat ik elk ogenblik dichter bij mijn geliefde prinses kwam, maakte dat ik geen honger voelde.


  Na een tijdje werd de rivier weer smaller en de stroom snel en woelig, zodat ik slechts moeizaam vooruit kon komen. Ik schoot misschien niet meer dan honderd meter per uur op, tot ik na een bocht een aantal watervallen voor me zag, waardoor de rivier schuimend en snel heenkolkte.


  Ik voelde me verschrikkelijk ontmoedigd. De bast van de sorapusnoot was een verkeerd spoor geweest, en nu bleek dat ik intuïtief bijna de juiste keus had gemaakt en dat ik de linkerbeek had moeten volgen.


  Als ik een vrouw was geweest, was ik beslist gaan huilen. Aan mijn rechterhand was een grote draaikolk, die langzaam bewoog onder een vooruitstekende klip en daarheen liet ik mijn boot drijven om mijn oververmoeide spieren een beetje rust te gunnen, voor ik de terugweg weer aanvaardde.


  Ik was bijna volkomen verslagen door de teleurstelling. Di t betekende dat ik weer een halve dag zou verliezen met de terugtocht en dan de enige weg moest gaan onderzoeken die nog overbleef. Welk noodlot had me toch uit drie mogelijkhe den twee keer de verkeerde keus laten maken?


  Terwijl de langzame stroming van de draaikolk me naar de oever dreef, raakte mijn boot twee keer de rotsen in de donkere inham onder de klip. Toen het vaartuig voor de derde keer iets raakte, gaf dat een ander geluid dan bij de eerste twee botsingen... het geluid van het schrapen van hout op hout.


  Meteen was mijn volle aandacht weer gewekt, want op of in die onderaardse rivier kon geen hout zijn, dat niet door mensen hier was gebracht. Bijna op hetzelfde ogenblik dat ik het vreemde geluid hoorde, stak ik snel mijn hand uit en het volgend moment grepen mijn vingers de zijkant van een andere boot vast.


  Ik bleef als versteend even volkomen onbeweeglijk en stil zitten, terwijl mijn ogen de duisternis voor me doorboorden in een poging om te ontdekken, of de boot wellicht was bemand.


  Het was heel goed mogelijk dat er mannen aan boord waren, die nog niets van mijn aanwezigheid hadden bemerkt, want het vaartuig dobberde zacht tegen de rotswand, zodat de aanraking van mijn boot onopgemerkt kon zijn gebleven.


  Hoe ik ook tuurde, ik kon in het donker niets onderscheiden. En toen luisterde ik ingespannen of ik soms het geluid van een ademhaling hoorde. Maar behalve de watervallen, het zachte tegen elkaar schrapen van de boten en het kabbelen van het water tegen de zijkanten, hoorde ik geen geluid. Zoals gewoonlijk dacht ik snel na.


  Op de bodem van mijn eigen boot lag een touw. Ik raapte het vlug op en maakte het ene eind vast aan de bronzen ring aan de boeg, waarna ik overstapte in de andere boot. In mijn ene hand hield ik het touw, in mijn andere mijn zwaard.


  Ik bleef misschien een minuut lang onbeweeglijk staan, nadat ik in de vreemde boot was gestapt. Ik voelde dat het vaartuig even schommelde onder mijn gewicht, maar het was het schuren van de zijkant tegen mijn boot die de bemanning hoogstwaarschijnlijk zou hebben gewekt, als er tenminste iemand in de boot was geweest.


  Ik hoorde echter niets en een ogenblik later had ik van voortot achtersteven in de boot rondgetast en vastgesteld, dat er niemand aanwezig was.


  Ik stak mijn zwaard weg en voelde met mijn hand langs de rotsen waaraan de boot lag vastgemeerd. Ik ontdekte een smalle richel en begreep dat de mensen die hier al voor me waren gekomen, langs die weg moesten zijn verder gegaan. Dat de bemanning van de boot niemand anders kon zijn dan Thurid en zijn metgezellen, had ik begrepen uit de bouw en grootte van de boot die ik had gevonden.


  Ik zei tegen Woola dat hij me moest volgen en stapte op de richel. Het grote wilde dier sloop me na, lenig als een kat. Toen Woola overstapte in de boot waarmee Thurid en de therns hadden gevaren, liet hij een zacht gegrom horen. En toen het dier naast me op de richel stond en ik even mijn hand op zijn nek legde, voelde ik dat zijn korte manen overeind stonden van woede. Ik denk dat hij voelde dat hij op een plek was waar kortgeleden een vijand moest zijn geweest want ik had hem niet verteld wie of wat we zochten en wie de mannen waren van wie we het spoor volgden.


  Die vergissing maakte ik snel goed en op de manier waarop de groene Martianen met hun dieren omgaan, liet ik hem gedeeltelijk door de griezelige en ongelooflijke telepathie van Barsoom en deels mondeling weten dat we op het spoor waren van de mensen die uit de boot moesten zijn gekomen waarin we vanuit de onze waren overgestapt.


  Een zacht gegrom, dat leek op het spinnen van een grote kat, bewees dat Woola me had begrepen. En nadat ik het dier bevel had gegeven me te volgen, keerde ik me op de richel naar rechts. Ik had het nog maar nauwelijks gedaan of ik voelde dat de grote tanden van Woola mijn leren uitrusting grepen.


  Toen ik me weer omkeerde om de oorzaak van zijn rukken te ontdekken, merkte ik dat hij me voortdurend in de tegenovergestelde richting bleef trekken, en hij liet me niet los voor ik hem een wenk had gegeven dat ik hem wel vrijwillig zou volgen.


  Ik wist dat hij zich bij het volgen van een spoor nog nooit had vergist, en ik voelde me dus volkomen zeker van mijn zaak, toen ik het geweldige dier op de voet volgde. Door de helse duisternis liep hij langs de kolkende watervallen over de smalle richel.


  Toen we even later onder de vooruitstekende rotsen vandaan kwamen, werd de weg schemerig verlicht, en ik kon zien dat het pad in de rotsen was uitgehouwen en dat het langs de rivier tot voorbij de stroomversnellingen liep.


  Urenlang volgden we de donkere en sombere rivier, steeds dieper het binnenste van Mars in. Uit de richting en de afstand berekende ik dat we ver onder de Vallei Dor moesten zijn, misschien zelfs wel onder de Zee van Omean.. . het kon nu niet ver meer zijn naar de Tempel van de Zon.


  Op hetzelfde ogenblik dat ik dit bedacht, bleef Woola opeens stilstaan voor een smalle poortvormige ingang in de rots langs het pad. Hi j week vlug achteruit en dook ineen, terwijl hij me aankeek.


  Hij had me met woorden niet duidelijker kunnen maken dat er het een of andere gevaar dreigde, en ik ging dus naast hem staan, drukte me plat tegen de rotswand en keek langs het dier heen door de opening aan onze rechterkant.


  Ik zag een betrekkelijk grote ruimte voor me en begreep meteen dat dit de kamer van de wacht moest zijn geweest. Er waren rekken voor wapens en kleine verhogingen, die hadden gediend voor de zijden dekens en het bont waaronder de bewakers sliepen. Nu waren er in de kamer alleen twee van de therns, die bij Thurid en Matai Shang waren geweest.


  De mannen voerden een ernstig gesprek en ze spraken zo gewoon hardop, dat ik begreep dat ze er geen ogenblik aan dachten dat hun gesprek misschien kon worden afgeluisterd. „I k zeg je dat ik die zwarte niet vertrouw," zei de een. „Het was helemaal niet nodig ons hier achter te laten om de ingang te bewaken. Tegen wie zouden we dit vergeten rotspad moeten bewaken, vraag ik je? Nee, het is niet anders dan een list. Hij probeert onze groep te splitsen.


  Hi j zal er wel voor zorgen dat Matai Shang onder het een of andere voorwendsel nog anderen hier en daar achterlaat, en tenslotte zal die zwarte ons stuk voor stuk met zijn mannen overvallen en vermoorden."


  „Dat geloof ik ook, Lakor," antwoordde de ander. „Tussen de therns en de Eerstgeborenen kan niets anders dan haat bestaan. En wat vind je van die belachelijke geschiedenis van dat licht? 'Laat het licht gedurende vijftig tals schijnen met de felheid van drie radiumeenheden, dan één xat met een radiumeenheid en daarna vijfentwintig tals met negen eenheden'. Dat heeft hij letterlijk gezegd. Het idee dat onze wijze oude Matai Shang naar zulke onzin moet luisteren!"


  „Inderdaad, het is dwaas," antwoordde Lakor. „Daardoor zal niets anders worden geopend dan de weg naar onze dood. Hi j moest natuurlijk wel iets antwoorden toen Matai Shang hem op de man af vroeg wat hij ging doen als hij bij de Tempel van de Zo n kwam, en daarom verzon hij maar vlug iets. Ik verwed er een diadeem van een hekkador onder dat hij op dit ogenblik zijn eigen onzin niet zou kunnen herhalen."


  „Laten we hier niet langer blijven," zei de andere thern. „Als we de groep nu snel volgen, hebben we misschien nog een kans om Matai Shang te redden en zelf wraak te nemen op de zwarte dator. Wat vind je ervan?"


  „I k ben in mijn hele lange leven nog nooit ongehoorzaam geweest, als de Vader van de Therns me iets had bevolen," antwoordde Lakor. „I k blijf hier tot mijn dood, als hij niet terugkomt om me een andere opdracht te geven."


  De metgezel van Lakor schudde zijn hoofd.


  „Je bent mijn meerdere," zei hij. „I k kan niets anders doen dan ji j beslist, hoewel ik nog steeds geloof dat het dwaas van ons is, als we hier blijven."


  Ik vond ook dat het dwaas van hen zou zijn als ze bleven, want aan Woola merkte ik wel dat het spoor door de kamer leidde, waarin de twee therns de wacht hielden. Ik had geen enkele reden om ook maar iets te voelen voor dit ras van duivels die zichzelf als goden hadden beschouwd, maar toch zou ik de therns niets hebben gedaan, als het mogelijk was geweest ze onopgemerkt te passeren.


  Het was in elk geval de moeite van het proberen waard, want een gevecht zou ons geruime tijd ophouden of misschien zelfs een eind aan mijn speurtocht maken. Er zijn tenslotte betere mannen dan ik verslagen door strijders die minder behendig waren dan de woeste thernkrijgers.


  Ik trok mijn zwaard, wenkte Woola en ging plotseling de ruimte met de twee mannen binnen. Zodra ze me zagen, trokken ze hun lange zwaarden, maar ik maakte een afwerend gebaar met mijn hand.


  „I k zoek Thurid, de zwarte dator," zei ik. „Tegen hem heb ik iets, niet tegen jullie. Laat me daarom ongehinderd passeren, want als ik me niet vergis is hij evenzeer jullie vijand, en je kunt geen reden hebben om hem te beschermen."


  Ze lieten hun zwaarden zakken en Lakor antwoordde: „I k weet niet wie je bent, met de witte huid van een thern en het zwarte haar van een rode man, maar als alleen de veiligheid van Thurid op het spel stond, zouden we je wat ons betreft, zelfs graag laten passeren.


  Vertel ons wie je bent en wat je hier zoekt in deze onbekende wereld onder de Vallei Dor. Misschien kunnen we je dan laten passeren om te gaan doen wat we zelf graag hadden gedaan als we geen andere bevelen hadden gekregen."


  Ik was verbaasd dat de therns me niet hadden herkend, want ik dacht dat ik door mijn eigen ervaringen en mijn reputatie langzamerhand wel door elke thern op Barsoom werd gekend. In feite was ik de enige blanke man op Mars, die zwart haar en grijze ogen had. De enige die erg op me leek, was mijn zoon, Carthoris.


  Als ik mezelf bekendmaakte, kon ik wellicht een aanval verwachten, want elke thern op Barsoom wist dat ik de oorzaak was geweest van het einde van hun eeuwenoude macht. Aan de andere kant was mijn reputatie als strijder misschien voldoende om me ongehinderd te laten passeren, als de therns wellicht weinig voelden voor een strijd op leven en dood.


  Om heel eerlijk te zijn, ik probeerde me werkelijk niets wijs te maken wat dit laatste betrof, want op het oorlogszuchtige Mars zijn maar weinig lafaards, en ik wist dat elke man, of hij nu prins, priester of boer is, geniet van een heftige strijd. Daarom greep ik mijn zwaard wat steviger vast, toen ik de vraag van Lakor beantwoordde.


  „I k geloof dat jullie wel zullen inzien dat je me beter ongehinderd kunt laten passeren," zei ik. „Tenzij jullie natuurlijk liever sterven in de rotsachtige ingewanden van Barsoom, en dat nog alleen om een erfvijand als Thurid, Dator van de Eerstgeborenen.


  Dat jullie zullen sterven als je je mocht verzetten, is wel bewezen door de rottende lijken van veel grote Barsoomiaanse krijgers die onder mijn zwaard zijn gesneuveld .. . Ik ben John Carter, Prins van Helium."


  Die naam leek de therns een ogenblik te verlammen, maar het duurde maar een moment en toen vloog de jongste, met een vloek op zijn lippen, met opgeheven zwaard op me toe. Hi j had tijdens het gesprek een stukje achter zijn metgezel gestaan, en voor hij me kon aanvallen, greep de oudere man zijn uitrusting beet en trok hem achteruit.


  „Halt! " beval Lakor. „W e zullen nog alle tijd hebben om te vechten, als we het nodig oordelen om te strijden. Elke thern op Barsoom heeft alle reden om ernaar te verlangen dat hij de kans zal krijgen die godslasteraar, die heiligschenner te vermoorden. Maar ondanks onze gerechtvaardigde haat mogen we ons verstand niet verliezen. De Prins van Helium heeft tenslotte een doel dat wij een ogenblik geleden zelf ook hadden.


  Laat hem passeren en die zwarte neerslaan. Als hij terugkomt, zullen wi j nog steeds hier zijn en hem de weg naar de buitenwereld versperren. Op die manier ontdoen we ons van twee vijanden, zonder dat we ons het ongenoegen van de Vader van de Therns op de hals halen."


  Terwijl hij sprak, merkte ik een boosaardige glans in zijn ogen op, en hoewel ik de nuchtere logica van zijn redenering inzag, had ik toch - misschien alleen in mijn onderbewustzijn - het gevoel dat er de een of andere kwaadaardige bedoeling achter zijn woorden school. De andere thern keek hem kennelijk verrast aan, maar toen Lakor een paar woorden in zijn oor had gefluisterd, trok ook hij zich terug en knikte voldaan toen hij het voorstel van zijn meerdere had gehoord.


  „G a maar verder, John Carter," zei Lakor. „Maar weet dat als je niet door Thurid wordt verslagen, er hier twee therns op je wachten, die ervoor zullen zorgen dat je het zonlicht van de buitenwereld nooit meer zult zien. Ga! "


  Tijdens ons gesprek had Woola voortdurend gegromd. Hi j duwde tegen mijn benen, jankte soms even en keek me smekend aan, alsof hij wachtte op mijn bevel. Hi j wilde blijkbaar niets liever dan die therns naar de keel vliegen, omdat hij ook de gemeenheid achter die nuchtere woorden had gevoeld.


  Achter de therns waren verschillende deuren en Lakor wees naar de ingang die bij de rechtermuur lag.


  „Daar is Thurid heengegaan," zei hij.


  Maar toen ik Woola wenkte me te volgen, jankte het dier en bleef staan. Toen ik naar hem keek, holde hij naar de ingang aan de linkerkant, waar hij blaffend bleef staan, alsof hij me duidelijk wilde maken dat ik hem maar liever moest volgen. Ik keek Lakor vragend aan.


  „Het dier vergist zich zelden," zei ik. „Hoewel ik natuurlijk geen ogenblik twijfel aan het feit dat jij het beter zult weten, jgeloof ik toch maar dat het beter is als ik de stem van het instinct volg, die berust op genegenheid en trouw."


  Terwijl ik sprak, glimlachte ik grimmig, zodat hij ook zonder woorden begreep dat ik hem wantrouwde.


  „Zoals je wilt, " antwoordde de thern terwijl hij zijn schouders ophaalde. „Uiteindelijk zal het resultaat toch hetzelfde zijn." Ik keerde me om en volgde Woola door de linkergang. En hoewel ik mijn vijanden mijn rug had toegewend, bleef ik ingespannen luisteren. Ik hoorde echter geen geluid dat op een achtervolging duidde. De gang was hier en daar schemerig verlicht door radiumlampen. Dat is de verlichting die op heel Barsoom gebruikelijk is.


  Deze zelfde lampen hadden misschien al eeuwenlang ononderbroken dienst gedaan in deze onderaardse ruimte, want ze vergen geen onderhoud en zijn zo vervaardigd dat ze jarenlang kunnen schijnen bij een miniem energieverlies.


  We hadden nog maar een korte afstand afgelegd, toen ik verschillende zijgangen begon te ontdekken, maar Woola aarzelde geen enkele keer. Bij de opening van een van die gangen aan mijn rechterkant hoorde ik even later een geluid, dat voor de vechtersbaas John Carter duidelijker was dan woorden.. . het was het gerinkel van metaal, het metaal aan de uitrusting van een krijger, en het kwam vanuit de gang aan mijn rechterhand.


  Woola had het ook gehoord en zich snel omgekeerd, zodat hij nu in de richting van het dreigende gevaar keek. Zij n manen stonden overeind en hij ontblootte zijn verschrikkelijke tanden. Met een gebaar legde ik hem het zwijgen op en samen trokken we ons terug in een andere gang, die een paar passen verderop begon.


  Hier wachtten we en we hoefden niet lang geduld te oefenen, want even later zagen we de schaduwen van twee mannen op de grond van de hoofdgang tegenover de opening van onze schuilplaats. Ze bewogen zich heel voorzichtig en het toevallige gerinkel dat mijn aandacht had getrokken, klonk niet nog eens.


  Toen ze het volgende ogenblik zichtbaar werden, was ik niet verbaasd toen ik Lakor en zijn metgezel herkende.


  Ze liepen heel zachtjes en hadden elk hun zwaard in de hand. Ze bleven dicht bij onze schuilplaats staan en fluisterden even met elkaar.


  „I s het mogelijk dat we ze al voorbij zijn?" vroeg Lakor. „Dat kan, of misschien heeft het dier de man op het verkeerde spoor gebracht," antwoordde de ander. „D e weg die wi j hebben genomen is, voor iemand die hem weet veel korter tot deze plek. John Carter had het met de dood moeten bekopen, als hij de weg had genomen die jij hem wees."


  „Ja," antwoordde Lakor. „Hi j mag dan nog zo behendig en moedig zijn, dat zou hem niet van de wentelende steen hebben gered. Hij was er ongetwijfeld op gestapt, en op dit ogenblik zou hij in de diepte zijn gevallen van de put, die volgens Thurid bodemloos is. Dat die vervloekte hond hem ook de veilige weg moest wijzen!"


  „Hi j heeft nog wel andere gevaren voor de boeg," zei de ander. „Daaraan zal hij niet zo makkelijk kunnen ontsnappen! Als hij er al in slaagt om aan onze zwaarden te ontkomen. Denk bijvoorbeeld eens aan de kleine kans die hij maar zal hebben als hij onverwachts binnenkomt in de kamer van ... "


  Ik zou er heel wat voor over hebben gehad als ik de rest had kunnen horen van het gesprek, zodat ik dan tenminste duidelijker was gewaarschuwd voor de gevaren die ik zou moeten overwinnen. Op dat moment greep het noodlot in, en op dit wel heel ongelegen ogenblik niesde ik.




  


  III




  DE TEMPEL VAN DE ZON




  Er bleef me nu geen andere keus over dan te vechten, en ik had ook niet het voordeel van een onverwachte aanval, want doordat ik zo ontijdig had geniesd, waren de twee therns gewaarschuwd en voorbereid op mijn aanval.


  Er werd geen woord gezegd, want dat zou alleen maar verspilling van adem zijn geweest. Doordat die twee therns in deze gang waren, hadden ze al bewezen dat ze niets goeds in de zin hadden. Het was maar al te duidelijk dat ze me langs de kortste weg waren gevolgd om me te overvallen, en ze beseften natuurlijk wel dat ik hun plan had doorzien.


  Het volgende moment vocht ik tegen de twee mannen en hoewel ik zelfs het woord thern verafschuw, moet ik eerlijkheidshalve toegeven dat ze geweldige zwaardvechters zijn. Deze twee vormden geen uitzondering op de regel, behalve dan dat ze nog onbevreesder en behendiger waren dan de gemiddelde thern.


  Zolang het duurde, was het werkelijk een van de beste gevechten die ik ooit had geleverd. Minstens twee keer wist ik me voor een doodsteek in veiligheid te brengen door de wonderbaarlijke beweeglijkheid die ik met mijn aardse spieren op Mars heb, omdat op deze planeet de zwaartekracht en de luchtdruk veel minder zijn dan op aarde.


  Toch was ik die dag in de schemerige gang onder de zuidpool van Mars bijna niet aan de dood ontsnapt, omdat Lakor een streek met me uithaalde die ik ondanks mijn oorlogservaring op twee planeten nog nooit had meegemaakt.


  De andere thern viel me op een gegeven ogenblik aan en ik sloeg hem van me af, waarbij ik hem verscheidene keren met mijn zwaard raakte, zodat hij minstens tien keer werd gewond. Maar toch kon ik er niet in slagen om een kwetsbare plek te vinden, zelfs niet voor het korte moment dat al voldoende zou zijn geweest om hem naar zijn voorvaderen te sturen.


  Het was op dat ogenblik dat Lakor snel een riem van zijn uitrusting losmaakte en toen ik een stap achteruit deed om een gemene uitval te ontwijken, zwiepte hij het uiteinde van de riem om mijn linkerenkel terwijl hij meteen aan het andere eind trok, zodat ik languit op mijn rug viel.


  Als een paar toespringende panters lieten ze zich bovenop me vallen, maar ze hadden geen rekening met Woola gehouden en voor ze hun zwaard ook maar konden opheffen, stortte mijn trouwe Martiaanse calot zich met de razernij van duizend duivels op mijn tegenstanders.


  Als dat mogelijk is, moet je je eens een geweldige grijze beer voorstellen met tien poten vol scherpe nagels en een geweldige bek als van een kikker, die zijn kop van het ene oor tot het andere splijt, waardoor drie rijen lange witte tanden zichtbaar worden. Geef dit schepsel van je verbeelding dan de woestheid van een half uitgehongerde Bengaalse tijger en de kracht van een span ossen en dan heb je er een vaag idee van hoe Woola eruitziet als hij tot de aanval overgaat.


  Voor ik het kon verhinderen, had hij Lakor met een enkele slag van zijn geweldige poot tot moes verpletterd en de andere thern letterlijk aan repen gescheurd. Toen ik echter scherp tegen hem sprak, kromp hij schaapachtig ineen, alsof hij wist dat hij een standje of straf had verdiend.


  In de lange jaren die voorbij waren gegaan sinds de dag toen ik voor het eerst op Mars was gekomen en de groene jed van de Tharks Woola als mijn bewaker had aangesteld, had ik het nooit over mijn hart kunnen verkrijgen om het dier te straffen. In tegenstelling met de wrede en liefdeloze meesters die hij daarvoor had gehad, wist ik zijn genegenheid en trouw te winnen, al geloof ik zelfs dat hij elke wreedheid van me zou hebben geduld, omdat hij zo erg op me was gesteld.


  Aan de steen in de gouden diadeem op de pruik van Lakor zag ik dat hij een heilige thern was geweest, terwijl zijn metgezel, die niet dezelfde sieraden had gedragen, een lagere thern was. Aan zijn uitrusting ontdekte ik echter dat hij wel de Negende Kring had bereikt, die maar een graad lager is dan de heilige therns.


  Terwijl ik een ogenblik stond neer te kijken op de afzichtelijke slachting die Woola had aangericht, kwam de herinnering bij me op aan die andere keer, toen ik me had verkleed in de pruik, uitrusting en diadeem van Sator Throg, de heilige thern die Thuvia van Ptarth had gedood, en het schoot me te binnen, dat het wellicht de moeite waard was om de uitrusting van Lakor voor hetzelfde doel te gebruiken.


  Ik trok meteen zijn gele pruik van zijn kale schedel, zette die met de diadeem op mijn eigen hoofd en trok ook de uitrusting van Lakor aan.


  Woola was het helemaal niet eens met mijn gedaanteverwisseling. Hi j snuffelde aan me en gromde kwaadaardig, maar toen ik tegen hem praatte en hem op zijn grote kop klopte, verzoende hij zich tenslotte met mijn nieuwe uiterlijk en op mijn bevel liep hij weer door. We vervolgden onze weg in de richting die we hadden ingeslagen toen we door de komst van de therns waren opgehouden.


  We gingen heel behoedzaam verder, omdat ik was gewaarschuwd door het gesprek dat ik gedeeltelijk had afgeluisterd. Ik liep naast Woola, zodat we samen onze ogen goed konden gebruiken en een onverwacht gevaar tijdig zouden ontdekken. En het was maar goed, dat we waren gewaarschuwd.


  Aan de voet van een smalle trap, maakte de gang een scherpe bocht die even later weer door een andere bocht werd gevolgd, zodat de weg een volmaakte letter S beschreef. Na de tweede korte bocht kwamen we opeens terecht in een grote slechtverlichte ruimte, waarvan de vloer volkomen bedekt was door gifslangen en andere afzichtelijke reptielen.


  Een poging om over die vloer naar de andere kant van de ruimte te gaan, zou zelfmoord zijn geweest, en ik voelde me dan ook een ogenblik volkomen verslagen. Toen kwam echter de gedachte bij me op dat Thurid, Matai Shang en de therns op de een of andere manier het schijnbaar onmogelijke moesten hebben gedaan, en er moest dus een uitweg zijn.


  Als ik niet zo gelukkig was geweest om bij toeval een deel van het gesprek van de therns te kunnen afluisteren, dan hadden we onwillekeurig een paar stappen in die kamer gedaan, en een enkele pas zou meer dan voldoende zijn geweest om ons lot te bezegelen.


  Dit waren de enige reptielen die ik ooit op Barsoom had gezien, maar ik wist door hun gelijkenis met de versteende overblijfselen van zogenaamd uitgestorven soorten die ik in de musea van Helium had gezien, dat hier heel wat bekende en verschillende onbekende voorhistorische reptielen bij elkaar waren.


  Ik had nog nooit zo'n afzichtelijke verzameling monsters gezien. Ik kan zelfs niet eens proberen om ze voor aardse mensen te beschrijven, want hun vlees is misschien het enige dat ze gemeen hebben met de schepsels uit het verleden en heden op aarde. Zelfs hun gif is zo onaards venijnig, dat vergeleken bij deze dieren de aardse cobra even onschuldig is als de worm van een hengelaar.


  Zodra de dieren ons zagen, kropen ze naar de plek waar we stonden, maar langs de drempel van het vertrek was een rij radiumlampen bevestigd, die de reptielen op een afstand hielden. Ze durfden kennelijk niet langs die lichtlijn.


  Ik was er al zeker van geweest dat ze zich niet buiten de kamer zouden wagen, al had ik niet meteen gemerkt waardoor ze werden tegengehouden. Het feit alleen dat we geen enkel reptiel hadden gezien in de gangen, was voor mij voldoende bewijs dat de dieren daar niet durfden komen.


  Ik trok Woola achteruit en van de plek waar ik stond, begon ik de slangenkamer zo zorgvuldig mogelijk te bekijken. Toen mijn ogen gewend raakten aan het schemerige licht in de ruimte, onderscheidde ik een lage galerij aan het andere eind, waarop verschillende gangen uitkwamen.


  Ik ging zo dicht naar de drempel toe als ik durfde en volgde die galerij met mijn blik. Ik ontdekte dat hij, zover ik maar kon zien, langs de wanden van de kamer liep. Toen ik naar boven keek langs de bovenkant van de ingang, zag ik tot mijn genoegen dat de rand van het balkon nog geen halve meter boven mijn hoofd was. Het volgende ogenblik had ik me al aan die onderkant vastgegrepen en riep Woola dat hij me moest volgen.


  Op de galerij waren geen reptielen, en de weg was vrij naar de andere kant van deze monsterlijke kamer. Het duurde niet lang of Woola en ik waren veilig in een van de gangen aan de overkant.


  We gingen behoedzaam verder en nog geen tien minuten later kwamen we in een grote ronde kamer van wi t marmer, waarvan de muren de gouden hiëroglyfen van de Eerstgeborenen vertoonden.


  Vanuit de hoge koepel van deze geweldige ruimte reikte een enorme ronde pilaar tot de vloer, en terwijl ik ernaar keek, zag ik dat de zuil heel langzaam draaide.


  Ik had de basis van de tempel van de Zon bereikt! Eindelijk had ik ontdekt waar ik lang naar gezocht had.


  Ergens boven me was mijn prinses, Dejah Thoris, en bij haar waren Phaidor, de dochter van Matai Shang en Thuvia van Ptarth. Hoe ik ze echter moest bereiken was me nog steeds een raadsel, al had ik de enige kwetsbare plek van hun geweldige gevangenis gevonden.


  Langzaam liep ik om de grote schacht heen en zocht naar een middel om in de pilaar te komen. Halverwege vond ik een kleine radiumzaklantaarn, en toen ik me verbaasd afvroeg hoe dit ding op deze bijna onbekende en ontoegankelijke plek terecht was gekomen, ontdekte ik opeens het wapen van het geslacht van Thurid op het met juwelen bezette metalen omhulsel.


  Ik ben op het goede spoor, dacht ik, terwijl ik de zaklantaarn wegstopte in de buidel die aan mijn uitrusting hing. Daarna zocht ik verder naar de ingang, die toch in de schacht moest zijn, en ik hoefde niet lang te zoeken, want even later vond ik een kleine deur, die zo vernuftig in de voet van de pilaar was aangebracht, dat iemand die minder aandachtig keek dan ik, de ingang niet zou hebben opgemerkt.


  Daar was dan de deur die me toegang tot de gevangenis zou verlenen, maar hoe moest ik hem openen? Er was geen slot of knop te zien. Een paar keer onderzocht ik heel zorgvuldig elke vierkante centimeter van het hele oppervlak, maar het enige dat ik vond was een klein gaatje, iets boven het midden van de deur. Het was zo klein dat het niets anders dan een geringe onvolmaaktheid van het materiaal leek.


  Ik probeerde door die minieme opening te turen, maar ik kon niet onderscheiden of het misschien maar een halve centimeter diep was of een gat door de hele dikte van de deur. Ik zag in elk geval geen spoor van licht aan de andere kant. Ik drukte mijn oor tegen het gat en luisterde, maar al mijn pogingen waren vergeefs.


  Tijdens mijn onderzoek had Woola naast me strak naar de deur staan staren, en toen ik dat zag, wilde ik weten of ik het bij het rechte eind had met mijn veronderstelling dat deze deur de ingang van de tempel moest zijn, waardoor Thurid, de zwarte dator en Matai Shang, Vader van de Therns, verdwenen waren.


  Ik keerde me plotseling om en gaf Woola bevel me te volgen. Het dier aarzelde een ogenblik, sprong toen achter me aan en rukte aan mijn uitrusting om me naar de deur terug te trekken. Ik liep echter nog een stukje verder voor ik hem zijn zin gaf, zodat ik goed kon zien wat het dier zou doen. Ik bleef staan en liet me door Woola terugleiden.


  Hi j sleepte me recht naar die verbijsterende deur terug, terwijl hij voor de ingang bleef staan en strak naar de glanzende oppervlakte staarde. Een uur lang deed ik mijn uiterste best om het raadsel van de deur te onthullen, zodat ik mijn weg zou kunnen vervolgen.


  Ik dacht nog eens zorgvuldig na over mijn hele achtervolging van Thurid, en mijn gevolgtrekking kwam overeen met wat ik al had aangenomen. Thurid was hierheen gekomen zonder andere hulp dan van de dingen die hij te weten was gekomen, en zonder hulp van binnenuit was hij door de deur gegaan die nu mijn weg versperde. Maar hoe had hij dat dan toch klaargespeeld?


  Ik dacht aan het voorval in de Geheimzinnige Kamer in de Gouden Klippen, toen ik Thuvia van Ptarth uit de kerker van de therns had bevrijd. Ze had toen een dunne naaldachtige sleutel genomen van de sleutelring van haar dode bewaker en daarmee had ze de deur naar de Geheimzinnige Kamer geopend, waar Tars Tarkas een strijd op leven en dood leverde met de grote banthen. Het sleutelgat had er ongeveer eender uitgezien als het gaatje in deze deur, maar toen had met de sleutel het ingewikkelde slot geopend kunnen worden.


  Haastig maakte ik mijn buidel op de grond leeg. Als ik maar een dun stukje staal kon vinden! Misschien kon ik een soort sleutel maken die me toegang tot deze tempelgevangenis zou verlenen.


  Terwijl ik de ongelijksoortige verzameling kleinigheden bekeek die in de buidel van elke Martiaanse krijger is te vinden, viel mijn blik op de radiumzaklantaarn van de zwarte dator. Ik wilde het ding al opzijschuiven, omdat het voor mijn moeilijkheden van het ogenblik onbruikbaar was, toen ik toevallig op het zachte goud van het omhulsel een paar vreemde krassen ontdekte.


  Ik was nieuwsgierig genoeg om ze te ontcijferen, maar de bedoeling van de tekens die ik las, drong niet meteen tot me door. Er stonden drie rijtjes cijfers en letters, onder elkaar:




  3 - 50 t


  1 - 1 x


  9 - 25 t




  Even was ik nijdig omdat ik die tekens niet begreep, maar toen stopte ik de zaklantaarn weer in mijn buidel. Op dat ogenblik schoot me echter een deel van het gesprek te binnen tussen Lakor en zijn metgezel, toen de lagere thern de woorden van Thurid smalend had herhaald:


  'En wat vind je van die belachelijke geschiedenis van dat licht? "Laat het licht gedurende vijftig tals schijnen met de felheid van drie radiumeenheden" ..


  Ha, dat klopte met de bovenste regel van de tekens op de zaklantaarn '3 - 50 t'.


  '.. . dan een xat met een radiumeenheid', net zoals de tweede regel, 'en daarna vijfentwintig tals met negen eenheden'. Dat klopte allemaal, maar wat betekende het eigenlijk? Ik dacht dat ik het wist en in de rommel van mijn buidel zocht ik een vergrootglas, waarmee ik zorgvuldig de omgeving van het gaatje in de deur onderzocht. Ik had wel kunnen juichen toen ik de bijna onzichtbare aangekoekte deeltjes vond van verkoolde elektronen, die door deze Martiaanse zaklantaarns worden weggeslingerd.


  Het was wel duidelijk dat talloze eeuwen lang radiumzaklantaarns in de buurt van dit gaatje in de deur waren gebruikt, en de oplossing van het raadsel lag voor de hand: het ingewikkelde mechanisme van het slot werd door lichtstralen in werking gesteld. Ik , John Carter, Prins van Helium, hield de aanwijzing in mijn hand die de hand van mijn vijand in zijn eigen zaklantaarn had gekrast.


  In de ronde gouden armband om mijn pols bevond zich een Barsomiaanse chronometer... een fijn instrument dat de tals, xats en zoden van de Martiaanse tijd aangeeft op de manier van een aardse afstandmeter. De kleine wijzerplaat is duidelijk zichtbaar, doordat er een soort vergrootglas op is aangebracht.


  Ik lette goed op de tijd en hield de zaklantaarn bij de kleine opening in de deur, terwijl ik de felheid van de stralen regelde met de knop aan de zijkant van het omhulsel.


  Vijftig tals liet ik drie lichteenheden door het gaatje schijnen, dan gedurende een xat één radiumeenheid en daarna negen eenheden gedurende vijfentwintig tals. Die laatste vijfentwintig tals waren de langste vijfentwintig seconden van mijn leven! Zou het slot openklikken aan het eind van die korte tijd die een eeuwigheid leek te duren?


  Drieëntwintig, vierentwintig, vijfentwintig!


  Ik deed het licht meteen uit. Ik wachtte zeven tals .. . maar ik zag geen enkel verschil in het gaatje of de deur. Zou mijn veronderstelling dan helemaal fout zijn geweest?


  Wacht eens! Was het een door mijn spanning veroorzaakte waanvoorstelling of bewoog de deur werkelijk? Heel langzaam schoof de zware marmeren deur geluidloos weg in de muur.. . het was beslist geen waanvoorstelling.


  De deur gleed steeds verder open, tot er aan de rechterkant een smalle donkere gang zichtbaar werd, die evenwijdig met de buitenkant van de pilaar liep. Ik had die opening nog niet ontdekt, of ik was al met Woola naar binnen geglipt, waarna de deur geruisloos op zijn plaats teruggleed.


  Wat verderop in de gang zag ik een vaag lichtschijnsel en daar gingen we op af. Op de plek van de zwakke lamp maakte de gang een scherpe bocht, waarna we in een helder verlichte ruimte kwamen. Hier ontdekten we in het midden van de ronde kamer een wenteltrap, en ik wist meteen dat we het middelpunt hadden bereikt van de Tempel van de Zon: de wenteltrap leidde naar boven langs de muren van de cellen. Ergens boven me was Dejah Thoris, tenzij Thurid en Matai Shang er al in geslaagd waren haar te ontvoeren.


  We waren nog maar een paar treden de wenteltrap opgegaan, toen Woola opeens verschrikkelijk opgewonden werd. Hi j sprong heen en weer, beet in mijn uitrusting en ging zo tekeer dat ik bijna dacht dat het dier dol was geworden. Toen ik hem tenslotte van me afduwde en weer de wenteltrap op wilde gaan, greep hij mijn rechterarm en sleurde me terug.


  Ik kon mopperen en schelden, maar hij liet me niet los en ik was helemaal in de macht van het woeste dier, tenzij ik me met een dolk in mijn linkerhand zou verweren, maar of Woola nu dol was of niet, ik kon het niet over mijn hart verkrijgen mijn dolk tegen dat trouwe dier te gebruiken.


  Hi j sleurde me in de ronde kamer terug en daarna naar de overkant van de plek waardoor we hier waren binnengekomen. Ook hier was een deur, die naar een gang leidde die steil omhoog liep. Zonder een ogenblik te aarzelen, trok Woola me die rotsachtige gang binnen.


  Even later bleef het dier staan en liet me los, maar hij versperde de terugweg en keek me smekend aan, alsof hij van me wilde weten of ik hem nu vrijwillig zou volgen of dat hij opnieuw geweld moest gebruiken.


  Ik keek met een pijnlijk gezicht naar de indrukken die zijn grote tanden op mijn blote arm hadden achtergelaten en besloot maar te doen wat het dier blijkbaar van me wilde. Tenslotte was zijn vreemde instinct wellicht juister dan mijn feilbare menselijk oordeel.


  En het bleek maar goed dat hij me gedwongen had hem te volgen. Op korte afstand van de ronde kamer kwamen we opeens in een helder verlichte doolhof van gangen, die door kristallen ruiten waren gescheiden.


  Eerst dacht ik nog dat het een enkele grote ruimte was, omdat de wanden van de kronkelende gangen zo helder en doorzichtig waren, maar nadat ik me bijna een paar keer had gestoten toen ik tegen een kristallen wand opbotste, ging ik voorzichtiger verder.


  We waren nog maar een paar meter gevorderd in de gang die ons naar deze vreemde doolhof had geleid, toen Woola opeens woest begon te blaffen en op hetzelfde ogenblik afstormde naar de kristallen scheidingswand aan onze rechterkant. De weerkaatsende echo van zijn wilde geblaf klonk nog door de onderaardse ruimte, toen ik zag waarvan het trouwe dier zo was geschrokken.


  In de verte onderscheidde ik door de vele kristallen ruiten, als in een mist die alles onwezenlijk en spookachtig deed lijken, de gestalten van acht mensen... drie vrouwen en vijf mannen.


  Op hetzelfde moment, blijkbaar geschrokken van het harde geblaf van Woola, bleven ze staan en keken om zich heen. Opeens strekte een van de vrouwen in de verte haar armen naar me uit en zelfs op die afstand kon ik zien dat haar lippen bewogen. Het was Dejah Thoris, mijn altijd jonge en onvergelijkelijk mooie Prinses van Helium.


  Naast haar stonden Thuvia van Ptarth, Phaidor, de dochter van Matai Shang, Thurid, de drie lagere therns en de Vader van de Therns.


  Thurid schudde woedend zijn vuist tegen me en twee van de therns grepen Dejah Thoris en Thuvia ruw vast en spoorden ze aan om snel verder te gaan. Het volgende moment verdwenen ze in een gang aan het eind van de kristallen doolhof.


  Ze zeggen dat liefde blind is, maar de liefde van Dejah Thoris was zo groot, dat ze me zelfs herkende in de vermomming van de thern die ik droeg en door alle kristallen ruiten van deze doolhof heen.




  


  I V




  DE VERBORGEN TOREN




  Ik heb geen zin om de eentonige gebeurtenissen te beschrijven van de vervelende dagen die Woola en ik doorbrachten in de glazen doolhof, op onze tocht door de donkere kronkelende gangen onder de Vallei Dor en de Gouden Klippen, en hoe we tenslotte het daglicht terugzagen op de helling van de Otzbergen, vlak bij het Dal der Verloren Zielen .. . dat meelijwekkende vagevuur dat wordt bevolkt door de arme ongelukkigen die hun pelgrimstocht naar Dor niet durven vervolgen en evenmin kunnen terugkeren naar de verschillende gebieden van de buitenwereld, waar ze vandaan zijn gekomen.


  Hier leidde het spoor van de ontvoerders van Dejah Thoris langs de voet van de bergen, over woeste ravijnen, langs huiveringwekkende afgronden en soms door het dal, waar we meestal in gevecht raakten met de leden van verschillende stammen, die de bevolking vormen van dit dal der wanhoop. Maar na al deze moeilijkheden kwamen we tenslotte bij een plek waar de weg leidde naar een smalle kloof die steeds steiler en minder begaanbaar werd, tot we uiteindelijk een geweldig fort ontdekten, dat verborgen bleef door enorme vooruitstekende rotsen.


  Di t was de geheime schuilplaats van Matai Shang, Vader van de Therns. Omringd door een handvol trouwe volgelingen regeerde de hekkador van het oude geloof, die eens miljoenen aanhangers had geteld, nu over een zestal volkeren op Barsoom, die zich nog steeds hardnekkig vastklampten aan hun valse en ontmaskerde godsdienst.


  Het begon juist donker te worden toen we de schijnbaar ondoordringbare muren van deze vesting in de bergen ontdekten. Omdat ik niet gezien wilde worden, trok ik me met Woola terug achter een vooruitstekende granieten rotspunt en verborg me in een bosje met de harde paarse struiken, die zo overvloedig groeien op de kale hellingen van Otz.


  Hier bleven we stil liggen tot de dag snel in de avond was overgegaan. Daarna sloop ik te voorschijn om de muren van het fort te onderzoeken, want ik wilde een mogelijkheid vinden om in de burcht binnen te dringen.


  Of het zorgeloosheid was of een te groot vertrouwen op de ontoegankelijkheid van de schuilplaats... het enorme hek stond in elk geval op een kier. Achter het hek lachten en praatten een aantal bewakers, terwijl ze een van hun onbegrijpelijke Barsoomiaanse spelletjes deden.


  Ik merkte op dat niemand van deze bewakers bij de groep van Thurid en Matai Shang was geweest en in het volste vertrouwen op mijn vermomming, liep ik dus gewoon het hek binnen en ging naar de thernwacht toe.


  De mannen hielden even op met hun spel en keken me aan, maar ze vertoonden geen spoor van argwaan. Op dezelfde manier keken ze naar Woola, die me grommend was gevolgd.


  „Kaor! " groette ik op Martiaanse manier, en de krijgers stonden op en groetten eveneens. „I k ben net van de Gouden Klippen hier aangekomen en wi l graag worden ontvangen door de hekkador, Matai Shang, Vader van de Therns. Waar kan ik hem vinden?"


  „Volgt u mij maar," zei een van de bewakers, waarna hij zich omkeerde en me over de binnenplaats naar een volgende versterkte muur leidde.


  Ik weet niet waarom mijn achterdocht niet werd gewekt door het schijnbare gemak waarmee ik de bewakers kon misleiden. Misschien kwam het omdat ik nog zo onder de indruk was van de glimp die ik even van mijn geliefde prinses had opgevangen. Daardoor dacht ik wellicht aan niets anders. Hoe het ook zij, het is een feit dat ik achter mijn gids overmoedig het grootste gevaar tegemoetliep.


  Later kwam ik te weten dat de spionnen van de therns al urenlang op de hoogte waren geweest van mijn komst, voordat ik het verborgen fort bereikte.


  Het hek was met opzet opengelaten, zodat ik kon binnenkomen. De bewakers hadden uitvoerige bevelen gekregen over hun rol in de samenzwering. En hoewel ik een ervaren strijder was, had ik me als een schooljongen in de val laten lokken. Aan de andere kant van de binnenplaats was een smalle deur, die door mijn gids met een sleutel werd geopend. Daarna deed hij een pas opzij en wenkte dat ik naar binnen kon gaan. „Matai Shang is op de binnenplaats van de tempel," zei hij. Woola en ik gingen naar binnen, maar we waren nog niet over de drempel of de deur werd snel achter ons gesloten.


  De gemene lach die door de dikke planken van de deur tot me doordrong nadat ik het slot had horen klikken, was de eerste aanwijzing, dat er iets niet in de haak was.


  Ik was in een kleine ronde kamer en zag een deur voor me die waarschijnlijk weer op een binnenplaats aan de andere kant van de muur zou uitkomen. Ik aarzelde een ogenblik omdat ik nu opeens argwanend was geworden, maar toen haalde ik mijn schouders op, opende de deur en stapte in het licht van de lampen van de binnenplaats.


  Ik stond tegenover een geweldige toren, die minstens honderd meter hoog moest zijn. Hi j was gebouwd in moderne Barsoomiaanse stijl en de hele buitenkant vertoonde gedurfde ingewikkelde motieven in kunstzinnig houtsnijwerk. Tien meter boven de binnenplaats was een breed balkon, waarop inderdaad Matai Shang stond. Thurid en Phaidor waren bij hem, evenals Thuvia en Dejah Thoris, die echter zware boeien droegen. Een handvol strijders stond vlak achter de kleine groep.


  Toen ik op de binnenplaats verscheen, waren de blikken van alle personen op het balkon op me gericht.


  Een gemene glimlach vertrok de wrede mond van Matai Shang. Thurid grijnsde uitdagend en legde gemeenzaam zijn hand op de schouder van mijn prinses. Als een tijgerin keerde ze zich snel om en gaf het zwarte monster een heftige slag met de zware boeien, waarmee haar handen waren geketend.


  Hi j zou haar terug hebben geslagen als Matai Shang niet tussenbeide was gekomen. Ik merkte meteen dat de twee mannen niet bepaald vriendschappelijk met elkaar omgingen, want de houding van de thern was hooghartig en gebiedend toen hij de Eerstgeborene duidelijk maakte dat de Prinses van Helium het persoonlijk eigendom was van de Vader van de Therns. En de houding van Thurid tegenover de oude hekkador getuigde beslist niet van respect of genegenheid.


  Toen de rust was hersteld na de woordenwisseling op het balkon, wendde Matai Shang zich tot mij.




  „Aardse man," riep hij uit, „je hebt een schandelijker dood verdiend dan we je met onze verzwakte macht kunnen geven. Je dood zal bijzonder hard zijn, als je weet dat zodra je niet meer leeft, je weduwe een Martiaans jaar lang de vrouw zal worden van Matai Shang, Hekkador van de Heilige Therns. Zoals de wet ons voorschrijft, zal ze aan het eind van die tijd worden afgedankt, zoals je weet. Maar niet om zoals gebruikelijk, een rustig en eervol leven te leiden als priesteres van een of andere gewijde tempel. In plaats daarvan zal Dejah Thoris, Prinses van Helium, de speelbal worden van mijn ondergeschikten. Misschien zelfs wel van je meest gehate vijand, Thurid, de zwarte dator."


  Toen hij was uitgesproken, wachtte hij zwijgend op een of andere woede-uitbarsting van mijn kant, een woord of gebaar dat balsem voor zijn wraakgevoelens zou zijn geweest. Maar ik schonk hem niet de voldoening waar hij naar snakte.


  In plaats daarvan deed ik het enige dat ik kon doen om zijn woede en haat nog groter te maken, want ik wist dat als ik werkelijk zou sterven, Dejah Thoris wel een manier zou weten te bedenken om eveneens te sterven voor ze haar nog meer konden kwellen en onteren.


  Van alle gewijde voorwerpen waarvoor de therns eerbied hebben, is er niets heiliger dan de gele pruik die elke thern op zijn kale schedel draagt, en op de tweede plaats komt de gouden band met de grote edelsteen, die met zijn schitterende stralen bewijst dat de drager de Tiende Kring heeft weten te bereiken.


  Omdat ik dat wist, zette ik de pruik en het gouden diadeem af, wierp ze achteloos op de tegels van de binnenplaats en veegde mijn voeten aan de gele lokken af. Toen er een kreet van ontzetting en woede van het balkon klonk, spuwde ik ook nogeens op het heilige diadeem.


  Matai Shang werd doodsbleek van woede, maar om de mond van Thurid zag ik een grimmige vermaakte glimlach, want voor hem waren deze voorwerpen evenmin heilig als voor mij. Ik had dit echter niet gedaan om Thurid te vermaken, en ik riep dus naar boven:


  „E n zo heb ik ook gedaan met het heilige der heiligen van Issus, de Godin van het Eeuwige Leven, voor ik Issus zelf uitleverde aan het gepeupel dat haar eens had aanbeden en dat haar in haar eigen tempel aan stukken scheurde."


  Dat maakte een eind aan het grijnzen van Thurid, want hij had hoog in de gunst gestaan bij Issus.


  „Laten we een eind maken aan die godslasteringen!" riep hij uit, terwijl hij zich tot de Vader van de Therns wendde. Matai Shang boog zich over de rand van het balkon en liet de griezelige kreet horen, die ik eerder had vernomen van de priesters op het kleine balkon van de Gouden Klippen die uitzien over de Vallei Dor. Op die manier hadden ze in het verleden de monsterlijke witte apen en de afzichtelijke plantmannen geroepen voor het feestmaal van de slachtoffers die over de geheimzinnige Iss kwamen aandrijven naar het met silianen bevolkte water van de Verloren Zee van Korus. „Laat de dood los!" riep hij uit, en aan de voet van de toren werd onmiddellijk een tiental deuren geopend, waardoor even zovele grimmige en vreselijke banthen de arena insprongen. Het was niet voor het eerst dat ik tegenover de woeste Barsoomiaanse leeuw stond, maar ik had nog nooit alleen tegen een tiental van deze dieren moeten vechten. De strijd was, zelfs met de steun van mijn wilde Woola, zo ongelijk, dat er aan de afloop niet kon worden getwijfeld.


  De beesten aarzelden een ogenblik in het heldere schijnsel van de lampen, maar toen hun ogen aan het licht waren gewend, ontdekten ze Woola en mij, en met dreigend en oorverdovend gebrul kwamen ze langzaam naar ons toe, terwijl hun machtige staarten tegen hun bruine flanken zwiepten.


  In het korte ogenblik dat ik nog in leven kon blijven, keek ik snel en voor het laatst naar mijn Dejah Thoris. Haar beeldschone gezicht was vertrokken van ontzetting en toen onze blikken elkaar ontmoetten, strekte ze haar armen naar me uit. Hoewel de bewakers haar meteen vastgrepen, worstelde ze om naar de rand van het balkon te komen en zich in de diepte te werpen, waar ze in de arena samen met mij zou kunnen sterven. Toen de banthen vlak bij me waren, keerde ze zich echter om en sloeg haar handen voor haar lieve gezicht. Opeens werd mijn aandacht nu getrokken door Thuvia van Ptarth. Het mooie meisje had zich ver over de rand van het balkon gebogen en haar ogen glansden van opwinding. Het volgende ogenblik zouden de banthen me wellicht bespringen, maar ik kon mijn blik niet losrukken van het rode meisje, want ik wist dat haar opwinding geen plezier was om de grimmige vertoning die weldra in de arena zou worden gegeven. Die opwinding moest een andere, verborgen oorzaak hebben, die ik niet begreep.


  Even overlegde ik of ik de banthen misschien kon ontsnappen door mijn aardse spieren en behendigheid te gebruiken en naar de rand van het balkon op te springen, wat ik gemakkelijk had kunnen doen. Ik kon het echter niet over mijn hart verkrijgen om mijn trouwe Woola in de steek te laten en hem alleen te laten sterven onder de wrede muilen van de hongerige banthen. Dat is nu eenmaal de gewoonte niet op Barsoom en het is trouwens al helemaal niets voor John Carter.


  Toen werd het geheim van de opwinding van Thuvia me duidelijk, want over haar lippen klonk het zachte gonzende geluid dat ik al eens eerder had gehoord. Dat was geweest toen ze in het binnenste van de Gouden Klippen de woeste banthen naar zich toe had gelokt en ze had geleid zoals een herderin een kudde gedweeë en onschuldige schapen hoedt. Bij de eerste toon van dat kalmerende geluid bleven de banthen stokstijf staan, en elke woeste kop werd opgeheven en zocht waar die bekende klanken vandaan kwamen. De dieren ontdekten tenslotte het rode meisje op het balkon en terwijl ze zich naar haar toe keerden, lieten ze een gebrul van herkenning horen.


  De bewakers sprongen toe om Thuvia van het balkon te sleuren, maar voor ze daarin slaagden, had ze de luisterende dieren een aantal bevelen toegeroepen, zodat de banthen braaf omkeerden en naar hun kooien terugliepen.


  „Je hoeft ze niet meer te vrezen, John Carter!" riep Thuvia nog, voor haar het zwijgen werd opgelegd. „Die banthen zullen jou of Woola nooit meer iets doen."


  Dat was alles wat ik hoefde te weten. Nu belette niets me meer om dat balkon te bereiken, en na een lange aanloop sprong ik hoog op, zodat mijn handen de onderrand van het balkon konden grijpen.


  Het volgende ogenblik ontstond er een wilde verwarring. Matai Shang week verschrikt achteruit. Thurid sprong met getrokken zwaard naar voren om me van het balkon te slaan.


  Weer maakte Dejah Thoris gebruik van haar boeien en sloeg Thurid achteruit. Toen sloeg Matai Shang zijn arm om het middel van mijn prinses en sleurde haar mee door een deur die naar het binnenste van de toren leidde.


  Thurid aarzelde even maar toen vloog hij het paar achterna, alsof hij bang was dat de Vader van de Therns hem met de Prinses van Helium zou ontsnappen.


  Alleen Phaidor bewaarde haar tegenwoordigheid van geest. Ze gaf twee bewakers bevel om Thuvia van Ptarth weg te leiden en beval de anderen om op het balkon te blijven en ervoor te zorgen dat ik de andere gevangenen niet kon volgen. Daarna wendde ze zich tot mij.


  „John Carter," zei ze. „Voor de laatste keer bied ik je de liefde aan van Phaidor, dochter van de Heilige Hekkador. Als je mijn liefde aanvaardt, zal je prinses worden teruggezonden naar het hof van haar grootvader en jij zult een leven van vrede en geluk kunnen leiden. Als je weigert, zal Dejah Thoris het lot moeten ondergaan waarmee mijn vader al dreigde.


  Je kunt haar nu niet meer redden, want op dit ogenblik zijn ze al op een plek, waar zelfs jij hen niet meer kan volgen. Weiger je, dan zal niets of niemand je kunnen redden. Hoewel de weg naar de laatste burcht van de Heilige Therns voor je was geëffend, is er wel voor gezorgd dat je onze vesting niet verder kunt binnendringen. Wat is je antwoord?"


  „Je kent mijn antwoord, Phaidor," zei ik. „Je wist het al voor je opnieuw je voorstel deed. Maak plaats!" riep ik tegen de bewakers. „John Carter, Prins van Helium, komt eraan!" Met die woorden sprong ik over de lage balustrade die het balkon omringde, en met getrokken zwaard stond ik tegenover mijn vijanden.


  Het waren drie mannen, maar Phaidor moest al hebben geweten hoe dit gevecht zou aflopen, want zodra ze merkte dat ik niets van haar voorstel wilde weten, keerde ze zich om en vluchtte van het balkon af.


  De drie bewakers wachtten mijn aanval niet af. In plaats daarvan stormden ze alle drie tegelijkertijd op me af en dat bleek voor mij een voordeel, want op de kleine ruimte van het balkon hinderden ze elkaar zo, dat de voorste van het drietal in de eerste verwarring min of meer in mijn zwaard viel. De rode vlek op mijn zwaard wekte de bloeddorstige strijdlust op, die ik als echte vechtersbaas altijd in mijn hart heb gevoeld, en mijn zwaard flitste zo snel en dodelijk door de lucht, dat de twee overgebleven therns in paniek raakten. Toen het scherpe staal dan ook het hart van mijn tweede tegenstander doorboorde, keerde de derde zich om en wilde wegvluchten. Ik vermoedde meteen dat hij dezelfde weg zou nemen als Matai Shang en de anderen, en ik liet hem dus maar net ver genoeg voor me uit lopen, dat hij kon denken dat hij een kans had om te ontsnappen.


  Hi j holde door verscheidene kamers, tot hij bij een wenteltrap kwam. Hi j vloog de treden op en ik bleef hem op de voet achtervolgen. Toen we boven waren, kwamen we in een kleine kamer, die slechts een enkel venster had, dat uitkeek over de hellingen van Otz en het Dal der Verloren Zielen daarachter. Hier rukte de thern wanhopig aan iets dat niets anders was dan een stuk gladde muur tegenover het enige raam. Ik vermoedde meteen dat dit een geheime uitgang van de kamer moest zijn, en ik gunde de thern even de tijd om de deur te openen. Ik had er niets aan om deze arme dienaar te doden, ik had veel liever dat de weg vrij was, zodat ik Dejah Thoris kon zoeken, mijn verloren prinses.


  Maar hoe de thern ook zijn best deed, het paneel ging noch met overleg, noch met geweld open en tenslotte gaf de man zijn pogingen op en keerde zich naar me toe.


  „G a maar, thern," zei ik terwijl ik naar de deur bij de wenteltrap wees, waardoor we de kamer waren binnengekomen. „I k heb tenslotte niets tegen je en wi l je niet doden. Ga! "


  Hi j antwoordde niet, maar vloog plotseling met zijn opgeheven zwaard op me aan. Het gebeurde zo onverwacht dat het niet veel scheelde of hij had me overrompeld. Er zat nu dus niets anders voor me op dan de man zijn zin te geven en te vechten. Ik moest de strijd zo gauw mogelijk beslissen, anders werd ik te lang in deze kamer opgehouden terwijl intussen Matai Shang er wellicht met Dejah Thoris en Thuvia van Ptarth vandoor ging.


  De thern was een goed zwaardvechter, behendig en bijzonder geslepen. In feite scheen hij nog nooit van een soort erecode te hebben gehoord, want het kwam herhaaldelijk voor dat hij zich niet hield aan de regels en gebruiken die bij gevechten op Barsoom streng worden gehandhaafd en die geen man van eer ooit zal vergeten.


  Hi j ging zelfs zover dat hij zijn heilige pruik van zijn hoofd rukte en in mijn gezicht smeet, om me op die manier een ogenblik te verblinden, zodat hij een uitval naar mijn onbeschermde borst kon doen.


  Toen hij dat echter probeerde, raakte hij me niet, want het was tenslotte niet de eerste keer dat ik met therns vocht. Hoewel niemand me nog ooit een dergelijke streek had geleverd, wist ik dat de therns de gemeenste en verraderlijkste vechters van Mars zijn, en daarom was ik doorlopend op mijn hoede voor de een of andere duivelse list, wanneer ik met iemand van hun ras vocht.


  Tenslotte maakte hij het echter te bont, want terwijl hij zijn dolk trok en die als een werpspies naar me toegooide, viel hij me tegelijkertijd met zijn zwaard aan. Ik hief mijn zwaard op en slingerde het op me aan vliegende wapen tegen de verste muur, terwijl ik een stap opzij deed om mijn aanstormende tegenstander te ontkomen. Hij viel min of meer langs me heen en op dat moment stak ik toe, zodat mijn zwaard dwars door zijn lichaam verdween. Met een verschrikkelijke kreet stortte hij neer en stierf.


  Ik bleef alleen een moment staan om mijn zwaard los te wrikken uit het lichaam van mijn dode vijand en liep toen meteen naar de andere kant van de kamer, waar de thern vergeefs had getracht het paneel te openen. Ik probeerde het geheim van het slot te ontdekken, maar het lukte me niet. Wanhopig trachtte ik uiteindelijk de deur te forceren, maar het paneel bleef onwrikbaar ondanks al mijn armzalige, lachwekkende pogingen. Ik had in feite kunnen bezweren dat ik aan de andere kant van het geheimzinnige paneel het vage geluid van een uitdagende lach hoorde.


  Tenslotte gaf ik mijn vergeefse pogingen op en ging naar het enige raam van de kamer.


  De hellingen van Otz en het verre Dal der Verloren Zielen vertoonden niets dat me interesseerde, maar de bewerkte muur van de toren, die hoog boven me uitstak, kreeg wel mijn volle belangstelling.


  Ergens in die grote steenmassa moest mijn Dejah Thoris zijn. Boven me kon ik vensters zien en waarschijnlijk was dat de enige manier om haar te kunnen bereiken. Het was een groot risico, dat echter niet te groot was omdat het lot van de verrukkelijkste vrouw van het heelal op het spel stond. Ik wierp een blik omlaag. Dertig meter onder me lagen granieten rotsblokken op de rand van een afschuwelijke diepe kloof, vlak bij de toren. Als mijn voet ook maar één keer misstapte of mijn grijpende vingers wegglipten, zou ik te pletter slaan op die ruwe rotsblokken of op de bodem van de afgrond.


  Er was echter geen andere uitweg en ik haalde mijn schouders op, hoewel ik moest toegeven dat ik huiverde. Ik opende het venster, stapte op het kozijn en begon mijn gevaarlijke klimpartij.


  Wrevelig moest ik vaststellen dat de randen van het houtsnijwerk - in tegenstelling met de versieringen die op de meeste gebouwen in Helium waren aangebracht - glad geschuurd en afgerond waren, zodat ik al bijzonder weinig houvast had. Vijftien meter boven me was een rij ronde uitstekende stenen, die ongeveer vijftien centimeter in doorsnee waren. Deze versiering omringde de toren op afstanden van anderhalve meter. Omdat elke steen ongeveer tien centimeter buiten de muur uitstak, waren deze versieringen een prachtig hulpmiddel voor mijn klimpartij, als ik ze tenminste kon bereiken.


  Voorzichtig klom ik naar de rij stenen toe langs de vensters die onder de eerste rij lagen, terwijl ik steeds probeerde of ik wellicht door een van deze ramen in de toren kon komen, waarna ik mijn speurtocht op een eenvoudiger manier had kunnen voortzetten.


  Af en toe had ik zo weinig houvast aan de afgeronde zijkanten van de versieringen, dat een niesbui, een kuch of zelfs een windvlaag me had kunnen losrukken en me in de onmetelijke diepte laten storten.


  Tenslotte bereikte ik echter een punt waar ik net het kozijn van het onderste raam kon vastgrijpen, en ik wilde al een zucht van verlichting slaken, toen ik boven me uit het open raam het geluid van stemmen hoorde.


  „Hi j komt beslist niet achter het geheim van dat slot." Het was de stem van Matai Shang. „Laten we verder gaan naar de hangar op het dak, dan zijn we al een eind op weg naar het Zuiden, als hij iets anders heeft bedacht om ons te volgen.. . als dat al mogelijk is."


  „Voor die gemene hond is niets onmogelijk," antwoordde een andere stem, die ik als het geluid van Thurid herkende. „Dan moeten we ons haasten," zei Matai Shang. „Voor de zekerheid zal ik hier echter twee bewakers achterlaten. Ze kunnen ons dan wel later met een ander toestel volgen.. . en zich in Kaol bij ons voegen."


  Ik had mijn hand al uitgestrekt om het kozijn te grijpen, maar zodra ik die stemmen hoorde, trok ik mijn vingers terug. Ik drukte me in die netelige positie plat tegen de muur en durfde nauwelijks adem te halen.


  Het zou afschuwelijk zijn als Thurid me nu ontdekte! Hi j hoefde zich maar uit het raam te buigen om me met de punt van zijn zwaard de eeuwigheid in te sturen .. .


  Even later werd het geluid van de stemmen zachter en ik klom voorzichtig verder. De beklimming was nu nog gevaarlijker geworden, want ik vermeed de vensters om niet te worden ontdekt.


  Uit de woorden van Matai Shang over een hangar en toestellen begreep ik dat mijn doel de top van de toren moest zijn, en naar die onbereikbare verre plek moest ik dus toe.


  Het moeilijkste en gevaarlijkste deel van de klimtocht was uiteindelijk achter de rug, toen ik opgelucht mijn hand kon leggen op de onderste steen van de rijen versieringen.


  Weliswaar bleken de stenen nog zover van elkaar verwijderd, dat de klimpartij allesbehalve een gemakkelijk werkje was, maar ik had nu tenminste altijd een steen binnen mijn bereik, waaraan ik me in geval van nood kon vastklampen.


  Ongeveer drie meter onder het dak liep de muur iets schuin naar het midden, zodat het klimmen hier wat gemakkelijker werd.


  Toen ik over de rand van het dak kon heenkijken, zag ik dat er een vliegtuig klaarstond voor vertrek.


  Aan boord onderscheidde ik Matai Shang, Phaidor, Dejah Thoris, Thuvia van Ptarth en een paar thern bewakers, terwijl Thurid naast het toestel stond en net wilde instappen.


  Hi j was nog geen drie meter van me af en keek de andere kant uit. Ik heb er geen idee van waarom hij zich net moest omkeren toen ik boven de rand van het dak uitkeek.


  Maar hij wendde zich inderdaad om en toen hij me ontdekte, verscheen er een kwaadaardige glimlach op zijn gemene gezicht. Hi j sprong naar me toe terwijl ik haastig probeerde veilig op het dak te klimmen.


  Dejah Thoris moest me op datzelfde ogenblik eveneens hebben gezien, want ze uitte nog een vergeefse waarschuwing toen Thurid zijn voet ophief en me midden in mijn gezicht schopte.


  Ik wankelde en tuimelde achterover van de rand van de toren.




  




  


  V




  OP WEG NAAR KAOL




  Al is er dan een noodlot dat me af en toe wreed behandelt, er is ook een genadige voorzienigheid die blijkbaar over me waakt.


  Toen ik over de rand van de toren in die afschuwelijke diepte viel, geloofde ik niets anders dan dat mijn laatste uur had geslagen. Dat moest Thurid ook hebben gedacht, want hij nam kennelijk niet eens de moeite om me van het dak af na te kijken. Hi j moest zich hebben omgekeerd en was blijkbaar meteen in het wachtende toestel gestapt.


  Ik viel ongeveer drie meter naar beneden en toen bleef een lus van mijn leren uitrusting aan een van de ronde uitstekende stenen langs de zijwand van de toren hangen. Zelfs toen ik besefte dat ik niet verder viel, kon ik niet geloven aan het wonder dat mijn leven had gered. Ik bleef een ogenblik onbeweeglijk hangen, terwijl het koude zweet uit elke porie van mijn lichaam stroomde.


  Toen ik me tenslotte weer in zover had vastgegrepen dat ik me min of meer veilig voelde, aarzelde ik om weer naar boven te klimmen, omdat ik niet zeker wist of Thurid daar misschien nog op me wachtte.


  Even later hoorde ik echter het zoemende geluid van propellers en omdat het gedreun steeds zwakker werd besefte ik dat het gezelschap in het toestel naar het Zuiden was vertrokken, zonder zich eerst te overtuigen wat er van mij terecht was gekomen.


  Behoedzaam klom ik opnieuw naar het dak, en ik moet toegeven dat het allesbehalve prettig was toen ik weer boven de rand uitkeek. Maar nee, tot mijn grote opluchting zag ik dat het platform was verlaten, en het volgende ogenblik stond ik op het dak.


  Het was maar een moment werk om naar de hangar te hollen en het enige andere vliegtuig naar buiten te rollen. Matai Shang had weliswaar twee bewakers achtergelaten om te voorkomen dat ik op deze manier zou ontsnappen, maar net toen dit tweetal uit de toren op het dak verscheen, steeg ik uitdagend lachend op in het toestel.


  Ik liet de machine meteen dalen naar de binnenplaats, waar ik Woola het laatst had gezien, en tot mijn grote opluchting stelde ik vast dat het trouwe dier nog op dezelfde plek was.


  De twaalf grote banthen lagen bij de deuren van hun kooien en keken Woola grommend en dreigend aan, maar ze hielden zich aan de bevelen die Thuvia had gegeven. Ik dankte het lot dat haar in de Gouden Klippen met de dieren had leren omgaan en dat haar een vriendelijk karakter had geschonken, waarmee ze het vertrouwen en de genegenheid van deze woeste leeuwen had weten te winnen.


  Woola sprong dolblij rond toen hij me ontdekte, en nauwelijks had het toestel de binnenplaats geraakt, of hij was al bij me aan boord en gaf zo woest blijk van zijn opgetogenheid, dat het niet veel scheelde of het vliegtuig was tegen de rotsmuren van de binnenplaats te pletter geslagen.


  Terwijl overal de woedende bewakers schreeuwend kwamen aanhollen, stegen we hoog boven de laatste vesting van de Heilige Therns op en zetten meteen koers naar Kaol, het doel dat ik van Matai Shang zelf had gehoord.


  Laat in de middag zag ik ver voor me uit een kleine stip, die niets anders kon zijn dan het toestel dat mijn verloren liefde en mijn vijanden aan boord had.


  Ik had het toestel een flink stuk ingehaald en omdat ik wist dat ze ook mij moesten hebben ontdekt en na donker beslist geen lichten zouden voeren, stelde ik mijn doelkompas in op het vliegtuig voor me. Dit kompas is een prachtig klein Martiaans stukje techniek dat, zodra het eenmaal op een bewegend voorwerp is ingesteld, dat ook altijd blijft volgen, onverschillig welke kant het uitgaat.


  Die hele nacht snelden we voort door de Barsoomiaanse leegte, vlogen over lage heuvels en dode zeebeddingen, over steden die allang verlaten waren, en de dichtbevolkte centra van de rode Martianen, die als een lint van ontgonnen land langs de waterwegen liggen, die door de mensen van de aarde de kanalen van Mars worden genoemd.


  In de ochtendschemering stelde ik vast dat ik het vliegtuig voor me nog dichter was genaderd. Het was een groter toestel dan het mijne en minder snel. Toch had het sinds het begin van de vlucht een geweldige afstand afgelegd.


  Aan het verschil van de plantengroei onder me zag ik dat we de evenaar al snel naderden. Ik was nu dicht genoeg bij de andere machine om mijn geschut te kunnen gebruiken, maar hoewel ik zag dat Dejah Thoris niet aan dek was, durfde ik niet te vuren, omdat ik wilde voorkomen dat het toestel met haar aan boord zou verongelukken.


  Thurid had echter geen last van dergelijke gewetensbezwaren, en hoewel het moeilijk voor hem moest zijn geweest om te beseffen dat ik werkelijk degene was die het toestel volgde, had hij zijn eigen ogen niet kunnen geloven. Hi j opende dus eigenhandig het vuur op me en het volgende ogenblik floot er een radiumkogel gevaarlijk dicht over mijn hoofd.


  Het volgende schot van de zwarte dator was nauwkeuriger en raakte mijn toestel zodanig, dat een van de energietanks werd opengescheurd en de straalmotor uitviel.


  De neus van het toestel dook zo snel naar beneden, dat ik nauwelijks de tijd kreeg om Woola aan dek vast te maken en een leren riem van mijn uitrusting te bevestigen aan een van de vastgeklonken machinegeweren, voor het vliegtuig aan de laatste duikvlucht begon.


  Het gleed met niet al te grote snelheid naar beneden, maar Thurid bleef op de machine vuren, die hij hoopte te versplinteren, zodat ik vlug in de diepte zou vallen en zeker te pletter zou slaan.


  Schot na schot vuurde hij af, maar als door een wonder bleven Woola en ik ongedeerd. Ons geluk kon natuurlijk niet blijven duren en toen Thurid dan ook met een volgende kogel het toestel raakte, sloeg ik opeens mijn handen boven mijn hoofd en liet me aan de riem van mijn uitrusting bengelen, alsof ik dodelijk was getroffen door die laatste kogel.


  Mij n list had succes, want Thurid staakte het vuren. Even later hoorde ik het wegstervende geluid van zoemende propellers, en ik besefte dat ik gered was.


  Het op vele plaatsen geraakte toestel gleed langzaam naar de grond en landde veilig. Toen ik mezelf en Woola uit het wrak had bevrijd, stelde ik vast dat we aan de rand van een natuurlijk bos stonden. Dat is zo iets zeldzaams op deze stervende planeet, dat ik het nergens anders ooit had gezien dan in de Vallei Dor bij de Verloren Zee van Korus.


  Uit boeken en van reizigers was ik wel iets te weten gekomen over het bijna onbekende land Kaol, dat langs de evenaar bijna de helft van de planeet bedekt, aan de oostkant van Helium. Het bevat een groot gebied met een tropisch klimaat en wordt bewoond door een volk van rode mensen, die in gebruiken, uiterlijk en gedrag maar weinig verschillen van de andere rode volkeren op Barsoom.


  Ik wist dat er nog gebieden waren waarvan de bevolking zich nog hardnekkig vastklampte aan het schandelijke geloof van de Heilige Therns en dat Matai Shang in een dergelijk land welkom en veilig zou zijn. John Carter kon echter niets anders verwachten dan een eerloze dood.


  De afzondering van de Kaolianen is bijna volmaakt, omdat er geen enkele waterweg hun land met dat van een ander volk verbindt. Ze hebben trouwens geen waterweg nodig, omdat het moerasland dat bijna het hele gebied bedekt, voldoende vocht verschaft voor hun overvloedige tropische landbouw.


  Aan alle kanten wordt dit land omringd door woeste heuvels en kale dode zeebeddingen, die andere volkeren ontmoedigen om zich met de Kaolianen te gaan bemoeien. Omdat er trouwens bijna geen handel is op het oorlogszuchtige Barsoom, waar elk land volledig voor zijn eigen behoeften zorgt, is er betrekkelijk weinig bekend over het hof van de Jeddak van Kaol en de vele vreemde, maar interessante mensen die hij regeert.


  Af en toe zijn er wel groepen jagers in dit afgelegen plekje van de planeet geweest, maar de vijandigheid van de bewoners is ze gewoonlijk noodlottig geworden, zodat zelfs de jacht op de dieren in de uitgestrekte oerwouden van Kaol de laatste jaren ook voor de hartstochtelijkste jagers onaantrekkelijk is geworden.


  Ik begreep dat ik aan de grens van Kaol terecht moest zijn gekomen, maar ik had er geen flauw idee van in welke richting ik Dejah Thoris zou moeten gaan zoeken, of hoever ik in het hart van dit grote bos zou moeten doordringen.


  Woola dacht er blijkbaar anders over.


  Ik had hem nog maar nauwelijks uit het wrak bevrijd, of hij stak zijn kop in de lucht en begon de rand van het bos te volgen. Na een tijdje bleef hij staan, keek of ik hem wel volgde en drong toen het bos in, waarbij hij de richting insloeg die we zelf hadden gevolgd, voor het schot van Thurid ons toestel had vernield.


  Zo goed ik kon, volgde ik het dier over de bosgrond, die schuin afliep.


  Geweldige bomen hieven hun machtige kruinen ver boven ons op en hun gebladerte was zo vol, dat er geen stukje lucht meer was te zien. Ik begreep nu wel waarom de Kaolianen geen strijdmacht nodig hadden. Hu n steden, die verborgen lagen in deze torenhoge bossen, waren vanuit de lucht volkomen onzichtbaar en zelfs het kleinste vijandelijke vliegtuig kon hier niet landen zonder een grote kans te lopen om te verongelukken.


  Ik kon me niet voorstellen hoe Thurid en Matai Shang hier veilig moesten zijn geland, hoewel ik later hoorde dat er in elke stad van Kaol een slanke uitkijktoren is, die even hoog is als de toppen van de bomen en die dag en nacht is bemand door wachters, die een naderende vijandelijke vloot meteen zouden ontdekken. De Hekkador van de Heilige Therns was natuurlijk naar een van die torens gevlogen en had met zijn gezelschap op die manier veilig de grond kunnen bereiken. Toen Woola en ik aan de voet van de helling kwamen, merkten we dat de grond zacht en moerassig werd, zodat we maar met de grootste moeite vooruit konden komen.


  Slanke paarse grasstengels met rode en gele bladeren die op grote varens leken, staken wel een meter boven mijn hoofd uit.


  Honderden slingerplanten hingen in sierlijke lussen van de ene boom naar de andere, en ik ontdekte verschillende soorten van de Martiaanse 'mensbloem', waarvan de bloesems ogen en handen hebben, waarmee ze de insekten die hun voedsel vormen, kunnen zien en grijpen.


  De afschuwelijke hondeboom kwam hier ook veel voor. Het is een vleesetende plant, die ongeveer zo groot is als een enorme saliestruik, die op de aarde voorkomt op de prairie in het Westen. Elke tak eindigt in een stel sterke kaken, die - zoals bekend - behoorlijk grote roofdieren kunnen verslinden. Zowel Woola als ik ontkwamen een paar keer maar net aan die gulzige plantaardige monsters.


  Af en toe was de grond steviger, zodat we dan even konden bijkomen van de vermoeiende tocht door dit prachtige schemerige moeras, en op een van die stevige plekken besloot ik tenslotte mijn kamp op te slaan voor de nacht, die volgens mijn chronometer spoedig zou aanbreken.


  Er groeiden veel soorten vruchten om ons heen en omdat de Martiaanse calot een alleseter is, kreeg Woola een overvloedig maal nadat ik de vruchten voor hem uit de bomen had geplukt. Nadat ik zelf ook had gegeten, ging ik met mijn rug tegen mijn trouwe hond aan liggen en viel in een diepe, droomloze slaap.


  Het bos was gehuld in een ondoordringbare duisternis toen ik door het zachte gegrom van Woola werd gewekt. Aan alle kanten om ons heen hoorde ik de zachte geluiden van grote poten, en hier en daar ontdekte ik glanzend groene ogen, die ons gemeen aanstaarden. Ik stond op, trok mijn zwaard en wachtte af.


  Opeens klonk er vlak naast me een afschuwelijk gebrul van het een of andere wilde dier. Wat was ik een dwaas geweest, dat ik geen veiliger plek voor mezelf en Woola had gezocht in de takken van de talloze bomen die ons omringden!


  Bij daglicht zou het betrekkelijk eenvoudig zijn geweest om Woola op de een of andere manier op te hijsen naar een veilige hoogte, maar daar was het nu te laat voor. We konden niets anders doen dan ons terrein verdedigen en ons zo goed mogelijk zien te redden, al veronderstelde ik - te oordelen naar de vele geluiden die we hoorden - dat we volkomen omsingeld moesten zijn door honderden, misschien wel duizenden wilde en mensenetende bewoners van het Kaoliaanse oerwoud.


  De rest van de nacht bleef dat helse lawaai voortduren, maar tot de dag van vandaag weet ik niet waarom de dieren ons niet hebben aangevallen, tenzij de reden misschien is, dat ze nooit op de stevige grond komen, die hier en daar in het moeras voorkomt.


  Toen het ochtend werd, waren de dieren er nog steeds en liepen als het ware in een kring rond, maar bleven steeds buiten de plek stevige grond. Je kunt je moeilijk een schrikwekkender verzameling wilde en bloeddorstige monsters voorstellen!


  Na zonsopgang verdwenen ze alleen of in paren in het oerwoud, en toen de laatste dieren weg waren, hervatten Woola en ik onze tocht.


  Tijdens de hele dag zagen we die verschrikkelijke beesten herhaaldelijk, maar gelukkig waren we telkens in de buurt van zo'n eiland stevige grond, en als de dieren ons al ontdekten en volgden, bleven ze toch altijd aan de rand van het moeras staan.


  Tegen de middag kwamen we tenslotte bij een goed aangelegde weg, die voor ons in de goede richting liep. Aan deze weg was duidelijk te zien dat hij was gemaakt door ervaren ingenieurs. En omdat ik merkte dat hij al oud en desondanks toch druk gebruikt was, nam ik aan dat hij naar een van de belangrijkste steden van Kaol moest leiden.


  Net toen we uit het oerwoud bij de weg kwamen, dook er aan de andere kant een geweldig monster uit het bos op, dat woest op ons afstormde zodra het ons ontdekte.


  Als het mogelijk is, moet je eens proberen om je een aardse horzel voor te stellen die zo groot is als een bekroonde stier, en dan heb je er een vaag idee van hoe woest en afschuwwekkend het gevleugelde monster eruitzag dat toen op me afstormde. De geweldige kaken aan de voorkant en de machtige, giftige angel aan de achterkant maakten mijn betrekkelijk kleine zwaard een armzalig verdedigingsmiddel. Ik had ook geen enkele kans om te ontsnappen, want het schepsel kon in alle richtingen tegelijkertijd kijken doordat het ogen had die uit duizenden facetten bestonden en die driekwart van de afschuwelijke kop bedekten.


  Zelfs mijn woeste en geweldige Woola was tegenover dit monster even hulpeloos als een pasgeboren katje. Als ik er al ooit zin in had gehad om een vijand mijn rug toe te keren, deze keer was het helemaal uitgesloten om te kunnen ontvluchten! Ik bleef dus staan, evenals Woola, die zijn tanden liet zien, en ik kon alleen maar hopen dat ik mocht sterven zoals ik had geleefd .. . vechtend.


  Het schepsel was nu vlak bij ons en op dat ogenblik bedacht ik dat er maar een enkele kleine kans was om dit te overleven. Als ik de kans kon uitschakelen op de dreigende dood van de giftige angel, zou de strijd minder ongelijk zijn.


  Toen ik dat besefte, beval ik Woola de kop van het dier aan te vallen en zich daar vast te klampen. En zodra zijn machtige kaken met de glinsterende tanden zich vastbeten in de kop onder de geweldige ogen, dook ik onder het grote lichaam door, toen het monster opvloog en Woola meesleurde, blijkbaar in de hoop dat het met zijn angel het ding kon treffen dat zich in zijn kop had vastgebeten.


  Het leek een poging tot zelfmoord om me in de buurt van die giftige angel te wagen, maar het was de enige manier. Toen de angel dan ook bliksemsnel naar me werd uitgestoken, sloeg ik hem met een enkele flits van mijn zwaard van het prachtig getekende lichaam af.


  Het volgende ogenblik troffen de machtige achterpoten me als een stormram tegen mijn borst en zwiepten me, half versuft en volkomen buiten adem, over de hele weg heen, zodat ik in de struiken van de overkant terechtkwam.


  Gelukkig vloog ik net tussen de zware boomstammen door, want ik zou zeker gewond of gedood zijn als ik tegen een stam was beland, zo snel werd ik door die geweldige achterpoten weggeslingerd.


  Hoewel ik versuft was, krabbelde ik weer overeind en wankelde terug om Woola te helpen, maar ik ontdekte dat zijn woeste tegenstander minstens drie meter boven de grond rondvloog terwijl hij met zijn zes enorme poten rukte en trok aan de calot, die nog steeds aan zijn kop hing.


  Zelfs tijdens mijn onvrijwillige luchtreis had ik mijn zwaard stevig vastgehouden en ik stond nu onder de twee vechtende dieren en raakte het gevleugelde monster herhaaldelijk met de punt van mijn zwaard.


  Het ondier had gemakkelijk hoger kunnen gaan vliegen om buiten mijn bereik te komen, maar net zoals Woola en ik voelde het er blijkbaar niets voor om in het gezicht van de vijand terug te trekken. Het dook naar beneden en voor ik kon ontsnappen, zette het zijn machtige kaken in mijn schouder. Verschillende keren probeerde het me te steken met de stomp van de angel, maar dat was natuurlijk vergeefs. Ik had alleen het gevoel alsof ik herhaaldelijk door een paard werd getrapt. En als ik zeg 'vergeefs', bedoel ik alleen maar dat ik niet door de giftige angel meer kon worden geraakt, want met die achtergebleven stomp zou het dier me tenslotte ook tot moes hebben kunnen slaan.


  Daar was het trouwens niet ver meer vanaf, toen er iets gebeurde dat voorgoed een eind maakte aan de vijandelijkheden van het monster.


  Het ondier was weer opgevlogen en ik hing een paar meter boven de weg, die ik ongeveer honderd meter kon overzien, tot het punt waar hij afzwenkte naar het oosten. Ik had bijna alle hoop opgegeven dat ik me nog uit deze benarde toestand kon bevrijden, toen ik door de bocht van de weg een rode krijger zag aankomen.


  Hi j bereed een prachtige thoat, een van het kleinere soort dat door rode mannen wordt gebruikt. In zijn hand had hij een lichte, lange speer.


  Zij n rijdier liep rustig toen ik het tweetal voor het eerst in het oog kreeg, maar zodra de blik van de rode man het vliegende monster met zijn slachtoffers ontdekte, was een enkel woord tegen de thoat genoeg om het dier op ons af te laten stormen. De lange speer van de krijger werd op ons gericht en toen de thoat en zijn berijder onder ons door draafden, doorboorde de punt van het wapen het lichaam van onze tegenstander. Het dier beefde en trilde, waarna het verstijfde. De kaken ontspanden zich en lieten me op de grond vallen, en door de lucht buitelend viel het dier op zijn kop op de weg, bovenop Woola, die zich nog steeds hardnekkig aan de grote kop vastklemde.


  Toen ik overeind was gekomen, bleek de rode man zijn thoat te hebben gewend en hij kwam naar ons toe rijden. Woola liet op mijn bevel zijn vijand los, die onbeweeglijk en dood op de grond lag. Mij n trouwe calot kroop onder het grote lichaam vandaan en naast elkaar keken we naar de krijger, die zijn thoat bij ons liet stilstaan.


  Ik wilde de vreemdeling bedanken voor zijn tijdige hulp, maar hij viel me gebiedend in de rede.


  „Wi e ben jij, dat je durft binnendringen in Kaol en jagen in de vorstelijke bossen van de jeddak?" vroeg hij.


  Toen drong het echter tot hem door dat mijn huid blank was, ondanks het vuil en bloed dat eraan kleefde. Hi j zette grote ogen op en op heel andere toon fluisterde hij: „I s het mogelijk dat u een Heilige Thern bent?"


  Ik had die man natuurlijk wel een tijdje voor de gek kunnen houden, zoals me ook bij anderen was gelukt, maar ik had de gele pruik en het gewijde diadeem in het bijzijn van Matai Shang weggeworpen en ik wist dat het niet lang zou duren of mijn nieuwe kennis zou ontdekken dat ik helemaal geen thern was.


  „I k ben geen thern," antwoordde ik, en ik liet alle voorzichtigheid varen. „I k ben John Carter, Prins van Helium. Mij n naam zal je misschien niet helemaal onbekend zijn."


  Hij had al grote ogen opgezet toen hij dacht dat ik een Heilige Thern was, maar ze puilden bijna uit zijn hoofd nu hij hoorde dat ik John Carter was. Ik had mijn zwaard vastgegrepen toen ik de woorden uitsprak die volgens mij alleen een aanval konden uitlokken, maar tot mijn verbazing gebeurde er niets van die aard.


  „John Carter, Prins van Helium," herhaalde hij langzaam, alsof hij de waarheid van die verklaring maar heel moeilijk kon bevatten.


  „John Carter, de machtigste strijder van heel Barsoom!" Daarna steeg hij van zijn thoat en legde zijn hand op mijn schouder, wat op Mars een teken van een vriendschappelijke groet is.


  „Het is mijn plicht en het zou me een genoegen moeten doen u te vermoorden, John Carter," zei hij. „Maar in het diepst van mijn hart heb ik uw moed altijd bewonderd en in uw goede bedoelingen geloofd, terwijl ik twijfelde en niet kon geloven in de therns en hun godsdienst.


  Het zou mijn dood zijn als aan het hof van Kulan Tith ook maar iemand een vermoeden kreeg van mijn ketterij, maar als ik u mag dienen, prins, hoeft u Torkar Bar, Dwar van de Kaoliaanse Weg, maar te bevelen."


  Op het gezicht van de krijger stond zijn oprechtheid duidelijk te lezen, en hoewel hij eigenlijk mijn vijand was, kon ik niets anders doen dan hem vertrouwen. Zij n rang van Kapitein van de Kaoliaanse Weg verklaarde zijn aanwezigheid in het hart van het dichte oerwoud, want op Barsoom wordt elke grote weg bewaakt door ervaren krijgers van adel, en er is geen eervoller post dan deze eenzame en gevaarlijke taak in de minder drukke gebieden in het rijk van de rode mannen op Barsoom.


  „Torkar Bar heeft me al een uitzonderlijke grote dienst bewezen, waarvoor ik hem dankbaar ben," antwoordde ik terwijl ik naar het lichaam van het dode monster wees, waaruit hij zijn lichte speer trok.


  De rode man glimlachte.


  „Het was maar gelukkig dat ik net op het goede ogenblik kwam," zei hij. „Alleen de giftige punt van deze speer die precies het hart van een sith raakt, kan het monster snel genoeg doden om de prooi nog te kunnen redden. In dit deel van Kaol zijn we allemaal bewapend met een lange sith-speer, waarvan de punt is ingesmeerd met het gif van het dier waarvoor het wapen is bestemd. Geen enkel ander gif werkt zo snel als dit.


  „Kij k maar," vervolgde hij, terwijl hij zijn dolk trok en twintig centimeter boven de stomp van de angel een diepe snee in het lichaam maakte, waaruit hij even later twee blazen te voorschijn haalde die elk minstens vier liter van het dodelijk vergif bevatten.


  „O p deze manier houden we onze voorraad op peil. Het zou echter nauwelijks nodig zijn om dit nog bij onze voorraad te voegen, als we het gif niet voor bepaalde andere doeleinden gebruikten, want de sith is bijna uitgestorven.


  We komen er nog maar zelden een tegen. Vroeger kwamen ze echter veel voor in Kaol, soms in hele zwermen van twintig of dertig stuks, die vanuit de lucht op onze steden aanvielen en vrouwen, kinderen en zelfs krijgers meesleurden."


  Terwijl hij sprak, vroeg ik me af of het wel veilig was om deze man iets te vertellen over het doel waarvoor ik naar dit land was gekomen, maar zijn volgende woorden maakten mijn uitleg al overbodig, en ik was dankbaar dat ik mijn mond nog niet voorbij had gepraat.


  „E n wat u betreft, John Carter," zei hij, „i k zal niet vragen wat u hier komt doen en ik wi l het niet horen ook. Ik heb goede oren en ogen, evenals een gezond verstand, en gisteren heb ik het gezelschap gezien dat uit het Noorden met een klein vliegtuig naar de stad Kaol is gekomen. Ik verlang maar één ding van u, en dat is: het woord van John Carter, dat hij geen kwaad in de zin heeft tegen het volk van Kaol of onze jeddak."


  „Wat dat betreft, kan ik je mijn woord van eer geven, Torkar Bar," antwoordde ik.


  „I k bewaak de Kaoliaanse Weg vanuit de richting van de stad," vervolgde hij. „I k heb niemand gezien... en John Carter natuurlijk helemaal niet. Evenmin heeft u Torkar Bar ontmoet of ooit iets over hem gehoord. Afgesproken?"


  „Afgesproken," antwoordde ik.


  Hij liet opnieuw zijn hand op mijn schouder rusten.


  „Deze weg leidt rechtstreeks naar de stad Kaol," zei hij. „I k wens u geluk." Hi j sprong op zijn thoat en draafde weg zonder ook maar een keer achterom te kijken.




  Het was al donker toen Woola en ik door het machtige bos heen de grote muren ontdekten, die de stad Kaol omringen. We hadden de hele weg zonder ongelukken of avonturen afgelegd, en hoewel we wel mensen hadden gezien, hadden ze verbaasd naar de grote calot gekeken, maar niet gemerkt dat ik elke centimeter van mijn hele lichaam met een rode plantaardige kleurstof had ingesmeerd.


  Door de bijna verlaten omgeving trekken was echter heel iets anders dan binnendringen in de bewaakte stad van Kulan Tith . Jeddak van Kaol. In een Martiaanse stad komt geen enkele man binnen, voor hij uitvoerig en tot ieders voldoening heeft verteld wie hij is en wat hij komt doen. Ik maakte mezelf echt niet wijs dat ik de scherpzinnige officieren van de wacht voor de gek kon houden, bij wie ik meteen zou worden gebracht zodra ik me maar bij een van de poorten vertoonde.


  Mijn enige hoop was dus om de stad in het donker heimelijk binnen te sluipen, en als ik dat eenmaal had klaargespeeld, moest ik maar zo verstandig zijn om me te verbergen in de een of andere dichtbevolkte buurt, waar de kans op ontdekking kleiner zou zijn dan ergens anders.


  Met het oog op dat plan liep ik om de grote stadsmuur heen, terwijl ik nog steeds in het kreupelhout van het bos bleef, dat zover van de stad af is gerooid, dat geen vijand de bomen ka n gebruiken om op de een of andere manier in de stad binnen te dringen.


  Enkele keren probeerde ik op verschillende punten om de muur te beklimmen, maar zelfs mijn aardse spieren waren niet opgewassen tegen de vernuftig gebouwde wal. Ongeveer tien meter hoog helde de muur naar buiten, was daarna bijna tien meter loodrecht en helde dan zowat vijf meter naar binnen. En glad dat hij was! Gepolijst glas had niet gladder kunnen zijn. Ik moest tenslotte wel toegeven dat ik eindelijk een Barsoomiaanse vesting had ontdekt, die ik niet de baas ko n worden.


  Ontmoedigd trok ik me weer terug in het bos naast de weg die vanuit het oosten naar de stad leidde, en met Woola naast me ging ik maar slapen.




  V I




  




  DE HELD VAN KAOL




  Het was al dag toen ik werd gewekt door het geluid van voorzichtige bewegingen in mijn nabijheid.


  Toen ik mijn ogen opende, ging Woola ook al overeind zitten en staarde door de struiken naar de weg.


  Eerst zag ik niets, maar even later ving ik een glimp op van iets dat groen en glad was en dat door de rode, gele en paarse begroeiing sloop.


  Ik wenkte Woola dat hij op zijn plaats moest blijven en kroop dichterbij om een nader onderzoek in te stellen. Ik verborg me achter een grote boomstam en zag dat een lange rij afzichtelijke groene krijgers van de dode zeebeddingen zich in de dichte struiken naast de weg verscholen hield.


  Zover ik maar kon zien, strekte zich die dreigende rij uit, vanaf de stad Kaol. Er was maar één verklaring mogelijk. De groene krijgers verwachtten een uittocht van rode troepen uit de dichtstbijzijnde stadspoort en ze lagen in een hinderlaag om het andere leger te overvallen.


  Ik had geen trouw gezworen aan de Jeddak van Kaol, maar hij behoorde wel tot hetzelfde edele rode ras als mijn eigen prinses, en ik was niet van plan zijn krijgers te laten afslachten door de wrede en harteloze duivels van de woeste gebieden op Barsoom.


  Heel voorzichtig ging ik terug naar de plek waar ik Woola had achtergelaten, en waarschuwde hem dat hij zich koest moest houden en me volgen. Ik maakte een grote omweg om niet in de handen van de groene mannen te vallen en bereikte tenslotte de grote stadsmuur.


  Aan mijn rechterhand was honderd meter verderop de poort, waardoor blijkbaar de rode troepen werden verwacht. Maar als ik naar die ingang ging, zouden de groene krijgers me ontdekken. Ik vreesde dat er weinig terecht zou komen van mijn plan om de Kaolianen te waarschuwen en besloot daarom snel naar de linkerkant te gaan, waar twee kilometer verderop een andere poort was, die me toegang tot de stad zou verlenen.


  Ik wist dat de boodschap die ik bracht, belangrijk genoeg was om in de stad te worden toegelaten, en ik moet toegeven dat mijn behoedzaamheid eerder te danken was aan mijn verlangen om in de stad te komen dan om een schermutseling met de groene mannen te vermijden. Hoewel ik echt wel van een goed gevecht houd, kan ik niet altijd doen waar ik zin in heb, en op dat ogenblik had ik wel iets belangrijkers te doen dan het bloed van vreemde strijders te verspillen.


  Als ik maar eenmaal die stadsmuur achter me had, zou ik in de verwarring en opwinding die ongetwijfeld op mijn aankondiging van een vijandig groen leger zou volgen, wel kunnen binnendringen in het paleis van de jeddak, waar Matai Shang en zijn gezelschap beslist verbleven.


  Ik had nauwelijks honderd passen naar de linkerpoort gedaan of ik begreep uit het geluid van marcherende troepen, het gekletter van metaal en het gekrijs van thoats binnen de stadsmuur, dat de Kaolianen al op weg waren naar de rechterpoort.


  Ik mocht geen ogenblik verliezen. De poort zou meteen worden geopend en het hoofd van de colonne verscheen dan op de weg, waar de dood al op de loer lag.


  Ik keerde me snel om, holde naar de noodlottige poort en legde de afstand af met de grote sprongen die me op Barsoom zo beroemd hadden gemaakt. Tien, vijftien, zelfs dertig meter zijn een kleinigheid voor de spieren van een lenige aardse man op Mars.


  Toen ik langs de struiken kwam waarin de groene mannen waren verborgen, zagen ze dat ik hun kant uitkeek, en ze begrepen dat ze ontdekt waren. Enkele strijders sprongen overeind en probeerden me de weg te versperren voor ik de poort kon bereiken.


  Op hetzelfde ogenblik ging de geweldige poort open en het hoofd van de colonne werd zichtbaar. Een tiental groene krijgers was erin geslaagd om zich tussen mij en de poort op te stellen, maar ze hadden er geen flauw idee van wie ze de weg wilden versperren.


  Ik vertraagde mijn vaart niet toen ik midden tussen de groep insprong. En terwijl ze onder mijn zwaard sneuvelden, moest ik denken aan die andere gevechten die ik lang geleden had geleverd met Tars Tarkas, Jeddak van Thark, de dapperste van alle groene mannen naast me, toen we dagenlang onze vijanden neermaaiden tot de stapels lijken boven onze hoofden uitstaken.


  Als een paar strijders me te erg in het nauw brachten toen bij die gebeeldhouwde poort van Kaol, sprong ik over hun hoofden heen en op de manier van de monsterlijke plantmannen van Dor, hakte ik op de hoofden van mijn vijanden in, terwijl ik over hen heen vloog.


  Vanuit de stad stormden de rode strijders nu naar ons toe en uit het bos kwamen drommen groene mannen om zich ook in de strijd te storten. Het volgende moment was ik het middelpunt van de heftigste en bloedigste veldslag die ik ooit heb overleefd.


  De Kaolianen waren edele krijgers, maar de groene mannen van de evenaar waren geen greintje minder strijdlustig dan hun kille, wrede bloedverwanten uit het gematigde klimaat. Het kwam verschillende keren zover, dat een van de partijen zich zonder schande had kunnen terugtrekken en een eind maken aan de vijandelijkheden, maar uit de woeste overgave waarmee elk leger opnieuw tot de aanval overging, maakte ik weldra op dat de strijd, die niet meer dan een schermutseling had hoeven zijn, alleen zou eindigen als de ene strijdmacht de andere volkomen vernietigd had.


  In mij was trouwens ook alle strijdlust bovengekomen, en ik trok me niet uit het gewoel terug. Dat mijn behendigheid door de Kaolianen wel werd opgemerkt, bleek uit het feit dat ik verscheidene keren kreten van goedkeuring hoorde.


  Als ik soms eens een beetje te trots ben op mijn vechtkunst, mag niet worden vergeten dat strijden nu eenmaal mijn beroep is. Als je je geroepen voelt om smid te worden, of te gaan schilderen, en je kunt het een of ander beter dan je kameraden, ben je een dwaas als je niet trots bent op je vaardigheid. Daarom ben ik er terecht trots op dat er op twee planeten geen moediger vechtersbaas heeft geleefd dan John Carter, Prins van Helium.


  Die dag overtrof ik mezelf om indruk te maken op de bewoners van Kaol, want ik wilde hun genegenheid veroveren, zodat ze me in de stad zouden toelaten. Ik werd niet teleurgesteld, mijn wens werd vervuld.


  We vochten de hele dag, tot de weg rood was van het bloed en bezaaid met lijken. De strijd golfde heen en weer over de glibberige weg, maar de poort van Kaol kwam eigenlijk geen ogenblik in gevaar.


  Af en toe was er weieens een adempauze, waarin ik de kans kreeg een woord te wisselen met de rode mannen met wie ik meevocht, en een keer legde Kulan Tith, de jeddak, zelf zijn hand op mijn schouder en vroeg mijn naam.


  „I k ben Dotar Sojat," antwoordde ik, terwijl ik me de naam herinnerde die de Tharks me vele jaren geleden hadden gegeven. Die naam bestond uit de achternamen van de twee eerste krijgers die ik had gedood. Dat was een gebruik bij de Tharks.


  „Je bent een moedige strijder, Dotar Sojat," antwoordde hij. „Als deze dag voorbij is, wi l ik je spreken in de grote ontvangzaal."


  Daarna golfde de strijd weer naar ons toe en we werden gescheiden, maar mijn grootste verlangen zou in vervulling gaan en met nieuwe moed en kracht weerde ik me met mijn zwaard, tot de groene mannen er tenslotte genoeg van kregen en zich terugtrokken om naar hun dode zeebedding terug te gaan.


  Pas toen de strijd voorbij was, hoorde ik waarom de rode troepen die dag waren uitgetrokken. Het bleek dat Kulan Tit h bezoek verwachtte van een machtige jeddak uit het Noorden, een belangrijke en de enige bondgenoot van de Kaolianen. Kulan Tit h had zijn gast een volle dagreis van Kaol tegemoet willen gaan.


  Nu werd de tocht van de gastvrije jeddak tot de volgende morgen uitgesteld, waarop de troepen opnieuw op weg gingen. Na de veldslag had Kulan Tit h me niet bij zich laten roepen, maar hij had een officier gestuurd die me moest zoeken en me naar een gerieflijke kamer brengen in het gedeelte van het paleis, dat bestemd was voor de officieren van de koninklijke garde.


  Daar bracht ik met Woola een rustige nacht door en stond verkwikt op na de inspanning en vermoeienissen van de afgelopen dagen. De vorige dag had Woola voortdurend aan mijn zijde gevochten met het instinct en de ervaring van een Martiaanse oorlogshond, die in groten getale voorkomt bij de woeste groene horden van de dode zeebodems.


  We waren allebei niet helemaal ongedeerd uit de strijd gekomen, maar de wonderbaarlijke geneeskrachtige zalven van Barsoom hadden ons van de ene dag op de andere zo goed als nieuw gemaakt.


  Ik ontbeet met een aantal Kaoliaanse officieren, die ik even beleefd en gastvrij vond als de edelen van Helium, die bekend staan om hun goede manieren en hun beschaving. De maaltijd was nauwelijks afgelopen, of een bode van Kulan Tit h kwam binnen, die zei dat de jeddak me wilde ontvangen.


  Toen ik in de troonzaal kwam, stond de jeddak op en kwam van de verhoging, waarop zijn prachtige troon stond. Hi j liep me tegemoet en dat is een bewijs van eerbied, dat zelden aan iemand anders wordt gegeven dan aan een bezoekende vorst. „Kaor, Dotar Sojat!" groette hij me. „I k heb je laten roepen omdat ik je de dank wi l overbrengen van het volk van Kaol, want we zouden zeker in de val zijn gelopen als ji j niet zo dapper was geweest om het noodlot te tarten en ons te waarschuwen voor de hinderlaag. Vertel me meer over jezelf .. . uit welk land kom je en wat was het doel van je bezoek aan het hof van Kulan Tith?"


  „I k kom van Hastor," antwoordde ik, omdat ik werkelijk een klein paleis heb in die zuidelijke stad van de uitgestrekte domeinen van Helium.


  „Mij n aanwezigheid in het land van Kaol is gedeeltelijk aan een ongeluk te wijten, want mijn vliegtuig gaf het op aan de zuidelijke rand van uw grote woud. Toen ik de stad Kaol binnen wilde gaan, ontdekte ik de groene horde die uw troepen opwachtte."


  Als Kulan Tit h zich al verwonderde waarom ik met mijn vliegtuig aan de rand van zijn gebied was geweest, was hij toch zo vriendelijk niet op een verklaring aan te dringen die ik hem inderdaad moeilijk had kunnen geven.


  Tijdens mijn gesprek met de jeddak was achter me een andere groep de grote zaal binnengekomen, zodat ik hun gezichten niet zag voordat Kulan Tit h langs me heenliep om ze te begroeten. Hi j beval me hem te volgen en me te laten voorstellen.


  Toen ik me omkeerde, kon ik mijn gezicht met moeite in bedwang houden, want daar stonden mijn aartsvijanden Matai Shang en Thurid te luisteren naar de lovende woorden die Kulan Tit h over me sprak.


  „Heilige Hekkador van de Heilige Therns," zei de jeddak, „zegen Dotar Sojat, de moedige krijger uit het verre Hastor, die gisteren door zijn geweldige dapperheid en zijn felle strijdlust Kaol heeft gered."


  Matai Shang deed een stap naar voren en legde zijn hand op mijn schouder. De uitdrukking van zijn gezicht vertoonde geen teken van herkenning... mijn vermomming was blijkbaar volmaakt.


  Hij sprak vriendelijk tegen me en stelde me daarna aan Thurid voor. Ook de zwarte prins liet zich blijkbaar misleiden. Daarna vertelde Kulan Tit h de anderen, tot mijn groot vermaak, wat ik op het slagveld allemaal had gepresteerd.


  Hi j bleek het meest onder de indruk van mijn opvallende behendigheid en herhaaldelijk beschreef hij de wonderbaarlijke manier waarop ik eenvoudig over een tegenstander heensprong en hem in het voorbijgaan eenvoudig de schedel insloeg. Ik meende dat er tijdens dat verslag een waakzame blik in de ogen van Thurid verscheen, en ik verraste hem verschillende keren toen hij me doordringend aankeek. Begon hij iets te vermoeden? Toen Kulan Tith ook nog vertelde over de woeste calot die aan mijn zijde had gevochten, zag ik ook dat Matai Shang achterdochtig begon te worden.. . of verbeeldde ik me dat maar?


  Aan het eind van de audiëntie kondigde Kulan Tit h aan, dat ik hem moest vergezellen als hij zijn koninklijke gast tegemoet ging. En toen ik vertrok met een officier die ervoor moest zorgen dat ik een geschikte uitrusting en een goed rijdier kreeg, deden Matai Shang en Thurid zich heel oprecht voor toen ze bekenden dat het een genoegen voor hen was geweest om me te leren kennen. Ik verliet de kamer met een zucht van opluchting en was ervan overtuigd dat het alleen door mijn slechte geweten kwam, dat ik vermoedde dat mijn vijanden argwaan koesterden.


  Een halfuur later reed ik de stadspoort uit met de colonne die Kulan Tith vergezelde op weg naar zijn vriend en bondgenoot. Hoewel ik tijdens de audiëntie bij de jeddak en het verblijf in het paleis mijn ogen en oren goed had opengehouden, had ik niets gezien of gehoord over Dejah Thoris of Thuvia van Ptarth. Ik was er zeker van dat ze ergens in dat geweldige gebouw moesten zijn, en het zou me wat waard zijn geweest als ik tijdens de afwezigheid van Kulan Tit h in het paleis had kunnen blijven om ze te zoeken.


  Tegen de middag zagen we het hoofd van de stoet die we waren tegemoetgereden.


  Het was een schitterend gevolg dat de bezoekende jeddak vergezelde, en de stoet strekte zich kilometers lang uit over de brede witte weg naar Kaol. De voorhoede werd gevormd door bereden troepen, die uitrustingen droegen met edelstenen en metalen versierselen, die schitterden in het zonlicht. Daarachter kwamen duizend rijtuigen, die werden getrokken door geweldige zitidars.


  Deze lage, gerieflijke wagens reden in paren voort en aan elke kant marcheerde een rij krijgers, want in de rijtuigen bevonden zich de vrouwen en kinderen van het hof. Op de rug van elke enorme zitidar zat een jonge Martiaan, en het hele tafereel herinnerde me aan mijn eerste dagen op Mars, nu tweeëntwintig jaar geleden, toen ik het verrukkelijke schouwspel had gezien van een karavaan van de groene horde van de Tharks.


  Ik had nooit eerder zitidars in dienst van rode mannen gezien. Deze dieren zijn geweldige voorhistorische monsters die zelfs boven de reusachtige groene mannen uitsteken, en vergeleken met de betrekkelijk kleine rode mannen en de thoats die ze als rijdier gebruiken, zijn ze afschuwwekkend groot.


  De beesten droegen met edelstenen bezet tuig en zijden zadels, die kunstige patronen vertoonden van snoeren diamanten, paarlen, robijnen, smaragden en de talloze naamloze juwelen van Mars, terwijl boven elk rijtuig een standaard met een tiental vanen en wimpels in de bries fladderde.


  Voor de rijtuigen uit reed de bezoekende jeddak op een spierwitte thoat - weer iets dat een heel vreemd gezicht is op Barsoom. Daarachter kwamen oneindige rijen lansiers, zwaardvechters, en schutters. Het was een bijzonder indrukwekkend schouwspel.


  De stoet trok bijna geluidloos voorbij, en je hoorde alleen het gerinkel van de metalen versierselen en wapens, en af en toe een kreet van een kwade thoat of het doffe grommen van een zitidar, want deze dieren hebben geen hoeven, en de brede banden van de rijtuigen zijn gemaakt van een rekbaar materiaal dat geen geluid maakt.


  Af en toe was de vrolijke lach van een vrouw of het gebabbel van kinderen te horen, want de rode Martianen zijn een volk dat gezellig en vrolijk is, in tegenstelling tot het koele, sombere ras van de groene mannen.


  De vormelijkheden en plechtigheden in verband met de ontmoeting van de twee jeddaks namen een uur in beslag en daarna keerden we om en reden terug naar Kaol. Het hoofd van de colonne bereikte de stad net voor het donker werd, hoewel het bijna ochtend moet zijn geweest voor de achterhoede binnen de stadsmuur was.


  Gelukkig reed ik in de voorhoede en na het grote feestmaal, dat ik met de officieren van de koninklijke garde bijwoonde, was ik vrij om te doen of laten wat ik wilde. Er heerste echter in en om het paleis de hele nacht zo'n drukte door de aankomst van de edelen uit het gevolg van de bezoekende jeddak, dat ik geen poging durfde wagen om naar Dejah Thoris te gaan zoeken. Zodra het me dus een geschikt ogenblik leek, trok ik me in mijn kamer terug.


  Toen ik door de gangen liep van de feestzaal naar mijn kamer, kreeg ik opeens het gevoel dat ik in het oog werd gehouden. Ik keerde me snel om en ving een glimp op van een gestalte, die zich vlug in een deuropening verborg op het moment dat ik me omdraaide.


  Hoewel ik terugrende naar de plek waar ik mijn achtervolger had zien verdwijnen, kon ik geen spoor van hem terugvinden, maar al had ik de man ook maar een moment gezien, toch had ik kunnen zweren dat hij een wi t gezicht had, dat werd omlijst door een massa geel haar.


  Het voorval bracht me tot nadenken, want als ik dat ene ogenblik die achtervolger werkelijk goed had gezien, dan moesten Matai Shang en Thurid vermoeden wie ik was. En als dat werkelijk het geval was, kon zelfs de grote dienst die ik Kulan Tith had bewezen, me niet redden van zijn godsdienstig fanatisme. Mij n angst voor de toekomst en mijn vage voorgevoelens maakten me echter niet zo van streek dat ik niet kon gaan slapen, en ik ging dus op de bontvellen en zijden kussens liggen en viel meteen in een droomloze slaap.


  Binnen de muren van het paleis mogen geen calots worden gehouden en ik had die arme Woola dus naar de stallen moeten brengen, waarin alle koninklijke dieren waren ondergebracht. Hi j had zelfs een heel gerieflijk onderkomen, maar ik zou er iets voor hebben overgehad als ik het dier bij me had kunnen houden. Trouwens, als Woola bij me was geweest, had er nooit kunnen gebeuren wat me die nacht overkwam. Ik kon niet langer dan een kwartier hebben geslapen, toen ik opeens wakker werd, omdat ik voelde dat er met een ki l en klam voorwerp over mijn voorhoofd werd geveegd. Ik sprong meteen overeind en tastte in de richting waar ik een gestalte vermoedde. Even voelde ik mensenvlees, maar toen ik mijn nachtelijke bezoeker in het donker wilde grijpen, raakte mijn voet verward in de zijden dekens en ik viel op de grond. Toen ik weer op de been was en de knop van het licht had gevonden, was mijn bezoeker natuurlijk verdwenen. Ik onderzocht de hele kamer zorgvuldig, maar ontdekte niet wie me midden in de nacht op deze manier had beslopen en wat zijn bedoeling was geweest.


  Ik kon niet geloven dat het een dief was geweest, want op heel Barsoom zijn bijna geen dieven. Sluipmoord is daarentegen schering en inslag, maar zelfs dat kon de bedoeling van mijn geheimzinnige vriend niet zijn geweest, want als hij dat had gewild, had hij me gemakkelijk kunnen doden.


  Ik wilde net al mijn vruchteloze gepieker opgeven en weer gaan slapen, toen een tiental Kaoliaanse bewakers mijn kamer binnendrong. De officier die de leiding had, was een van de mannen die zich diezelfde ochtend een uitstekende gastheer had getoond, maar zijn gezicht stond nu allesbehalve vriendelijk.


  „Kulan Tit h beveelt je voor hem te verschijnen," zei hij. „Ko m mee!"




  VII




  




  NIEUWE BONDGENOTEN




  Omringd door de bewakers liep ik door de gangen van het paleis van Kulan Tith, Jeddak van Kaol, naar de grote ontvangzaal in het middelpunt van het geweldige gebouw. Toen ik het schitterend verlichte vertrek binnenkwam, zag ik dat de blikken van alle edelen van Kaol en van de officieren van de bezoekende vorst op me waren gericht. Op de grote verhoging aan het eind van de zaal stonden drie tronen, waarop Kulan Tit h had plaatsgenomen naast zijn twee gasten, Matai Shang en de bezoekende jeddak.


  Het was doodstil geworden terwijl we door de zaal liepen en tenslotte voor de verhoging bleven staan.


  „Breng je beschuldiging naar voren," zei Kulan Tith, terwijl hij zich tot iemand wendde die tussen de edelen aan zijn rechterhand stond. Daarop deed Thurid, de zwarte dator van de Eerstgeborenen, een stap naar voren en keek me aan. „Edele jeddak." zei hij tegen Kulan Tith, „i k heb van het eerste ogenblik af argwaan tegen deze vreemdeling in uw paleis gekoesterd. Uw beschrijving van zijn woeste dapperheid en vechtlust klopt met die van de grootste leugenaar op heel Barsoom.


  Maar opdat we ons niet zouden vergissen, zond ik een priester van uw eigen heilige geloof naar de kamer van deze man om het bewijs van zijn vermomming te leveren en de waarheid te onthullen. Kijk maar wat het resultaat is!"


  Thurid wees met een vinger naar mijn voorhoofd.


  Alle blikken keken in de aangewezen richting. Ik geloof dat ik de enige was die niet kon raden welk noodlottig bewijs er op mijn voorhoofd stond geschreven.


  De officier naast me zag mijn verbijstering. En terwijl Kulan Tith verbluft zijn wenkbrauwen optrok toen zijn blik op me rustte, haalde de officier een kleine spiegel uit zijn buidel en hield die voor mijn gezicht.


  Een enkele blik op mijn spiegelbeeld was al voldoende. In het donker had de hand van de thern in mijn kamer een deel van de rode verf van mijn voorhoofd weggeveegd. Op die plek was nu duidelijk de gebruinde kleur van mijn eigen blanke huid zichtbaar geworden.


  Thurid was een ogenblik blijven zwijgen. Ik denk dat hij op die manier de dramatische indruk van zijn onthulling nog groter wilde maken. Toen ging hij weer verder.


  „Kulan Tith," riep hij uit, „hier staat de man die de tempels van de goden van Mars heeft ontwijd, die de Heilige Therns zelf geweld heeft aangedaan en die de hele planeet in opstand heeft gebracht tegen een eeuwenoud geloof. Voor u, leddak van Kaol, verdediger van het heilige geloof, staat John Carter, Prins van Helium, hij is in uw macht!"


  Kulan Tit h keek naar Matai Shang, alsof hij van hem een bevestiging van deze beschuldiging verwachtte. De Heilige Thern knikte.


  „Het is inderdaad die heiligschenner," zei hij. „Zelfs nu achtervolgt hij me in uw paleis, Kulan Tith, omdat hij me wi l vermoorden. Hij... "


  „Hi j liegt!" riep ik uit. „Kulan Tith, luister, opdat u de waarheid zult weten. Luister, dan zal ik u vertellen waarom John Carter Matai Shang naar het hart van uw paleis is gevolgd. Luister naar mij en naar hen, dan kunt u beoordelen of mijn daden niet meer in overeenstemming zijn met ware Barsoomiaanse ridderlijkheid dan de daden van deze wraakgierige dwepers met een geloof waarvan ik uw planeet heb weten te bevrijden."


  „Stilte!" bulderde de jeddak, terwijl hij overeind sprong en zijn hand al naar zijn zwaard uitstak. „Zwijg, godslasteraar! Kulan Tit h zal niet toestaan dat de lucht in zijn ontvangzaal wordt bezoedeld door de ketterijen die uit jouw smerige bek komen.


  Je hebt jezelf al veroordeeld. We moeten alleen nog beslissen op welke manier je doodvonnis zal worden voltrokken. Zelfs de dienst die je de legers van Kaol hebt bewezen, zal je niet kunnen redden. Het was alleen maar een lage list, waardoor je bij mij in de gunst wilde komen en zou kunnen doordringen tot de heilige man, die je wil t vermoorden. Naar de kerkers met hem!" besloot hij, terwijl hij zich tot de officier naast me wendde.


  Nu zat ik toch wel behoorlijk in de narigheid! Had ik tegen een heel volk nog wel een kans? Was er hoop op genade voor me van Kulan Tith, die fanatiek was en zich raad liet geven door Matai Shang en Thurid? De zwarte dator grijnsde kwaadaardig tegen me.


  „Deze keer zul je niet kunnen ontsnappen, aardse man," siste hij nog uitdagend.


  De bewakers dromden weer om me heen. Alles werd rood voor mijn ogen. De strijdlust van mijn voorvaderen uit Virginia stroomt niet voor niets door mijn aderen. Ik was razend en met een enkele sprong stond ik voor Thurid.


  Zij n duivelse grijns was nog niet van zijn knappe gezicht verdwenen, of ik raakte hem al met mijn gebalde vuist. Het was een ouderwetse, stevige stomp en de zwarte dator schoot drie meter achteruit en kwam voor de voeten van Kulan Tit h terecht, waar hij bloed en tanden uit zijn gewonde mond spuwde.


  Toen trok ik mijn zwaard en was bereid me tegen een heel volk te verweren.


  De bewakers vlogen al op me af, maar voor iemand een ander een slag had kunnen geven, klonk boven het rumoer van de schreeuwende krijgers een machtige stem en een reusachtige gestalte sprong van de verhoging naast Kulan Tit h en wierp zich met getrokken zwaard tussen mij en mijn tegenstanders. Het was de jeddak die op bezoek was.


  „Halt! " riep hij luid uit. „Als u prijs stelt op mijn vriendschap, Kulan Tith, en op de eeuwenoude vrede die tussen onze volkeren heerst, roep die bewakers dan terug. Waar of tegen wie John Carter, Prins van Helium, vecht, vindt hij Thuvan Dihn, Jeddak van Ptarth naast zich in de strijd."


  Het geschreeuw hield op en de dreigend opgeheven zwaarden zakten weer, toen aller blikken zich eerst naar Thuvan Dihn en daarna vragend naar Kulan Tit h wendden. Eerst werd de Jeddak van Kaol bleek van woede, maar voor hij sprak had hij zijn zelfbeheersing teruggekregen, zodat zijn stem kalm klonk, zoals paste bij een gesprek tussen twee grote jeddaks.


  „Thuvan Dihn," zei hij langzaam, „u moet wel een gegronde aanleiding hebben om op deze manier te handelen, in strijd met alle oude gebruiken die de houding bepalen van een gast in het paleis van zijn gastheer. Omdat ik niet zoals mijn koninklijke vriend mijn zelfbeheersing wi l verliezen, geef ik er de voorkeur aan te blijven zwijgen, tot de Jeddak van Ptarth me van de juistheid van zijn daad heeft overtuigd, door me de reden van zijn gedrag te vertellen."


  Ik zag wel dat de Jeddak van Ptarth zich geweld moest aandoen om Kulan Tit h niet aan te vliegen, maar hij slaagde erin zich net zoals zijn gastheer te beheersen.


  „Thuvan Dihn kent even goed als ieder ander de wetten die van kracht zijn in de gebieden van zijn buren, maar Thuvan Dihn is gehoorzaamheid verschuldigd aan een hogere wet.. . de wet van de dankbaarheid. Er is geen man op heel Barsoom aan wie hij meer dankbaarheid schuldig is dan aan John Carter, Prins van Helium," zei hij.


  „Kulan Tith," vervolgde hij, „toen u voor het laatst in mijn land op bezoek was, maakten de schoonheid en charme van mijn enige dochter, Thuvia, grote indruk op u. Ik aanbad haar, dat wist u. Later hoorde u hoe ze om de een of andere duistere reden de laatste vrijwillige pelgrimstocht was gaan maken op het koude water van de geheimzinnige Iss en dat ze me alleen en troosteloos had achtergelaten.


  Een paar maanden geleden hoorde ik voor het eerst iets over de veldtocht die John Carter tegen Issus en de Heilige Therns had ondernomen. Er drongen vage geruchten tot me door over de wreedheden die de therns hebben bedreven tegen de slachtoffers die al talloze eeuwen de Iss kwamen afdrijven. Ik hoorde dat duizenden gevangenen waren bevrijd, maar dat slechts enkele durfden terugkeren naar hun eigen land, omdat ze weten dat het doodvonnis het lot is van iedereen die terugkeert uit de Vallei Dor.


  Een tijdlang kon ik de ketterijen die ik hoorde niet geloven, en ik bad dat mijn dochter Thuvia al mocht zijn gestorven voor ze de heiligschennis kon begaan en terugkeren naar de buitenwereld. Maar tenslotte overwon mijn vaderliefde alle andere gevoelens, en ik bezwoer dat ik nog liever zelf verdoemd wilde worden dan langer van haar gescheiden blijven.. . als ik haar ooit kan terugvinden.


  Ik stuurde gezanten naar Helium, naar het hof van Xodar, Jeddak van de Eerstgeborenen, en naar de tegenwoordige heerser van de therns die hun geloof hebben afgezworen. Van iedereen hoorde ik hetzelfde verslag over onuitsprekelijke wreedheden die door de Heilige Therns zijn bedreven op de arme weerloze slachtoffers van hun geloof.


  Er waren heel wat mensen die mijn dochter hadden gezien of gekend. En van therns die veel over Matai Shang wisten, hoorde ik hoe onwaardig hij haar persoonlijk heeft behandeld. Toen ik hier kwam, was ik blij dat ik hem als gast bij u aantrof, want al had het mijn hele leven moeten duren, ik was hem beslist blijven zoeken.


  Ik hoorde echter nog meer: van alle kanten werd me verteld hoe ridderlijk en vriendelijk John Carter voor mijn dochter was geweest. Ze vertelden me hoe hij voor haar heeft gevochten en haar heeft bevrijd. Hi j versmaadde een kans om te ontsnappen aan de woeste Warhoorns uit het Zuiden en liet mijn dochter op zijn eigen thoat ontkomen, terwijl hij zich te voet tegen de groene strijders bleef verzetten.


  Verbaast het u dan, Kulan Tith, dat ik bereid ben mijn leven, de vrede van mijn land en zelfs uw vriendschap, die ik op hoge prijs stel, op het spel te zetten voor de Prins van Helium?"


  Kulan Tit h bleef een ogenblik zwijgen. Aan de uitdrukking van zijn gezicht kon ik wel zien dat hij volkomen verbijsterd was. Tenslotte sprak hij echter.


  „Thuvan Dihn," zei hij, en zijn stem klonk vriendelijk maar verdrietig, „wie ben ik dat ik mijn naaste mag veroordelen? Voor mij is de Vader van de Therns nog steeds heilig en in mijn ogen is het geloof dat hij predikt, nog steeds het ware geloof. Als ik echter dezelfde moeilijkheden had ondervonden als u, twijfel ik er niet aan dat ik ook op dezelfde manier zou hebben gehandeld.


  Wat de Prins van Helium betreft, kan ik optreden, maar ten aanzien van u en Matai Shang kan ik alleen een poging tot verzoening doen. De Prins van Helium zal veilig over de grens van mijn rijk worden gezet voor de zon morgen is ondergegaan. Hi j zal dan vrij zijn om te gaan en te staan waar hij wil, maar hij zal nooit meer in Kaol mogen komen, als zijn leven hem lief is.


  Als er een verschil van mening bestaat tussen u en de Vader van de Therns, hoef ik toch niet van u te eisen dat u dat pas zult beslechten als u mijn gebied zult hebben verlaten. Bent u voldaan, Thuvan Dihn?"


  De Jeddak van Ptarth knikte, maar de kwaadaardige blik waarmee hij Matai Shang aankeek, voorspelde weinig goeds voor die bleke god.


  „D e Prins van Helium is allesbehalve voldaan!" riep ik uit, terwijl ik de nieuwe vrede verstoorde. Ik had geen zin in een vrede onder de genoemde voorwaarden.


  „I k ben een keer of tien aan de dood ontsnapt om Matai Shang te kunnen volgen en inhalen, en ik ben niet van plan me als een afgedankte thoat naar de slachtbank te laten leiden, nu ik door mijn moed en de kracht van mijn spieren zo dicht bij mijn doel ben.


  Thuvan Dihn zal trouwens ook niet voldaan zijn, als hij naar me heeft geluisterd. Weet u waarom ik Matai Shang en Thurid, de zwarte dator, door de wouden van de Vallei Dor ben gevolgd, over een halve planeet en ondanks bijna onoverkomelijke moeilijkheden?


  Denkt u dat John Carter, Prins van Helium, zich tot sluipmoord zou verlagen? Kan Kulan Tit h zo dwaas zijn om te geloven in een leugen die hem door de Heilige Thern of dator Thurid wordt toegefluisterd?


  Ik volgde Matai Shang niet om hem te doden, hoewel de god van mijn eigen planeet weet dat mijn handen jeuken om hem te wurgen. Ik volg hem, Thuvan Dihn, omdat hij twee gevangenen bij zich heeft.. . mijn vrouw, Dejah Thoris, Prinses van Helium, en uw dochter, Thuvia van Ptarth.


  Denkt u werkelijk dat ik me over de grens van Kaol zal laten zetten, tenzij de moeder van mijn zoon me vergezelt en uw dochter weer bij u is?"


  Thuvan Dihn wendde zich naar Kulan Tith, en zijn ogen fonkelden van woede. Hi j moest zijn uiterste best doen om zijn zelfbeheersing tegenover zijn gastheer te bewaren.


  „Wist u dat, Kulan Tith?" vroeg hij. „Wist u dat mijn dochter als gevangene in uw paleis is?"


  „Hi j kon het niet weten," mengde Matai Shang zich nu in het gesprek.


  Hi j was doodsbleek, maar meer van angst dan van woede. „Hi j kon het niet weten, want het is een leugen!"


  Ik had hem op dat ogenblik willen aanvliegen en vermoorden, maar zodra ik me wilde bewegen, voelde ik de hand van Thuvan Dihn op mijn schouder.


  „Wacht," zei hij tegen me, en hij keerde zich weer naar Kulan Tit h toe. „Het is geen leugen. Zoveel heb ik wel over de Prins van Helium gehoord, dat ik weet dat hij nooit liegt. Antwoord me, Kulan Tith, ik heb u een vraag gesteld."


  „De vader van de Therns was vergezeld door drie vrouwen," antwoordde Kulan Tith. „Phaidor, zijn dochter, en twee anderen die haar slavinnen werden genoemd. Als ze Thuvia van Ptarth en Dejah Thoris van Helium zijn, wist ik dat niet. Ik heb de vrouwen niet gezien, maar als het deze slavinnen zijn, zullen ze morgen aan u worden uitgeleverd. Daar kunt u volledig zeker van zijn."


  Terwijl hij sprak, keek hij Matai Shang strak aan, maar niet met de blik van een volgeling voor zijn hogepriester, maar zoals een regerend vorst kijkt wanneer hij een bevel geeft aan zijn minderen.


  De Vader van de Therns moet op dat ogenblik even duidelijk als ik hebben begrepen dat het geloof van Kulan Tith danig was verzwakt door deze onthullingen over het ware karakter van Matai Shang.


  Hi j besefte dat er maar weinig voor nodig zou zijn om de machtige jeddak tot openlijke vijand te maken. De band van het bijgeloof was echter zo sterk, dat zelfs deze grote Kaoliaan aarzelde om zijn oude geloof te verwerpen.


  Matai Shang was verstandig genoeg om te doen alsof hij het eens was met het bevel van zijn volgeling. Hi j beloofde de twee slavinnen de volgende morgen naar de ontvangzaal te zullen brengen.


  „Het is al bijna ochtend," zei hij. „I k wi l nu liever niet de slaap van mijn dochter storen, anders had ik ze meteen gehaald, zodat u zelf had kunnen vaststellen dat de Prins van Helium zich vergist."


  Hij zei vooral het laatste woord zo nadrukkelijk om me te beledigen, terwijl hij wist dat ik me over die uitdrukking niet gekrenkt kon tonen.


  Ik wilde al bezwaar maken tegen dat uitstel, en eisen dat de Prinses van Helium dadelijk zou worden gehaald, toen Thuvan Dihn het woord nam en mijn aandringen overbodig maakte. „I k zou mijn dochter graag meteen willen zien," zei hij, „maar als Kulan Tith me de verzekering geeft dat de twee vrouwen zijn paleis vannacht niet zullen verlaten en dat Dejah Toris en Thuvia van Ptarth niets zal overkomen tot het ogenblik dat ze bij het aanbreken van deze dag in deze zaal worden gebracht, zal ik niet langer aandringen."


  „Niemand zal het paleis vannacht verlaten," antwoordde de Jeddak van Kaol. „Geeft Matai Shang ons de verzekering dat de twee vrouwen niets zal overkomen?"


  De thern knikte alleen maar. Even later maakte Kulan Tith een eind aan de audiëntie, en op uitnodiging van Thuvan Dihn vergezelde ik de Jeddak van Ptarth naar zijn vertrekken, waar we tot de ochtendschemering bij elkaar bleven. Hij luisterde naar mijn verhaal over mijn belevenissen op zijn planeet en naar alles wat zijn dochter was overkomen in de tijd dat ik bij haar was geweest.


  De vader van Thuvia bleek een man naar mijn hart, en die nacht ontstond een vriendschap die bijna even hecht is als de band die er tussen Tars Tarkas, de groene Jeddak van Tark, en mij bestaat. Zodra de dag aanbrak, kwamen er boden van Kulan Tith, die ons verzochten naar de ontvangzaal te gaan, waar Thuvan Dihn na jaren van scheiding zijn dochter zou terugzien en ik na een bijna ononderbroken scheiding van twaalf jaar met de Prinses van Helium zou worden herenigd.


  Mij n hart bonsde zo luid dat ik verlegen om me heen keek, omdat ik verwachtte dat iedereen het kon horen. Ik brandde van verlangen om die verrukkelijke gestalte te omhelzen waarvan de blijvende schoonheid en eeuwige jeugd slechts uiterlijke kentekenen waren van een volmaakte ziel.


  Tenslotte kwam de bode terug die naar Matai Shang was gezonden. Ik rekte mijn hals uit om de eerste glimp op te vangen van de vrouwen die de man moesten volgen, maar hij was alleen.


  Hi j bleef voor de troon staan en sprak tegen zijn jeddak met een stem die duidelijk verstaanbaar was voor iedereen in de ontvangzaal.


  „Kulan Tith, machtige jeddak," riep hij volgens het gebruik van het hof uit. „U w bode keert alleen terug, want toen hij bij de vertrekken van de vader van de therns kwam, bleken deze verlaten, evenals de kamers voor zijn gevolg."


  Kulan Tith werd doodsbleek.


  Een zacht gekreun ontsnapte aan de mond van Thuvan Dihn, die naast me stond en die de troon naast zijn gastheer niet was bestegen. Het bleef een ogenblik doodstil in de grote ontvangzaal van Kulan Tith, Jeddak van Kaol. Hij was het uiteindelijk zelf, die de spanning verbrak.


  Hi j stond van zijn troon op en kwam van de verhoging naar Thuvan Dihn toe. Hij had tranen in zijn ogen toen hij zijn handen op de schouders van zijn vriend legde.


  „O Thuvan Dihn! " riep hij uit. „Dat dit in het paleis van uw beste vriend heeft moeten gebeuren! Met mijn eigen handen zou ik de nek van Matai Shang hebben omgedraaid, als ik ook maar iets van zijn duivelse plan had vermoed. Gisteravond wankelde het geloof dat ik mijn hele leven heb aangehangen .. . nu is het vernietigd. Maar het is te laat, te laat! Heel Kaol staat tot uw beschikking. U hoeft maar te bevelen en het hele volk van mijn machtige land zal u steunen bij de bevrijding van uw dochter en de vrouw van deze koninklijke strijder uit de klauwen van deze aartsvijanden. Wat kunnen we doen? Spreek!"




  „Laten we eerst eens onderzoeken wie van uw mensen verantwoordelijk zijn voor de ontsnapping van Matai Shang en zijn gevolg," stelde ik voor. „Di t kon onmogelijk gebeuren zonder hulp van de kant van de paleiswacht. Zoek de schuldigen en dwing ze tot een verklaring, dan weten we hoe en in welke richting de vluchtelingen zijn vertrokken." Voor Kulan Tith de nodige bevelen kon geven, deed een knappe jonge officier een stap naar voren en sprak zijn jeddak aan.


  „O , Kulan Tith, machtige jeddak," zei hij, „i k ben de enige die verantwoordelijk is voor deze ernstige vergissing. Ik had gisteravond het bevel over de paleiswacht. Ik had dienst in een ander deel van het paleis, toen vannacht de audiëntie werd gehouden, en ik wist dus niet wat er was besproken. Toen de Vader van de Therns me liet roepen en uitlegde dat het uw wens was dat hij en zijn gevolg de stad zo gauw mogelijk verlieten omdat er een vijand binnen de stadsmuur was die de Heilige Hekkador wilde doden, deed ik alleen maar wat ik mijn hele leven heb moeten leren. Ik gehoorzaamde de man die ik beschouwde als de vorst van ons allemaal en zelfs machtiger dan u, grote jeddak.


  De gevolgen en de straf zijn uitsluitend voor mijn rekening, want ik alleen ben schuldig geweest. De bewakers die bij de vlucht hebben geholpen, deden dat op mijn bevel."


  Kulan Tith keek eerst naar mij en daarna naar Thuvan Dihn. alsof hij ons oordeel over deze man wilde horen. Het was echter zo duidelijk alleen maar een vergissing geweest, dat we de jonge officier niet wilden laten boeten, voor een fout die iedereen had kunnen maken.


  ,,Hoe zijn ze ontsnapt?" vroeg Thuvan Dihn. „Welke kant zijn ze uitgegaan?"


  „Ze vertrokken net zoals ze waren gekomen," antwoordde de officier. „Met hun eigen vliegtuig. Na het vertrek heb ik de lichten nog nagekeken, die in noordelijke richting verdwenen." „Waar kan Matai Shang in het Noorden zijn toevlucht zoeken?" vroeg Thuvan Dihn aan Kulan Tith.


  De Jeddak van Kaol bleef een ogenblik met gebogen hoofd, diep in gedachten staan. Toen verhelderde zijn gezicht opeens. „I k weet het!" riep hij uit. „Gisteren liet Matai Shang zich nog een wenk over hun doel ontvallen toen hij me iets vertelde over een ras, dat heel anders is dan het onze en dat in het Noorden moet wonen. Hi j zei dat de Heilige Therns altijd al van hun bestaan hebben geweten en dat ze trouwe aanhangers van het oude geloof zijn. Daar wilde hij voorgoed een wijkplaats vinden, waar geen 'leugenachtige ketters' hem konden opsporen. Daar is Matai Shang natuurlijk heengegaan." „E n in heel Kaol is geen machine waarmee we hem kunnen volgen!" riep ik uit.


  „Dan moeten we zo snel mogelijk naar Ptarth," antwoordde Thuvan Dihn.


  „Wacht eens!" zei ik. „Aan de zuidrand van het grote woud ligt het wrak van de thernmachine die me in elk geval tot hier wist te brengen. Als u me een paar mensen kunt lenen om het hierheen te halen en werklui om me te helpen, kan ik het toestel in twee dagen herstellen, Kulan Tith."


  Ik stond nogal argwanend tegenover de openlijke oprechtheid van Kulan Tit h toen hij zijn geloof afzwoer, maar de heftigheid waarmee hij op mijn voorstel inging en de snelheid, waarmee hij de nodige bevelen aan officieren en werklui gaf, joegen mijn laatste twijfel op de vlucht.


  Twee dagen later stond het toestel bovenop een van de wachttorens en was klaar om te vertrekken. Thuvan Dihn en Kulan Tit h hadden me de volledige steun van twee legers beloofd, en ik had dus miljoenen strijders tot mijn beschikking. Maar het vliegtuig kon alleen Woola en mij vervoeren, terwijl er nog net plaats over was voor een derde man.


  Toen ik aan boord ging, kwam Thuvan Dihn tot mijn verbazing naast me zitten. Ik keek hem vragend aan. Hi j wendde zich tot de hoogste officier die hem op zijn bezoek naar Kaol had vergezeld.


  „Aa n u vertrouw ik de terugkeer van mijn gevolg naar Ptarth toe," zei hij. „Daar regeert mijn zoon tijdens mijn afwezigheid. De Prins van Helium zal niet alleen naar het land van zijn vijanden hoeven gaan. Ik heb gezegd. Vaarwel!"




  VIII




  




  DOOR DE LIJKENGROTTEN




  Ons doelkompas bracht ons rechtstreeks naar het noorden en leidde ons dag en nacht achter het vluchtende toestel aan, omdat het nog steeds op de thernmachine stond ingesteld, sinds ik het verborgen fort van de therns had verlaten.


  De tweede avond werd het merkbaar kouder, en omdat we wisten hoe groot de afstand was die we vanaf de evenaar hadden afgelegd, begrepen we dat we de poolcirkel moesten naderen.


  Ik wist dat talloze tochten waren gemaakt om te proberen dat onbekende land te onderzoeken, en daarom was ik op mijn hoede, want er was nog nooit een machine teruggekeerd, die een behoorlijk eind over de zuidrand van die kille streek was geweest.


  Niemand wist wat er van die toestellen en hun bemanning terecht was gekomen, alleen dat ze in dat grimmige en geheimzinnige gebied aan de pool voorgoed uit het gezicht waren verdwenen.




  De afstand van de zuidrand tot de pool was niet meer dan een snel vliegtuig in een paar uur kon afleggen, en men nam dus aan dat de een of andere verschrikkelijke ramp de onderzoekers trof, die het gebied bereikten dat de Martianen van de buitenwereld 'het verboden land' waren gaan noemen.


  Om die reden vloog ik wat langzamer toen we de zuidelijke ijsgrens naderden, want ik was van plan bij daglicht over de ijskap te vliegen, zodat ik een val bijtijds zou kunnen ontdekken, als er werkelijk al een bewoond land aan de Noordpool bestond, want volgens mij was dat de enige plek waar Matai Shang zich misschien veilig kon voelen voor John Carter, Prins van Helium.


  We vlogen heel langzaam maar enkele meters boven de grond. We zetten onze tocht letterlijk tastend voort, want de twee manen waren ondergegaan en de nacht was zwart van de wolken, die alleen aan de polen van Mars voorkomen.


  Opeens doemde een torenhoge witte muur voor ons op, en hoewel ik de neus van het toestel snel oprichtte en achteruitschakelde, was ik toch al te laat om nog een botsing te kunnen vermijden.


  Met een oorverdovend lawaai kwamen we tegen het hoog opdoemende obstakel terecht.


  Het vliegtuig wankelde, de motor stopte, de tanks barstten en we vlogen het toestel uit in een diepte van ongeveer zes meter.


  Gelukkig werd niemand van ons gedeerd en toen we ons uit de wrakstukken hadden bevrijd en de kleinste maan weer boven de horizon was opgekomen, merkten we dat we aan de voet van een hoge ijsberg stonden, die naar het zuiden uitliep in granieten heuvels.


  Wat een ramp! Nu de tocht bijna was voltooid, moesten we net hier aan de verkeerde kant van deze keten van ijsbergen terechtkomen!


  Ik keek naar Thuvan Dihn, die verslagen zijn hoofd schudde. De rest van de nacht lagen we huiverend in onze zijden slaapdekens, die veel te dun waren voor de sneeuw aan de voet van deze ijsketen.


  Toen het dag werd, kreeg ik weer iets van mijn oude hoop terug, hoewel ik moet toegeven dat daarvoor bijzonder weinig reden was.


  „Wat moeten we doen?" vroeg Thuvan Dihn. „Hoe moeten we heenkomen over iets dat blijkbaar onoverkomelijk is?" „Dan moeten we eerst maar eens bewijzen dat het onoverkomelijk is," antwoordde ik. „Dat zal ik niet toegeven voor ik de hele poolkap langs deze bergketen ben rondgelopen en weer op dezelfde plek sta. Hoe eerder we op weg gaan, hoe beter! Ik zie geen andere mogelijkheid en we zullen meer dan een maand nodig hebben om de lange weg af te leggen die voor ons ligt."


  Vijf dagen reisden we koud en ellendig door het ruwe, bevroren gebied aan de voet van de ijsbergen. Overdag en 's nachts werden we aangevallen door woeste behaarde schepsels.


  We waren geen ogenblik veilig voor een plotselinge aanval van de een of andere duivel uit het Noorden.


  Vooral de apt was onze hardnekkigste en gevaarlijkste vijand. Het is een geweldig schepsel met een witte pels en zes poten, waarvan het er vier gebruikt om zich snel over sneeuw en ijs te verplaatsen, terwijl de voorste poten, die net achter zijn brede sterke nek staan, in een paar witte onbehaarde handen eindigen waarmee het dier zijn prooi grijpt en vasthoudt. De enorme kop lijkt meer op die van een nijlpaard dan op enig ander aards dier, behalve dan dat aan de onderkaak twee geweldige slagtanden prijken, die wat naar voren zijn gebogen.


  Vooral de twee grote ogen wekten mijn nieuwsgierigheid op. Ze staan op twee grote ovalen plekken van de top van de schedel tot bij de slagtanden aan de onderkaak, zodat die wapens eigenlijk uit de onderkant van de ogen groeien, die elk uit duizenden facetten bestaan.


  Dat oog leek me opmerkelijk voor een dier, dat altijd op een schitterende ijs- en sneeuwvlakte leeft. En hoewel ik bij een nauwkeurig onderzoek van een door ons gedood dier vaststelde dat elk facet een eigen ooglid had en dat het dier naar eigen goeddunken zoveel facetten kon sluiten als het zelf wilde, was ik ervan overtuigd dat de natuur het beest op deze manier had uitgerust omdat het een groot deel van zijn leven in donkere onderaardse ruimten moest doorbrengen.


  Nadat we dat hadden vastgesteld, zagen we korte tijd later de geweldigste apt die we tot nog toe waren tegengekomen. Het dier was op schouderhoogte zeker drie meter en zag er zo schoon en glanzend uit, dat ik had kunnen bezweren dat het nog kortgeleden moest zijn verzorgd.


  De apt bleef ons staan aankijken toen we naderden, omdat we inmiddels hadden ontdekt dat het tijdverspilling was, te proberen te ontsnappen aan de eeuwige beestachtige woede van deze duivelse schepsels, die in dit afschuwelijke Noorden ronddwalen en elk levend wezen aanvallen dat ze met hun verziende ogen ontdekken.


  Zelfs als ze geen honger hebben of geen hap meer naar binnen kunnen krijgen, doden ze louter voor hun plezier. Toen deze geweldige apt ons dus niet aanviel maar zich omdraaide en wegliep zou ik erg verrast zijn geweest, als ik toevallig geen glimp had opgevangen van de gouden band die het om de nek droeg.


  Thuvan Dihn had het ook gezien en beschouwde het eveneens als een hoopvol teken. Alleen menselijke handen konden het dier die band hebben aangedaan. En omdat, voor zover we wisten, geen ras van Martianen ooit had geprobeerd van de woeste apt een huisdier te maken, moest de eigenaar behoren tot een volk van het Noorden, waarvan we nog nooit hadden gehoord. Misschien was het wel het befaamde gele ras van Barsoom. Er werd aangenomen dat dit eens zo machtige ras nu was uitgestorven, hoewel er theoretici waren, die beweerden dat dit ras in het hoge Noorden nog voorkwam.


  We volgden natuurlijk meteen het spoor van het grote dier. Ik bracht Woola meteen op de hoogte en we hoefden het dier dus niet eens meer in het oog te houden, dat zo snel over de ruwe grond liep dat het snel uit het gezicht was verdwenen.


  Bijna twee uur lang volgde Woola het spoor dat langs de ijsbergen liep en toen plotseling afzwenkte naar het ruwste en ondoordringbaarste gebied dat ik ooit had gezien.


  Geweldige granieten rotsblokken versperden voortdurend de weg en diepe kloven in het ijs betekenden voor de kleinste misstap onze dood. Uit het noorden kwam een lichte bries, die een onuitsprekelijke stank meebracht, die ons bijna verstikte. Nog twee uur hadden we nodig om de paar honderd meter naar de voet van de ijsbergen af te leggen.


  Toen we voorbij een vooruitstekende rotsmuur waren, zagen we een vlak stuk land dat tot aan de voet van de torenhoge ijsmassa liep die ons al dagen tot wanhoop had gebracht. In de ijsmassa was de zwarte gapende opening van een grot.


  De afschuwelijke stank kwam uit dat donkere gat en toen Thuvan Dihn de grot ontdekte, bleef hij met een uitroep van verbazing staan.


  „Bij al mijn voorvaderen!" riep hij uit. „I k had nooit gedacht dat ik in mijn leven nog mee zou maken dat het bewijs wordt geleverd voor de befaamde lijkengrotten. Als ze dat werkelijk zijn, hebben we inderdaad de weg gevonden naar de andere kant van de ijsbergen." Ik keek hem vragend aan en hij legde het me uit.


  „De oude kronieken van de eerste geschiedschrijvers op Barsoom - ze zijn zo oud dat we de verhalen eeuwenlang als legenden hebben beschouwd - vertellen over het wegtrekken van de gele mannen, toen de groene horden Barsoom onder de voet liepen, nadat het opdrogen van de grote zeeën deze rassen uit hun gebieden had verdreven.


  Ze beschrijven de omzwervingen van de laatsten van dit eens zo machtige ras, die overal werden belaagd tot ze tenslotte een manier ontdekten om door de keten van ijsbergen in het Noorden naar een vruchtbare vallei aan de pool te komen. Bij de opening van de ondergrondse doorgang die naar hun wijkplaats leidde, werd een geweldige strijd geleverd die door de gele mensen werd gewonnen. In de grotten bij de toegang tot hun nieuwe land, stapelden ze de lichamen op van alle doden, zowel de gele als groene gesneuvelden, om op die manier hun vijanden door de stank te beletten ze verder te achtervolgen.


  Sinds die dag ver in het verleden zijn alle doden van dit gebied naar de lijkengrotten gebracht, opdat ze zelfs in dood en verrotting hun land kunnen dienen en een opdringende vijand afschrikken. Er wordt ook beweerd dat hier eveneens alle resten en overblijfselen worden gebracht van andere dingen die maar kunnen rotten, en dat is de verklaring voor de smerige stank die we nu ruiken.


  Bovendien loert de dood bij elke stap tussen de rottende lijken, want hier leven de woeste apten, die met de resten van hun eigen prooi die ze niet helemaal kunnen verslinden, deze monsterlijke verzameling nog groter maken. Het is een afschuwelijke weg naar ons doel, maar het is onze enige kans." „Geloof je dan werkelijk dat we de toegang tot het land van de gele mannen hebben gevonden?" riep ik uit.


  „Daar ben ik bijna zeker van," antwoordde hij, „a l steunt mijn overtuiging alleen op oude kronieken. Maar bedenk toch eens hoe precies tot dusver alle bijzonderheden kloppen met het eeuwenoude verhaal over het gele ras. Ja, ik ben er zeker van dat we de weg naar hun wijkplaats hebben ontdekt."


  „Als het waar is, en laten we hopen dat dit het geval is, dan kunnen we misschien ook het raadsel oplossen van de verdwijning van Tardos Mors, Jeddak van Helium, en Mors Kajak, zijn zoon," zei ik, „want er is geen andere plek meer op Barsoom waar onze talloze spionnen ze niet hebben gezocht. Al bijna twee jaar zijn vele tochten in alle richtingen gemaakt en het laatste bericht dat we van ze hebben ontvangen, was dat ze aan de andere kant van de ijsgrens Carthoris, mijn dappere zoon. gingen zoeken."


  Terwijl we spraken, waren we naar de ingang van de grot toe gegaan en zodra we er binnengingen, verbaasde ik me er niet meer over dat de groene vijanden van de gele mannen op deze monsterlijke manier waren afgeschrikt.


  De beenderen van dode mensen lagen hoog op de grond van de eerste grot opgestapeld, bedekt met een stinkende laag rottend vlees, waarin de apten een afschuwelijk spoor naar de ingang van de tweede grot hadden achtergelaten.


  De grotten waren niet hoog, zodat de doordringende stank zo sterk en scherp was, dat hij bijna tastbaar was. Je kwam bijna in de verleiding om je zwaard te trekken en je daarmee een weg te banen naar frisse lucht.


  „Kunnen mensen in deze besmette lucht blijven leven?" vroeg Thuvan Dihn met verstikte stem.


  „Niet lang, denk ik, " antwoordde ik. „W e zullen ons moeten haasten. Ik zal voorop lopen, dan Woola en jij vormt de achterhoede." Met die woorden snelde ik vooruit, over die weke rottende massa.


  Pas toen we zeven grotten achter ons hadden gelaten, die in grootte en omstandigheden niet veel van elkaar verschilden, stuitten we op tegenstand, want in de achtste grot leefden apten.


  In deze ruimte waren heel wat van deze machtige dieren. Een aantal ervan sliep, terwijl andere rukten en trokken aan de lijken van hun prooi of met elkaar vochten tijdens de paring. Hier in het schemerige licht van hun onderaardse verblijfplaats bleek het belang van hun grote ogen, want deze grotten, die diep in de berg liggen, zijn gehuld in een schemering die bijna volkomen duisternis kan worden genoemd.


  Zelfs mij leek het een toppunt van dwaasheid om te proberen door deze groep woeste dieren heen te komen en ik stelde Thuvan Dihn daarom voor, dat hij met Woola naar de buitenwereld zou terugkeren, de weg zoeken naar de bewoonde wereld en terugkomen met voldoende mensen, zodat we niet alleen de apten de baas konden worden, maar ook andere hindernissen zouden kunnen overwinnen, die misschien onze weg naar het doel zouden versperren.


  „Intussen ontdek ik wellicht een manier om alleen naar het land van het gele ras te komen," vervolgde ik. „Als me dat niet lukt, heeft onze poging maar een enkel leven gekost. Als we allemaal verder gaan en omkomen, is er niemand die een reddingsploeg naar Dejah Thoris en je dochter kan leiden." „I k ga niet terug, John Carter, ik laat je hier niet achter," antwoordde Thuvan Dihn. „O f je zult overwinnen of sterven, de Jeddak van Ptarth blijft bij je. Ik heb gesproken."


  Ik hoorde aan de toon van zijn stem dat het geen zin had hem tegen te spreken, en ik schikte me dus maar naar zijn wens. Ik schreef echter snel een boodschap, die ik in een metalen busje om de hals van Woola stopte. Daarna gaf ik het trouwe dier bevel naar Carthoris in Helium te gaan. En hoewel Woola bijna over de halve planeet zou moeten trekken en talloze gevaren moest overwinnen, wist ik dat het dier zijn taak zou vervullen, als dat maar enigszins mogelijk was.


  Hi j had van nature een geweldig uithoudingsvermogen en kon zich enorm snel verplaatsen. Hi j was woest genoeg om elke vijand die hem de weg zou versperren, te kunnen overwinnen, terwijl zijn pienterheid en zijn instinct hem zouden helpen om zijn doel te bereiken.


  Op mijn bevel keerde het grote dier zich aarzelend om en hij zag er zo verdrietig uit, dat ik de neiging niet kon weerstaan om even mijn armen om zijn machtige nek te slaan. Hi j nam afscheid van me door zijn grote kop even tegen mijn gezicht te wrijven en was het volgende ogenblik al door de lijkengrotten op weg naar de bewoonde wereld.


  In mijn boodschap aan Carthoris had ik de ligging van de lijkengrotten duidelijk beschreven en er vooral de nadruk op gelegd dat dit de enige toegang tot het land van het gele ras was en dat hij beslist niet moest proberen met de luchtvloot over de bergen te trekken. Ik schreef dat ik er geen vermoeden van had wat me achter die achtste grot te wachten zou staan, maar ik was er zeker van dat ergens aan de andere kant van deze ijsgrens zijn moeder in de macht van Matai Shang was. Het was zelfs mogelijk dat zijn grootvader en overgrootvader ook hier waren, als ze tenminste nog leefden.


  Ik raadde hem verder aan een beroep te doen op de hulp van Kulan Tit h en de zoon van Thuvan Dihn, zodat hij voldoende manschappen en vliegtuigen zou hebben om de tocht te doen slagen.


  „Als er tijd voor is," besloot ik, „breng dan Tars Tarkas mee, want als ik in leven blijf tot het ogenblik dat je je bij ons kunt voegen, kan ik me niets prettigers voorstellen dan schouder aan schouder met mijn oude vriend te kunnen strijden."


  Toen Woola ons had verlaten, verborgen Thuvan Dihn en ik ons in de zevende grot. We overlegden en maakten plannen om door de volgende grot heen te komen, maar we moesten ze allemaal weer laten varen. Vanuit onze schuilplaats konden we zien dat het vechten van de dieren minder werd en dat veel van de apten die met hun prooi bezig waren geweest, nu gingen liggen slapen.


  Het werd ons langzamerhand duidelijk dat het niet lang meer zou duren of alle woeste monsters zouden vredig sluimeren. En al was het een kleine kans, we kregen dan toch misschien de gelegenheid om door die grot te gaan.


  Een voor een strekten de enorme beesten zich uit op de rottende massa die de beenderen op de grond van de grot bedekten, tot uiteindelijk maar een enkel dier wakker bleef. Die geweldige knaap zwierf rusteloos rond en snuffelde tussen zijn soortgenoten en de afzichtelijke chaos in de grot.


  Af en toe bleef hij staan en tuurde ingespannen naar de uitgangen van de grot. Hij gedroeg zich echt als iemand die als bewaker dienst doet.


  Tenslotte moesten we wel aannemen dat hij niet zou gaan slapen zolang zijn soortgenoten sliepen, en we moesten dus een plan bedenken waarmee we het dier in de val konden lokken. Uiteindelijk had ik een voorstel. En omdat mijn plan niet slechter was dan alles wat we tot nog toe hadden bedacht, besloten we het maar te proberen.


  Thuvan Dihn ging vlak bij de ingang van de achtste grot plat tegen de muur gedrukt staan, terwijl ik mezelf opzettelijk vertoonde toen de grote apt in de richting van onze schuilplaats keek. Daarna sprong ik meteen naar de andere kant van de ingang en drukte mijn lichaam ook plat tegen de muur. Zonder een geluid te maken, kwam het geweldige dier snel naar de zevende grot om te zien wie de indringer was die de grenzen van zijn gebied had geschonden.


  Terwijl hij zijn grote kop door de opening stak die de twee grotten verbond, werden er twee opgeheven zwaarden gereedgehouden, en voor hij ook maar een kreet kon uiten, viel hij dood op de grond neer.


  We keken snel naar de achtste grot, maar geen van de slapende dieren had ook maar iets gemerkt. We stapten over het geweldige lijk van de dode apt, die de doortocht versperde, en gingen voorzichtig de gevaarlijke achtste grot in.


  Onhoorbaar en behoedzaam liepen we tussen de enorme slapende apten door. Behalve onze ademhaling hoorden we alleen het zuigende geluid van onze voeten, als we ze uit de laag rottend vlees tilden.


  We waren al halverwege het vertrek, toen een van de grote dieren voor me zich rusteloos bewoog, op het ogenblik dat ik net over zijn machtige kop wilde stappen.


  Ademloos bleef ik met al opgeheven voet op één been staan, omdat ik geen vin durfde verroeren. Ik hield mijn rechterhand met mijn dolk net boven de dikke vacht, op de plek waaronder het hart van het monster moest kloppen.


  Tenslotte ontspande het dier zich weer en zuchtte alsof de nachtmerrie voorbij was. De ademhaling werd weer regelmatig en het volgende ogenblik durfde ik over het afschuwelijke beest heenstappen.


  Thuvan Dihn volgde me op de voet en we konden onopgemerkt aan de andere kant van de grot komen.


  De lijkengrotten bestaan uit zevenentwintig met elkaar verbonden ruimten, die eruit zien alsof ze in lang vervlogen tijden door stromend water zijn uitgeslepen, toen een machtige rivier zich door de rotsen en het ijs een weg wist te banen.


  Zonder ongelukken of avonturen trokken Thuvan Dihn en ik door de negentien overige grotten.


  We hoorden later dat het maar een enkele keer per maand mogelijk is om alle apten van de lijkengrotten bij elkaar in één van de ruimten te vinden.


  Anders dwalen ze alleen of in paren door de grotten rond, zodat het voor twee mannen zo goed als onmogelijk was geweest om door alle zevenentwintig ruimten heen te komen, zonder in bijna elke grot een of meer dieren tegen te komen. Een paar keer per maand slapen ze een hele lange dag en het was een geweldige meevaller voor ons, dat we net op die tijd toevallig door de grotten wilden trekken.


  Na de laatste grot kwamen we in een verlaten landschap van sneeuw en ijs, maar we vonden een duidelijk aangegeven weg die naar het noorden leidde. Er lagen weliswaar, net zoals aan de andere kant van de bergen, grote rotsblokken op de weg, zodat we steeds maar een korte afstand konden overzien. Na een paar uur kwamen we bij een groot rotsblok waarachter de weg steil helde naar een dal.


  Vlak bij ons zagen wc een zestal mannen.. . woeste kerels met zwarte baarden en een huid in de kleur van een rijpe citroen.


  „D e gele mannen van Barsoom!" fluisterde Thuvan Dihn, alsof hij - hoewel hij ze met eigen ogen zag - nog moeilijk kon geloven dat het ras werkelijk bestond dat we in dit afgelegen en ontoegankelijke land hadden verwacht te vinden.


  We trokken ons terug achter een rotsblok en keken naar de mannen, die met hun ruggen naar ons toegewend aan de voet van een andere geweldige rots stonden.


  Een van hen keek om de granieten massa heen, alsof hij iemand in het oog hield die van de andere kant naderde. Na een tijdje merkte ik naar wie hij uitkeek, toen er een andere gele man binnen mijn gezichtskring verscheen. Ze waren allemaal in prachtig bont gekleed... de zes in de zwart en geel gestreepte pelzen van de orluk, terwijl de naderende man er schitterend uitzag in de zuiver witte vacht van een apt.


  De gele mannen waren gewapend met twee zwaarden, terwijl ze op hun rug een werpspies droegen en aan hun linkerarm een schild hadden, dat niet groter was dan een etensbord, waarvan de holle kant naar een tegenstander was gekeerd. Die kleine schilden leken maar nutteloze beveiligingsmaatregelen, maar ik zou later het doel ervan begrijpen en zien hoe behendig de gele mannen deze schilden gebruiken.


  Mij n aandacht werd meteen getrokken door een van de zwaarden die elke krijger droeg. Ik noem het een zwaard, maar het was eigenlijk een scherpe kling met een haak aan het uiteinde.


  Het andere zwaard was vrijwel even groot als het gekromde wapen en hield ongeveer het midden tussen mijn zwaard en mijn dolk. Het was kaarsrecht en aan beide zijden geslepen. Behalve de wapens die ik heb opgenoemd, had elke man nog een dolk in zijn uitrusting.


  Toen de man met de witte pels naderde, grepen de zes anderen hun zwaarden steviger vast.. . het gebogen wapen in de linkerhand, het rechte zwaard in de rechter, terwijl net boven de linkerpols het kleine schild aan een metalen armband was bevestigd.


  Toen de eenzame krijger vlak bij hen was, stormden de zes mannen op hem af met verschrikkelijke kreten, die leken op de strijdkreten van de Apachen in het zuidwesten van Amerika. De aangevallen man trok meteen zijn twee zwaarden en toen de zes mannen hem belaagden, was ik getuige van een heel behoorlijke vechtpartij.


  Met de gebogen zwaarden probeerden de strijders een tegenstander te treffen, maar bliksemsnel werd het kleine schild dan naar het aanvalswapen opgeheven en de kromme haak kwam terecht in de holte van het schild.


  Een keer trof de eenzame krijger een van zijn tegenstanders met zijn kromzwaard in zijn zij, trok hem naar zich toe en stak hem dood met zijn rechte zwaard.


  De kansen waren echter te ongelijk en hoewel de eenzame krijger verreweg de moedigste en behendigste van de hele groep was, besefte ik dat het maar een kwestie van tijd zou zijn voor de vijf overgebleven gele mannen hem zouden kunnen overmeesteren.


  Bij een ruzie kies ik nu eenmaal altijd de kant van de zwakste, en hoewel ik geen idee had van de aard der moeilijkheden, kon ik niet eenvoudig blijven toekijken hoe een dappere man door een overmacht werd afgeslacht.


  Om de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat ik werkelijk een reden zocht om me in de strijd te mengen, want ik houd te veel van een goed gevecht om een aanleiding te zoeken om maar mee te kunnen doen.


  Voordat Thuvian Dihn goed en wel wist wat er eigenlijk gebeurde, zag hij me naast de man in de witte pels als een wilde vechten tegen zijn vijf tegenstanders.




  


  I X




  BIJ DE GELE MANNEN




  

    Thuvan Dihn voegde zich algauw bij ons en hoewel we het gekromde wapen een vreemd en gevaarlijk ding vonden om af te weren, maakten we met ons drieën spoedig korte metten met de vijf krijgers met de zwarte baarden, die zich tegen ons verzetten.


  




  Toen het gevecht afgelopen was, wendde onze nieuwe kennis zich tot mij, verwijderde het schild van zijn pols en stak het me toe. Ik wist niet wat dit gebaar betekende, maar veronderstelde dat het een soort bewijs van dankbaarheid was.


  Later hoorde ik dat iemand op deze manier symbolisch zijn leven aanbiedt in ruil voor een grote dienst die hem is bewezen. Ik had meteen het schild geweigerd en dat bleek precies wat er van me werd verwacht.


  „Aanvaard dan dit teken van mijn dankbaarheid van Talu, Prins van Marentina," zei de gele man, terwijl hij onder een van zijn wijde mouwen een armband vandaan haalde en die om mijn arm deed. Daarna bewees hij Thuvan Dih n dezelfde eer.


  Toen vroeg hij onze namen en uit welk land we waren gekomen. Hi j bleek goed op de hoogte van de aardrijkskunde van de rest van de planeet, en toen ik zei dat ik uit Helium kwam, trok hij zijn wenkbrauwen op.


  „I k begrijp het," zei hij. „U zoekt uw vorst en zijn gezelschap?"


  „Weet u iets over hen?" vroeg ik.


  „Alleen maar dat ze gevangen zijn genomen door mijn oom, Salensus Oll, jeddak van alle jeddaks, heerser over Okar, het land van de gele mensen van Barsoom. Ik weet niets over hun lot, want ik sta op voet van oorlog met mijn oom, die graag mijn macht in het vorstendom Marentina zou vernietigen. De mannen van wie u me net heeft gered, zijn krijgers die hij eropuit heeft gestuurd om me op te zoeken en te vermoorden, want ze weten dat ik hier vaak alleen ga jagen op de heilige apt die Salensus Ol l zo aanbidt. Salensus Ol l haat me gedeeltelijk omdat ik zijn geloof haat, maar hij is vooral bang voor mijn toenemende macht en het steeds groter aantal




  88


  mensen dat mij graag in zijn plaats zou zien heersen over Okar.


  Hi j is een wrede, tirannieke vorst die door iedereen wordt gehaat en als iedereen niet zo bang voor hem was, kon ik van de ene dag op de andere een groot leger op de been brengen, waarmee ik de weinige volgelingen die hem misschien trouw zouden blijven, onder de voet kon lopen. Mij n eigen volk is alleen trouw aan mij, en het kleine dal Marentina heeft het hof van Salensus Ol l al meer dan een jaar geen schatting betaald.


  Daartoe kan hij ons ook niet dwingen, want de smalle toegangsweg naar Marentina kan door een tiental mannen tegen een miljoenenleger worden verdedigd. Maar wat uw eigen doel betreft, hoe kan ik u helpen? Mijn paleis staat tot uw beschikking, als u me de eer wil t aandoen naar Marentina te komen."


  „Als we ons doel hebben bereikt, zullen we graag gebruik maken van uw uitnodiging," antwoordde ik. „Maar nu kunt u ons helpen door ons de weg te wijzen naar het hof van Salensus Ol l en ons wellicht te vertellen op welke manier we kunnen binnendringen in de stad, het paleis of op welke plek dan ook waar onze vrienden gevangen worden gehouden." Talu staarde spijtig naar onze gladde gezichten, naar de rode huid van Thuvan Dihn en mijn blanke vel.


  „U zult eerst mee moeten gaan naar Marentina," zei hij. „E r zal heel wat aan uw uiterlijk moeten worden veranderd, voor u kans zou hebben om waar dan ook in Okar binnen te dringen. U moet gele gezichten en zwarte baarden hebben en uw verschijning en uitrusting moeten zo mi n mogelijk argwaan wekken. In mijn paleis is iemand die ervoor kan zorgen dat u even echt op een gele man lijkt als Salensus Oll zelf."


  Zij n raad leek verstandig, en omdat er kennelijk geen andere manier was om onopvallend Kadabra, de hoofdstad van Okar binnen te dringen, gingen we met Talu, Prins van Marentina op weg naar zijn kleine door bergen omringde land.


  Het bleek een van de moeilijkste tochten die ik ooit had meegemaakt, en het verbaast me niets dat men in Marentina, waar geen thoats of vliegtuigen bestaan, toch niet bang is voor een vijandelijke inval. Tenslotte bereikten we echter ons doel, dat we vanaf een hoger gelegen punt, op een kilometer van de stad, konden zien.


  In een diep dal lag een stad van Martiaans beton, waarvan elke straat, elk plein en elke open ruimte een glazen dak had. Overal lag sneeuw en ijs, maar niet op de ronde glazen bedekking die als een stolp de hele stad overkoepelde.


  Toen zag ik hoe deze mensen de moeilijkheden van deze poolstreek hadden overwonnen en te midden van eeuwige ijsvelden een weelderig en gerieflijk leven leidden. Hu n steden waren waarachtige broeikassen, en toen ik in die eerste koepel kwam, kende mijn ontzag en bewondering voor de wetenschap en de vaardigheid van dit begraven volk geen grenzen. Zodra we de stad binnengingen, trok Talu zijn pels en bovenkleding uit en wi j volgden zijn voorbeeld. Ik zag dat zijn uiterlijk maar weinig verschilde van dat van de rode rassen op Barsoom. Hi j droeg alleen een leren, met edelstenen en metalen afgezette uitrusting, maar was verder naakt. Je had trouwens weinig anders kunnen dragen in die warme en vochtige atmosfeer.


  We bleven drie dagen de gasten van de prins, en in die tijd wijdde hij al zijn aandacht aan ons. Hi j liet ons in die grote stad alles zien wat onze belangstelling opwekte.


  De atmosfeerfabriek van Marentina zal alle leven eeuwig in stand houden in de steden van de noordpool, nadat al het leven op de rest van het stervende Mars zal zijn uitgestorven door gebrek aan lucht, als de grote atmosfeerfabriek van de buitenwereld weer eens zou haperen. Dat was al eens gebeurd, toen ik de kans had gekregen op het laatste ogenblik redding te brengen voor deze vreemde wereld, waarvan ik zo was gaan houden.


  Hi j toonde ons het verwarmingssysteem, dat de zonnestralen opvangt in grote tanks onder de stad, en legde ons uit hoe weinig energie er nodig was om in dit poolparadijs een eeuwige zomer te laten voortduren.


  Op brede wegen, waarop het zaad was gezaaid van de gele begroeiing van de dode zeebeddingen, bewoog zich het geruisloze verkeer van lichte voertuigen, die de enige vorm van kunstmatig vervoer zijn ten noorden van de geweldige keten ijsbergen.


  De brede banden van deze uitzonderlijke toestellen zijn niets anders dan rubberachtige zakken, gevuld met de achtste Barsoomiaanse straal, de afstootstraal... die geweldige Martiaanse ontdekking, waardoor grote vloten van machtige luchtschepen de heerschappij van de rode mensen van Mars hebben kunnen vestigen. Het is deze straal die het licht veroorzaakt dat de planeet in de ruimte uitstraalt en die, opgesloten in een tank, de Martianen energie verschaft voor hun wonderlijke toestellen.


  De machines van Marentina hebben net voldoende energie in hun banden, die op autobanden lijken, om trekkracht te leveren. En hoewel de achterwielen aan de motor zijn gekoppeld en bij de voortstuwing van het toestel helpen, wordt het meeste werk verricht door een kleine propeller aan de neus van het voertuig, dat daardoor een soort vliegende auto lijkt.


  Ik had nog nooit zo iets heerlijks meegemaakt als een rit in een van deze gerieflijk ingerichte voertuigen, die licht als een .veertje over de zachte bemoste wegen van Marentina rijden. Ze bewegen zich absoluut geluidloos tussen de rode grasbermen en onder de prachtige bomen met de verrukkelijke bloesems, die het kenmerk zijn van veel gekweekte plantensoorten op Barsoom.


  Aan het eind van de derde dag bleek de hofkapper - ik kan geen andere aardse manier bedenken om hem te beschrijven Thuvan Dihn en mij zo opvallend te hebben veranderd, dat onze eigen vrouwen ons niet zouden hebben herkend. Onze huid was nu even citroengeel als de zijne, en op onze gladde gezichten waren grote zwarte baarden en snorren aangebracht. De uitrusting van krijgers van Okar voltooide onze vermomming en we kregen bovendien geel en zwart gestreepte orlukpelzen, die we buiten de broeikassteden moesten dragen.


  Talu gaf ons uitvoerige aanwijzingen voor de reis naar Kadabra, de hoofdstad van Okar. Onze goede vriend vergezelde ons zelfs een heel eind en nam toen afscheid van ons, nadat hij had beloofd ons op alle mogelijke manieren te helpen. Voor hij vertrok, gaf hij me een vreemdgevormde ring met een diepzwarte, matte steen, die eerder een stuk vetkool leek dan de kostbare Barsoomiaanse edelsteen die hij in werkelijkheid was.


  „Van de grote steen die in mijn bezit was, zijn behalve deze nog drie kleinere stenen gemaakt," zei hij. „Deze stenen zijn in het bezit van vertrouwde edelen, die allemaal met een geheimzinnige zending naar het hof van Salensus Oll zijn gestuurd. Als je op een afstand van minder dan vijftien meter komt van een der andere stenen, zul je een snelle prikkeling voelen in de vinger waaraan je deze ring draagt. De man die de andere ring draagt, zal hetzelfde gevoel krijgen. Het wordt veroorzaakt door de elektrische aantrekkingskracht van de twee stenen die uit dezelfde moedersteen zijn gehouwen. Op die manier zul je weten dat er een vriend in de buurt is, als je hulp nodig mocht hebben.


  Als een van de dragers van de andere ringen een beroep op je doet, weiger je hulp dan niet. En kun je de dood niet ontlopen, slik de ring dan liever in dan hem in de handen van de vijand te laten vallen. Bescherm deze ring met je leven, John Carter, want misschien zal hij je ooit eens meer dan je leven waard zijn."


  Met die laatste vermanende woorden nam onze goede vriend afscheid van ons en keerde naar Marentina terug, terwijl we doorreisden naar de stad Kadabra en het hof van Salensus OU, jeddak van alle jeddaks.


  Diezelfde avond zagen we in de verte de ommuurde en met een glazen stolp bedekte stad Kadabra, die omringd door rotsachtige besneeuwde heuvels in een dal bij de pool ligt. Vanaf de pas waarover we het dal bereikten, hadden we een prachtig uitzicht op deze grootste stad van het Noorden. De glazen koepels glinsterden in de laatste zonnestralen boven de geweldige muur van bijna tweehonderd kilometer, die de hele stad omringde.


  Op regelmatige afstanden waren er toegangspoorten in de muur, maar zelfs vanuit de verte konden we zien dat alle poorten gesloten waren. We dachten aan de raad van Talu en probeerden dus niet meer in de stad te komen, maar wachtten tot de volgende ochtend.


  Zoals hij ons had verteld, vonden we in de heuvels om ons heen talrijke grotten, en in een van deze grotten brachten we de nacht door. Onze warme orlukpelzen waren voldoende bescherming tegen de kou en daarom werden we de volgende morgen, kort na zonsopgang, verkwikt wakker.


  De stad was ook al ontwaakt en we zagen hoe uit verschillende poorten groepen gele mannen te voorschijn kwamen. We hielden ons nauwkeurig aan de aanwijzingen die onze goede vriend van Marentina ons had gegeven en bleven een paar uur verborgen, tot een groep van een zestal krijgers over het pad onder onze schuilplaats de heuvels was ingetrokken over de pas die we de vorige avond zelf waren overgetrokken.


  We gaven ze de tijd om zover weg te komen dat ze onze grot niet meer konden zien, en daarna kwamen Thuvan Dihn en ik te voorschijn en volgden de groep, die we inhaalden toen ze al een heel eind in de heuvels waren.


  Toen we vlak bij de groep waren, riep ik hun leider aan en de mannen bleven staan en keerden zich naar ons toe. Het moeilijkste ogenblik was nu aangebroken. Als we deze mannen om de tuin konden leiden, zou de rest betrekkelijk gemakkelijk zijn.


  „Kaor! " riep ik terwijl ik naderbij kwam.


  „Kaor! " antwoordde de officier die het bevel over de groep voerde.


  „W e komen van Illall," vervolgde ik, terwijl ik de naam noemde van de verste stad van Okar, die weinig of niets heeft te maken met Kadabra. „W e zijn hier gisteren pas aangekomen en vanmorgen vertelde de kapitein van de poortwacht ons dat jullie gingen jagen op orluks. Dat is een sport die bij ons niet mogelijk is. We zijn jullie snel gevolgd om te vragen of we met jullie mee mochten gaan."


  De officier toonde geen spoor van argwaan en stond beleefd en vriendelijk toe dat we ons bij de groep voegden. Onze gissing dat ze op jacht naar orluks zouden gaan, bleek juist. Talu had verteld dat de jacht tien tegen een het doel was van een groep uit Kadabra die over de pas trekt, omdat die weg de enige is naar de uitgestrekte vlakten waar deze reusachtige dieren voorkomen.


  Wat de jacht betrof, werd de dag een mislukking, want we zagen geen enkele orluk. Dit bleek echter een meevaller voor ons, want de gele mannen waren zo ontstemd door hun tegenslag dat ze de stad niet wilden binnengaan door de poort die ze die ochtend waren gepasseerd. Het bleek dat ze tegen de kapitein van die poortwacht nogal hadden opgeschept over hun vaardigheid in die gevaarlijke sport.


  We naderden Kadabra nu dus op een punt dat enkele kilometers was verwijderd van de plek waar de groep die ochtend de stad had verlaten, zodat de mannen geen gevaar zouden lopen om lastige vragen te moeten beantwoorden of uitleg te geven aan de kapitein van wie wij hadden beweerd dat hij ons naar de groep jagers had verwezen.


  We waren al betrekkelijk dicht bij de stad toen mijn aandacht werd getrokken door een hoge zwarte schacht, die wel honderd meter opstak uit iets dat een verwarde massa rommel leek, die gedeeltelijk met sneeuw was bedekt.


  Ik durfde geen vragen stellen, uit angst argwaan te wekken, doordat ik mijn onwetendheid toonde over iets dat ik als gele man toch had moeten begrijpen. Voor we echter bij de stadspoort kwamen, zou ik al merken wat het doel van die grimmige schacht was en wat die geweldige rommel aan de voet ervan betekende, We waren bijna bij de poort toen een man van de groep zijn soortgenoten riep, terwijl hij naar een punt aan de zuidelijke horizon wees. Ik keek in de aangewezen richting en onderscheidde een groot vliegtuig, dat snel over de omringende heuvels naderde.


  „Nog meer dwazen die de raadselen van het geheimzinnige Noorden willen onthullen," zei de officier. „Houdt die fatale nieuwsgierigheid dan nooit op?"


  „Laten we maar hopen van niet," antwoordde een van de krijgers. „Wa t zouden we zonder slaven en sport moeten beginnen?"


  „Dat is waar, maar wat moeten ze toch verschrikkelijk dom zijn om steeds naar een gebied te trekken vanwaar nog nooit iemand is teruggekeerd."


  „Laten we even wachten, dan kunnen we zien hoe deze aan zijn eind komt," stelde een van de mannen voor.


  De officier keek even naar de stadspoort.


  „De wacht heeft het toestel al gezien," zei hij. „We kunnen wel even blijven, misschien moeten we helpen."


  Ik keek naar de stad en zag dat uit de dichtstbijzijnde poort honderden krijgers kwamen aanlopen. Ze bewogen zich op hun gemak voort, alsof ze helemaal geen haast hadden. Er was ook geen haast bij, zoals ik spoedig zou merken.


  Weer keek ik naar het naderende toestel, dat nu niet ver meer van de stad af was. Toen ik het goed kon onderscheiden, zag ik tot mijn verbazing dat de propellers stilstonden.


  De machine ging recht op die grimmige schacht af. Op het laatste ogenblik zag ik dat de geweldige schroefbladen bewogen om het toestel achteruit te doen gaan, maar het was vergeefs, het was alsof het door de een of andere geweldige en onweerstaanbare kracht werd aangetrokken.


  Op het dek van het vliegtuig zag ik de mannen opgewonden heen en weer rennen, naar de machinegeweren gaan en voorbereidingen treffen voor de lancering van de kleine eenpersoonstoestellen, die een onderdeel zijn van elk Martiaans oorlogsvliegtuig. Het toestel vloog nog steeds naar de zwarte schacht toe. Toen het er vlakbij was zag ik het bekende teken, dat een bevel is voor de kleine toestellen om van het moederschip op te stijgen.


  Het volgende ogenblik steeg als een zwerm vliegen een groot aantal kleine toestellen op, maar ze waren nog maar nauwelijks van het dek van het grote vliegtuig af, of de neus van elk klein toestel werd naar de enorme schacht gekeerd en ook zij vlogen allemaal naar het onvermijdelijke eind dat het grote vliegtuig bedreigde.


  Even later volgde de botsing. De mannen werden in alle richtingen van het dek geslingerd, terwijl het toestel gehavend en vernield de laatste duik nam naar de schroothoop aan de voet van de schacht.


  Een regen van kleine toestellen volgde, die ook allemaal in botsing waren gekomen met de massieve schacht.


  Ik merkte dat de vernielde toestellen langs de schacht naar beneden gleden en dat ze niet zo snel vielen als je zou hebben verwacht. Opeens begreep ik het geheim van die schacht, dat tegelijkertijd de verklaring was voor het feit dat geen enkele machine ooit terugkeerde die over de keten ijsbergen was gevlogen.


  Het was niets anders dan een geweldige magneet. En als een stalen machine eenmaal binnen de aantrekkingskracht was, kon geen macht ter wereld het einde voorkomen, waarvan we zojuist getuige waren geweest.


  Later hoorde ik dat de schacht precies op de magnetische pool van Mars staat, maar ik weet niet of dit op de een of andere manier de aantrekkingskracht nog groter maakt. Ik ben tenslotte militair en weet weinig van de wetenschap.


  Dit was dan eindelijk een verklaring voor de lange afwezigheid van Tardos Mors en Mors Kajak. Die dappere krijgers hadden het gewaagd om naar dit bevroren Noorden te trekken in de hoop mijn zoon Carthoris te vinden, die door zijn lange afwezigheid zijn moeder, Dejah Thoris, Prinses van Helium, zoveel verdriet had gedaan.


  Zodra het laatste toestel aan de voet van de schacht neerviel, bestormden de gele mannen met zwarte baarden de wrakstukken, namen de ongedeerde slachtoffers gevangen en maakten korte metten met de gewonden die zich nog wilden verzetten.


  Een paar van de ongedeerde rode mannen vochten dapper tegen hun wrede vijanden, maar voor het grootste deel leken ze te verbijsterd door de ramp die hun was overkomen om meer te kunnen doen dan zich gedwee te laten boeien met gouden ketenen.


  Toen alle gevangenen geboeid waren, keerde de groep terug naar de stad, waar we bij de poort een stel woeste apten met gouden halsbanden zagen. Ze liepen elk tussen twee krijgers, die ze stevig in bedwang hielden aan kettingen van hetzelfde metaal als hun halsbanden.


  Net buiten de poort lieten de krijgers de hele verschrikkelijke kudde dieren los. En toen ze naar de zwarte schacht stormden, hoefde ik me niet af te vragen wat ze daar gingen doen. Als er in de wrede stad Kadabra geen mensen waren geweest die meer behoefte aan hulp hadden dan de arme ongelukkige doden en stervenden tussen de wrakstukken van duizenden toestellen, had ik me misschien niet kunnen beheersen en zou ik naar de chaos zijn gegaan om slag te leveren met de verschrikkelijke schepsels die eropuit waren gestuurd om de slachtoffers te verscheuren en te verslinden.


  Ik kon nu echter niets anders doen dan met gebogen hoofd de gele krijgers volgen en de hemel danken voor de kans die Thuvan Dihn en ik hadden gekregen om op deze gemakkelijke manier de hoofdstad van Salensus Ol l binnen te komen. Zodra we eenmaal binnen de poort waren, was het voor ons niet moeilijk de groep jagers kwijt te raken, en korte tijd later waren we in een Martiaanse herberg.
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  IN GEVANGENSCHAP




  Ik heb gemerkt dat alle herbergen op Barsoom bijna hetzelfde zijn. Alleen getrouwde paren krijgen een kamer apart.


  Mannen zonder hun vrouwen worden naar een grote ruimte gebracht, waarvan de vloer gewoonlijk uit wi t marmer of dik glas is gemaakt en zorgvuldig schoon wordt gehouden. Hier zijn veel kleine verhogingen voor de zijden dekens en bontvellen van de gasten. En als een bezoeker die niet bij zich heeft, worden hem schone dekens tegen een kleine vergoeding verstrekt.


  Zodra een man eenmaal zijn eigendommen op een van deze verhogingen heeft gelegd, is hij een gast van de herberg, en die verhoging is zijn eigen plek tot hij weer vertrekt. Niemand zal zijn eigendommen aanraken of stelen, want op Mars zijn geen dieven.


  Omdat sluipmoord het enige gevaar is, zorgen de eigenaars van de herbergen voor bewapende wachters, die dag en nacht door de slaapzalen lopen. Het aantal bewakers en hun uitrustingen zijn meestal een uiterlijk teken van de soort van de herberg. In deze gebouwen worden geen maaltijden opgediend, maar gewoonlijk is er een aangrenzend eethuis naast de herberg. De slaapzalen zijn verbonden met badkamers en elke gast moet dagelijks baden of de herberg verlaten.


  Op een tweede of derde verdieping is er meestal een grote slaapzaal voor vrouwelijke gasten, die net zo is ingericht als de ruimte die door de mannen wordt gebruikt. De bewakers van de vrouwen blijven echter op de gang buiten de slaapzaal, waar slavinnen tussen de slapende vrouwen doorlopen en elk ogenblik de wacht kunnen roepen, als dat nodig mocht zijn. Tot mijn verrassing merkte ik dat in de herberg waar we de nacht wilden doorbrengen, alle bewakers rode mannen waren. En toen ik een van hen aansprak, hoorde ik dat ze slaven waren, die de eigenaars van de herbergen van de regering kochten. De man die bij mijn slaapverhoging op post stond, was vroeger bevelhebber geweest van een grote Martiaanse luchtvloot, maar het noodlot had gewild dat zijn vlaggeschip binnen de aantrekkingskracht van de geweldige magneet was gekomen en nu was hij al vele eentonige jaren slaaf bij het gele ras.


  Hij vertelde me dat er prinsen, jeds en zelfs jeddaks van de buitenwereld waren, die nu als bedienden van de gele mannen hier leefden. Toen ik hem vroeg of hij iets wist van het lot van Mors Kajak of Tardos Mors, schudde hij zijn hoofd, terwijl hij zei dat hij nog nooit had gehoord dat ze hier gevangen werden gehouden, hoewel hij ze natuurlijk wel kende van naam en door de reputatie die ze in de buitenwereld hadden.


  Hi j had evenmin een gerucht gehoord dat de vader van de therns en de zwarte dator van de Eerstgeborenen hier zouden zijn, maar hij voegde er haastig aan toe dat hij niet veel wist van wat er in het paleis gebeurde. Ik kon wel zien dat hij zich niet weinig verbaasde nu een gele man zo nieuwsgierig bleek te zijn naar bepaalde rode gevangenen die van de andere kant van de keten ijsbergen waren gekomen en dat hij zich afvroeg hoe het kwam dat ik zo weinig wist over de gebruiken en toestanden van mijn eigen ras.


  Toen ik een rode man bij mijn slaapverhoging had ontdekt, had ik er geen ogenblik meer aan gedacht dat ik als gele man was vermomd, maar zijn steeds toenemende verbazing waarschuwde me bijtijds. Ik was niet van plan me aan wie dan ook bekend te maken, tenzij ik er iets mee kon bereiken. En ik verwachtte niet dat deze arme kerel me van dienst kon zijn. Wel had ik me al voorgenomen hem misschien later te kunnen helpen, en met hem de duizenden andere gevangenen die hun strenge meesters in Kadabra op hun wenken moesten bedienen. Thuvan Dih n en ik bespraken zacht onze plannen terwijl we die avond tussen onze zijden dekens en bontvellen zaten, te midden van honderden gele mannen die in hetzelfde vertrek verbleven. We spraken fluisterend, maar dat wekte geen argwaan, omdat de beleefdheid niets anders eiste dan dat we ons in een openbare slaapgelegenheid erg rustig gedroegen. Tenslotte merkten we dat we weinig konden beginnen, voor we eens in de stad hadden kunnen rondkijken en proberen of we iets konden bereiken met het plan dat Talu had voorgesteld. We wensten elkaar dus welterusten en gingen slapen.


  De volgende morgen gingen we na het ontbijt Kadabra bekijken. En omdat we door de gulheid van de Prins van Marentina geen gebrek aan geld hadden, kochten we een mooie vliegauto. Toen we in Marentina waren, hadden we dergelijke voertuigen leren besturen, en we brachten een prettige dag door met het bekijken van de stad, waarbij we heel wat wijzer werden. Talu had ons verteld dat in de late namiddag alle ambtenaren in hun kantoren waren, en we stopten tenslotte voor een prachtig gebouw aan het plein dat tegenover de koninklijke parken en het paleis lag.


  We liepen eenvoudig langs de bewapende bewakers heen en werden bij de deur opgewacht door een rode slaaf, die vroeg wat we in dit gebouw zochten.


  „Zeg tegen je meester, Sorav, dat twee krijgers uit Illal hem willen spreken, omdat ze dienst willen gaan doen bij de paleiswacht," zei ik.


  Talu had ons verteld dat Sorav de commandant van de paleiswacht was, en hij was er zeker van geweest dat we zonder veel lastige vragen als nieuwe bewakers zouden worden aangenomen, omdat mannen van verafgelegen steden van Okar


  - en vooral uit Illal - minder geneigd zouden zijn zich te laten betrekken in de kuiperijen waarvan Salensus Ol l al jaren last had aan zijn hof.


  Talu had ons alle gegevens verstrekt die we misschien nodig konden hebben als Sorav ons zou ondervragen, waarna we dan later nog een soort test zouden moeten afleggen, als Salensus Ol l zelf besliste of we lichamelijk geschikt en als krijger ervaren genoeg waren voor zijn paleiswacht.


  Doordat we niet veel ervaring hadden met het vreemde kromzwaard van de gele mannen en het bordachtige schild, was het nogal onwaarschijnlijk dat een van ons de laatste test met goed gevolg zou afleggen, maar intussen bestond de kans dat we in het paleis werden ondergebracht en misschien dagen zouden moeten wachten tot Sorav tijd zou hebben om ons zelf te beoordelen.


  Nadat we een paar minuten in een soort wachtkamer waren geweest, werden we in het kantoor van Sorav geroepen, waar we beleefd werden begroet door deze officier, die er met zijn geweldige zwarte baard nogal woest uitzag.


  Hi j vroeg onze namen en wat we in onze eigen stad hadden gedaan. En nadat hij antwoorden had gekregen die hem kennelijk voldeden, stelde hij bepaalde vragen die Talu had verwacht en waarop hij ons had voorbereid.


  Het gesprek kon niet langer dan tien minuten hebben geduurd, toen Sorav een assistent riep, die hij opdracht gaf om ons te registreren en ons daarna naar dat deel van het paleis te brengen waar de sollicitanten naar een post bij de paleiswacht verbleven.


  De assistent nam ons eerst mee naar zijn eigen kantoor, waar we werden gemeten, gewogen en gefotografeerd door een vernuftig uitgedachte machine, die vijf afschriften van alle gegevens tegelijkertijd doorgaf aan vijf verschillende regeringsgebouwen, waarvan er twee waren gevestigd in andere steden die kilometers verwijderd waren. Daarna leidde hij ons over liet terrein van het paleis naar de kamer van de paleiswacht, waar hij ons overdroeg aan de dienstdoende officier.


  Deze man ondervroeg ons opnieuw kort en riep tenslotte een soldaat, die ons naar onze kamers moest brengen, op de tweede verdieping van het paleis, in een afgelegen toren aan de achterkant van het gebouw.


  Toen we onze gids vroegen waarom we zo ver van de kamer van de wacht werden ondergebracht, antwoordde hij dat het een gebruik van de oudere leden van de wacht was om nieuwelingen uit te dagen, wat zoveel doden tot gevolg had gehad dat het moeilijk was om de wacht op volle sterkte te handhaven zolang dat gebruik in stand werd gehouden. Salensus Ol l had daarom bevolen dat deze afgelegen vertrekken voor de sollicitanten bestemd moesten blijven, en hier werden ze opgesloten om beschermd te zijn tegen de aanvallen van de oudere leden van de wacht.


  Deze onaangename mededeling maakte een onverwacht einde aan al onze plannen, want het betekende dat we letterlijk gevangenen in het paleis van Salensus Ol l zouden zijn, tot hij het ogenblik gekomen achtte om ons voor het laatst op de proef te stellen.


  Omdat we juist hadden gehoopt dat we in die tijd naar Dejah Thoris en Thuvia van Ptarth konden zoeken, voelden we ons verslagen toen de deur achter ons werd gegrendeld, nadat onze gids ons naar onze vertrekken had gebracht en ons had verlaten.


  Met een somber gezicht wendde ik me naar Thuvan Dihn, die neerslachtig zijn hoofd schudde en naar een van de ramen slenterde aan het andere eind van het vertrek.


  Hi j had nauwelijks een blik naar buiten geworpen of hij riep me verrast en opgewonden bij zich. In een oogwenk stond ik naast hem.


  „Kijk! " zei Thuvan Dihn, terwijl hij naar de binnenplaats beneden ons wees.


  Mij n blik volgde de aangewezen richting en ik zag twee vrouwen, die in een afgesloten tuin heen en weer wandelden. Op hetzelfde moment herkende ik ze.. . het waren Dejah Thoris en Thuvia van Ptarth!


  Het waren de vrouwen die ik over de hele planeet, van de ene pool tot de andere was gevolgd. Slechts enkele meters en een paar metalen tralies scheidden me van hen.


  Met een kreet trok ik hun aandacht en toen Dejah Thoris naar me opkeek, maakte ik het gebaar van liefde, dat tussen de mannen van Barsoom en hun vrouwen gebruikelijk is.


  Tot mijn verwondering en schrik hief ze haar hoofd hoog op en er verscheen een uitdrukking van afkeer op haar fijngetekende gezicht, voordat ze me haar rug toekeerde. Ik draag over mijn hele lichaam de littekenen van duizend gevechten, maar in mijn lange leven ben ik nog nooit zo diep gewond geraakt als door die staalharde blik van mijn vrouw, die doordrong tot in mijn hart.


  Ik wendde me kreunend af en sloeg mijn handen voor mijn gezicht. Ik hoorde dat Thuvan Dihn zijn dochter riep, maar het volgende ogenblik maakte ik uit zijn kreet van verbazing op dat ook hij door zijn dochter was versmaad.


  „Ze willen zelfs niet naar ons luisteren," zei hij tegen me. „Z e houden hun handen over hun oren en lopen snel naar het andere eind van de tuin. Heb je ooit zo iets krankzinnigs meegemaakt, John Carter? Ze moeten behekst zijn."


  Even later had ik weer de moed om uit het raam te kijken, want hoewel Dejah Thoris zich van me had afgewend, hield ik toch van haar, en ik kon de verleiding niet weerstaan om naar haar lieve gezicht en ranke gestalte te kijken. Zodra ze echter merkte dat ik keek, wendde ze zich weer van me af.


  Ik begreep niets van haar gedrag, en het leek onbegrijpelijk dat ook Thuvia niets van haar vader wilde weten. Was het mogelijk dat mijn onvergelijkelijke prinses zich nog steeds vastklampte aan het afschuwelijke geloof waarvan ik haar wereld had bevrijd? Kon het mogelijk zijn dat ze een afschuw van me had gekregen, omdat ik was teruggekeerd uit de Vallei Dor of omdat ik de tempels en de Heilige Therns had ontwijd?


  Ik kon haar vreemde gedrag op geen andere manier verklaren, maar toch leek het onmogelijk dat ze me om die reden zou haten, want de liefde van Dejah Thoris voor John Carter was een grote en innige genegenheid geweest, die niets had te maken met rassenverschillen, geloof of afkomst.


  Terwijl ik spijtig naar de vorstelijke houding van mijn liefste keek. zag ik dat er aan de tegenoverliggende kant van de tuin een hek werd geopend en een man het park binnenging. Terwijl hij dat deed, wendde hij zich even naar de gele bewaker toe, en de afstand was niet zo groot of ik zag dat hij de man bij de poort geld in zijn hand stopte.


  Ik begreep meteen dat de bezoeker de bewaker had omgekocht. Hij liep naar de twee vrouwen toe en ik zag nu dat de man niemand anders was dan Thurid, de zwarte dator van de Eerstgeborenen.


  Hi j was al vlak bij de vrouwen voor hij sprak. En toen ze zich bij het horen van zijn stem omkeerden, zag ik dat Dejah Thoris werktuiglijk achteruitweek.


  Er was een gemene grijns op zijn gezicht te zien toen hij een stap naar haar toe deed en weer sprak. Ik kon zijn woorden niet verstaan, maar haar antwoord was heel duidelijk.


  „De kleindochter van Tardos Mors kan natuurlijk sterven," zei ze, „maar ze kan zeker niet leven als ze het offer moet brengen dat u verlangt."


  Ik zag dat de zwarte schurk voor haar neerknielde en zich letterlijk in het stof wentelde, terwijl hij haar smeekte. Ik kon niet alles verstaan wat hij zei, want hoewel hij blijkbaar opgewonden en hartstochtelijk was, verhief hij zijn stem niet, omdat hij bang was dat hij zou worden ontdekt.


  „I k zou je redden van Matai Shang," hoorde ik hem zeggen. „Je weet wat je van hem hebt te verwachten. Zou je mij niet boven die ander verkiezen?"


  „I k kies niemand," antwoordde Dejah Thoris, „zelfs al had ik de vrijheid om te kiezen, wat niet het geval is, zoals u weet." „Maar je bent vrij! " riep hij uit. „John Carter, Prins van Helium is dood."


  „I k weet wel beter," antwoordde ze minachtend. „Maar zelfs als hij dood zou zijn en ik moest een andere man kiezen, dan nam ik nog liever een plantman of een grote witte aap dan Matai Shang of jou, zwarte calot."


  Op dat ogenblik verloor het gemene beest zijn zelfbeheersing, en met een grove vloek sprong hij op de slanke vrouw af en klemde zijn klauwen om haar tere keel. Thuvia gilde en probeerde haar medegevangene te helpen, maar ik werd op hetzelfde moment razend van woede, rukte aan de tralies die voor het raam waren aangebracht en brak ze alsof ze niets anders dan dun koperdraad waren.


  Ik vloog het raam uit en kwam geen dertig meter van de plek terecht waar de zwarte dator mijn Dejah Thoris wurgde. Met een enkele grote sprong was ik bij hem en zwijgend rukte ik zijn smerige vingers van die mooie hals, voordat ik hem zonder een woord te zeggen minstens zeven meter wegslingerde. Woedend krabbelde Thurid overeind en stormde als een dolle stier op me toe.


  „Gele man!" krijste hij. „Je weet nu nog niet aan wie je de hand hebt geslagen, maar voor ik met je heb afgerekend, zul je beseffen wat het betekent om een Eerstgeborene te beledigen." Toen was hij bij me en greep al naar mijn keel. En precies hetzelfde dat ik die dag in de tempel van Issus had gedaan, deed ik weer in de paleistuin van Salensus Oll. Ik dook onder zijn grijpende armen door en terwijl hij langs me heenvloog, gaf ik hem een geweldige kaakstoot.


  Net als toen, draaide hij ook nu rond, zijn benen begaven het en hij viel aan mijn voeten neer. Toen hoorde ik een stem achter me.


  Het was het diepe gebiedende geluid van een man die gewend is bevelen te geven. En toen ik me omkeerde naar de schitterende gestalte van een geweldige gele man, hoefde ik niet te vragen of hij soms Salensus Ol l was. Aan zijn rechterhand stond Matai Shang en achter het tweetal een groep bewakers.


  „Wi e ben jij? " riep hij uit. „E n wat zoek je hier in de tuin van de vrouwen? Ik kan me je gezicht niet herinneren. Hoe ben je hier gekomen?"


  Pas door zijn laatste woorden herinnerde ik me dat ik was vermomd, anders zou ik hem op de man af hebben gezegd, dat ik John Carter, Prins van Helium was. Door zijn vraag kwam ik echter tot mezelf. Ik wees naar de gebroken tralies van het venster boven ons.


  „I k wilde lid van uw paleiswacht worden," antwoordde ik. „Ui t dat raam in de toren waarin ik was opgesloten in afwachting van de laatste test, zag ik dat deze kerel de.. . deze vrouw aanviel. Ik kon dat niet aanzien, o jeddak, en iets dergelijks in uw paleistuin laten gebeuren, terwijl ik wachtte tot ik goed zou worden bevonden om u te beschermen."


  Ik had kennelijk met mijn mooie woorden indruk gemaakt op de heerser van Okar. En toen hij zich naar Dejah Thoris omkeerde en zowel zij als Thuvia van Ptarth mijn woorden had bevestigd, begon de toestand er lelijk uit te zien voor Thurid.


  Ik zag de kwaadaardige glans in de gemene ogen van Matai Shang, toen Dejah Thoris alles vertelde wat er tussen haar en Thurid was voorgevallen. En toen ze beschreef hoe ik door mijn tussenkomst met de dator van de Eerstgeborenen had afgerekend, was haar dankbaarheid overduidelijk, al zag ik aan haar blik dat er nog iets was, dat ze niet helemaal begreep. Ik verbaasde me niet over haar houding tegenover mij in het bijzijn van anderen, maar ik voelde me nog steeds gekwetst omdat ze zich van me had afgewend toen ze nog met Thuvia alleen in de tuin was geweest.


  Terwijl het onderzoek voortduurde, wierp ik een blik op Thurid en merkte dat hij met grote ogen verbluft naar me keek, waarop hij me in mijn gezicht uitlachte.


  Het volgende ogenblik wendde Salensus Oll zich tot de zwarte dator.


  „Wa t heb je op al die beschuldigingen te zeggen?" vroeg hij met een zware, verschrikkelijke stem. „Dur f je iemand te begeren die de Vader van de Therns voor zichzelf heeft uitgekozen... iemand die een geschikte vrouw zou zijn voor de jeddak van alle jeddaks?"


  De heerser met de zwarte baard wierp een begerige blik naar Dejah Thoris, alsof bij zijn eigen woorden opeens een nieuw idee bij hem was opgekomen.


  Thurid had al willen antwoorden en wees beschuldigend naar mij, terwijl hij boosaardig grijnsde, maar hij zweeg toen hij de laatste woorden van Salensus Ol l hoorden en het gezicht van de heerser zag.


  Een geslepen blik verscheen in zijn ogen, en ik voelde dat de woorden die hij nu sprak niet dezelfde waren als die hij eerst had willen zeggen.


  „O machtige jeddak," zei hij, „die man en de vrouwen spreken de waarheid niet. De man was in de tuin gekomen om ze te helpen ontvluchten. Ik heb ze horen praten en toen ik de tuin binnenkwam, gilde de vrouw en de man sprong op me af en wilde me doden.


  Wat weet u van die man? Hi j is een vreemde voor u, en ik wed dat u zult ontdekken dat hij een spion en een vijand is. Laat hem liever terechtstaan, Salensus Oll, in plaats van uw vriend en gast, Thurid, Dator van de Eerstgeborenen." Salensus Ol l keek verbluft van de een naar de ander. Hi j keerde zich om en keek weer naar Dejah Thoris, maar toen ging Thurid naar hem toe en fluisterde iets in zijn oor. Wat het was kon ik natuurlijk niet verstaan.


  De gele vorst wendde zich nu tot een van zijn officieren. „Zorg ervoor dat deze man goed wordt opgesloten tot we tijd hebben om de zaak nauwkeurig te onderzoeken," beval hij. „Omdat tralies voor hem blijkbaar niet voldoende zijn, moet hij worden geboeid."


  Hi j keerde zich om en nam Dejah Thoris met zich mee. Hi j liet zijn hand op haar schouder rusten. Thurid en Matai Shang verlieten de tuin ook en toen ze bij het hek waren, keerde de zwarte dator zich nog eens om en lachte me in mijn gezicht uit.


  Wat betekende toch die plotseling veranderde houding tegenover mij? Doorzag hij soms mijn vermomming? Dat moest de reden wel zijn. Ik had me verraden door de manier waarop ik hem voor de tweede keer had verslagen.


  Toen de bewakers me wegsleurden, was ik erg verdrietig en bitter, want behalve de twee vijanden die mijn geliefde Dejah Thoris al zolang belaagden, had ze nu een machtiger en gevaarlijker vijand gekregen. Ik zou dwaas zijn geweest als ik niet had opgemerkt hoe in het wrede hart van Salensus Oll, jeddak van alle jeddaks, heerser over Okar, een plotselinge liefde voor mijn eigen Dejah Thoris was opgebloeid.
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  DE PUT VAN DE OVERVLOED




  Ik bleef niet lang in de kerker van Salensus Oll. In de korte tijd dat ik er met gouden ketenen geboeid lag, vroeg ik me vaak af wat er van Thuvan Dihn, Jeddak van Ptarth terecht was gekomen.


  Mij n dappere vriend was me naar de tuin gevolgd toen ik Thurid had aangevallen, en toen Salensus Ol l met Dejah Thoris en de anderen was weggegaan en Thuvia van Ptarth had achtergelaten, was ook Thuvan Dihn onopgemerkt in de tuin gebleven bij zijn dochter, omdat hij uiterlijk in niets van de bewakers verschilde.


  Toen ik hem voor het laatst zag, stond hij te wachten op de krijgers die me de tuin uitleidden. Hi j sloot het hek achter ons en bleef alleen met Thuvia. Was het mogelijk dat ze waren ontsnapt? Dat betwijfelde ik, al hoopte ik met mijn hele hart dat het waar zou zijn.


  Op de derde dag van mijn gevangenschap verscheen er een groep bewakers die me naar de grote zaal brachten, waar Salensus Ol l zelf me zou berechten. Er waren veel edelen aanwezig, en tussen hen ontdekte ik Thurid, maar Matai Shang was er niet bij.


  Dejah Thoris zat stralend als altijd op een kleine troon naast Salensus Oll. De trieste wanhoop van haar lieve gezicht trof me diep.


  Haar plaats naast de jeddak van alle jeddaks voorspelde niet veel goeds voor haar en mij. En toen ik haar daar zag zitten, nam ik het besluit om de zaal niet levend te verlaten als ze hier in de klauwen van deze machtige tiran moest achterblijven. Ik had sterkere kerels dan Salensus Ol l met mijn blote handen gedood, en ik nam me heilig voor om hem te vermoorden als dat de enige manier was om de Prinses van Helium te redden. Het kon me niet schelen dat ik op datzelfde ogenblik ook zou worden gedood, maar niemand had Dejah Thoris dan nog kunnen helpen en alleen daarom moest ik een andere oplossing bedenken. Zelfs al zou ik Salensus Ol l doden, kwam mijn geliefde vrouw daardoor nog niet bij haar eigen volk terug. Ik besloot de afloop van de rechtszitting af te wachten, zodat ik dan wellicht meer te weten zou komen van de plannen van de heerser van Okar. Daarna zou ik dan wel zien wat ik kon doen.


  Ik stond nauwelijks voor de troon, of Salensus Ol l liet ook Thurid bij zich komen.


  „Dator Thurid," begon hij, „je hebt me een vreemd verzoek gedaan, maar omdat je me beloofde dat het ook in mijn eigen belang zal zijn, zal ik je wens vervullen.


  Je zei dat een bepaalde aankondiging de oorzaak zou zijn van de veroordeling van de gevangene en me tegelijkertijd een kans zou geven op de vervulling van mijn eigen grootste verlangen."


  Thurid knikte.


  „Da n zal ik hier in het bijzijn van al mijn edelen die aankondiging doen," vervolgde Salensus Oll. „Er heeft al een jaar geen vrouw gezeten op de troon aan mijn zijde en nu is het mijn wens om de vrouw, die bekend staat als de mooiste van heel Barsoom, tot mijn echtgenote te nemen.


  Edelen van Okar, hef uw zwaarden en bewijs eer aan Dejah Thoris, Prinses van Helium en toekomstige vorstin van Okar, want aan het einde van de voorgeschreven tien dagen zal ze de vrouw van Salensus Ol l worden."


  Terwijl de edelen hun zwaarden ophieven, zoals het oude gebruik wi l wanneer een Jeddak van Okar zijn huwelijk aankondigt, sprong Dejah Thoris overeind en maakte een afwerend gebaar.


  „I k kan niet de vrouw worden van Salensus Oll, " zei ze smekend, „want ik ben al getrouwd en moeder van een zoon. John Carter, Prins van Helium, leeft nog. Ik weet het zeker, want ik heb gehoord hoe Matai Shang zijn dochter Phaidor vertelde dat hij John Carter nog had gezien aan het hof van Kulan Tith, Jeddak van Kaol. Een jeddak trouwt niet met een getrouwde vrouw en zelfs Salensus Ol l zal de huwelijkswetten niet schenden."


  Salensus Ol l keerde zich naar Thurid toe en keek hem kwaadaardig aan.


  „I s dit de verrassing die je voor me achter de hand had?" riep hij uit. „Je hebt me verzekerd dat er geen enkele moeilijkheid was die niet kon worden overwonnen, en nu moet ik horen dat er een onoverkomelijke moeilijkheid bestaat. Spreek op, man, wat heb je daarop te zeggen?"


  „Als ik John Carter nu eens aan u uitleverde, Salensus Oll, zou u dan niet denken dat ik mijn belofte aan u waar had gemaakt?" antwoordde Thurid.


  „Praat geen onzin," riep de woedende jeddak uit. „I k ben geen kind dat met zich laat spelen."


  „I k weet waarover ik spreek," antwoordde Thurid. „I k weet dat ik kan doen wat ik beloof."


  „Lever John Carter dan binnen tien dagen aan me uit, anders zal ik jou aan het eind van die tijd laten sterven op de manier die ik voor hem in gedachten had," snauwde de jeddak van alle jeddaks smalend.


  „U hoeft geen tien dagen te wachten, Salensus Oll, " antwoordde Thurid. Hi j wendde zich plotseling naar mij toe en strekte zijn vinger naar me uit: „Daar staat John Carter, Prins van Helium!"


  „Dwaas!" riep Salensus Ol l uit. „Gek! John Carter is een blanke. Deze kerel is even geel als ikzelf. Het gezicht van John Carter is glad. Matai Shang heeft me zijn uiterlijk duidelijk beschreven. Deze gevangene heeft een snor en een baard die even groot en zwart zijn als bij ieder ander in Okar. Vooruit, wacht, naar de kerker met die zwarte maniak, die zijn leven op het spel zet door jullie vorst voor de gek te houden."


  „Wacht! " riep Thurid uit, en hij stormde op me af. Voor ik wist wat hij wilde doen, greep hij mijn valse baard en trok hem van mijn gezicht, zodat mijn gladde gebruinde huid zichtbaar werd.


  In de ontvangzaal ontstond een lawaai als een oordeel. De paleiswacht kwam met getrokken zwaarden naar voren en dacht zeker dat ik de jeddak van alle jeddaks wilde vermoorden. Anderen drongen uit de rijen van de edelen, omdat ze nieuwsgierig waren naar de man over wie ze van pool tot pool hadden horen vertellen.


  Zodra ze me herkende, was Dejah Thoris verbluft van haar troon opgesprongen en voordat iemand het kon verhinderen, baande ze zich een weg door de gewapende krijgers. Het volgende ogenblik stond ze voor me en strekte haar armen naar me uit terwijl haar ogen glansden en straalden.


  „John Carter! John Carter!" riep ze uit toen ik haar naar me toe trok, en opeens wist ik waarom ze zich in de tuin onder de toren van me had afgewend.


  Wat een dwaas was ik geweest! Hoe had ik kunnen denken dat ze de prachtige vermomming kon doorzien, die de kapper van Marentina tot stand had gebracht. Ze had me niet herkend, dat was alles. Toen ze het liefdesgebaar van een vreemde had gezien, had ze zich terecht verontwaardigd en beledigd gevoeld. Waarachtig, ik had dat toch eerder moeten begrijpen.


  „Jij was het dus die vanuit de toren tegen me sprak," riep ze uit. „Maar hoe had ik moeten weten dat mijn lieve Virginiër vermomd was als een gele man met een grote zwarte baard?"


  Het was altijd al haar gewoonte geweest om me haar Virginiër te noemen, als een soort vleinaam, want ze wist dat ik trots was op mijn afkomst en dat de naam nog veel mooier was als zij hem uitsprak. Toen ik nu na al die lange jaren die naam weer hoorde, kreeg ik tranen in mijn ogen en ik kon van ontroering geen woord over mijn lippen krijgen.


  Ik drukte die verrukkelijke vrouw maar een ogenblik tegen me aan, want Salensus Ol l kwam bevend van woede en jaloezie op ons toe.


  „Grij p die man!" riep hij tegen zijn krijgers, en Dejah Thoris en ik werden door honderd meedogenloze handen gescheiden. Voor de edelen van het hof van Okar was het maar goed dat John Carter ongewapend was. Toch kregen minstens twaalf mannen de kracht van mijn gebalde vuisten nog te voelen. En voor ze me konden tegenhouden, was ik al halverwege de trap naar de troon, waarheen Salensus Ol l Dejah Thoris had gedragen.


  Toen werd ik al vechtend door minstens veertig krijgers overmeesterd, maar voor ze me bewusteloos sloegen, hoorde ik een verklaring van Dejah Thoris, die al mijn ellende de moeite waard maakte.


  Ze stond naast de geweldige tiran, die haar stevig bij haar arm vasthield, en wees naar de plek waar ik door de overmacht verslagen was.


  „Denk je werkelijk, Salensus Oll , dat de vrouw van een man zoals hij ooit zijn nagedachtenis zou onteren, als hij dood zou zijn, door te trouwen met een sterveling die niet met hem kan worden vergeleken?" riep ze uit. „Is er - waar dan ook in het heelal - een andere man zoals John Carter, Prins van Helium? Is er nog ergens anders een man, die omwille van de liefde van een vrouw strijdend over een oorlogszuchtige planeet trekt en vecht tegen wilde beesten en horden woeste mannen? Ik , Dejah Thoris, Prinses van Helium, ben zijn vrouw. Hi j heeft voor me gevochten en mijn liefde weten te winnen. Als je zelf een dapper man bent, zul je eerbied moeten hebben voor zijn moed en je zult hem niet doden. Als je wilt, Salensus Oll, kun je een slaaf van hem maken, maar spaar zijn leven. Ik zou nog liever net zoals hij in slavernij zuchten dan koningin van Okar worden."


  „Geen slavin of koningin schrijft Salensus Ol l de wet voor," antwoordde de jeddak van alle jeddaks. „John Carter zal een natuurlijke dood sterven in de put van de overvloed. En op de dag dat hij sterft, zal Dejah Thoris mijn koningin worden." Ik hoorde haar antwoord niet meer, omdat ik op dat moment een slag kreeg die me bewusteloos op de grond deed vallen. En toen ik weer tot mezelf kwam, was ik met een handvol bewakers in de ontvangzaal achtergebleven. Zodra ik mijn ogen opende, hielden ze me met de punten van hun zwaarden in bedwang en verzochten me op te staan.


  Daarna leidden ze me door lange gangen naar een binnenplaats in het midden van het paleis.


  In de open ruimte was een diepe put, waarbij een zestal bewakers op me stond te wachten. Een van hen had een lang touw in zijn handen toen we naderden.


  Toen we op een afstand van ongeveer vijftien meter van deze bewakers kwamen, kreeg ik in een van mijn vingers een vreemd prikkelend gevoel.


  Ik verbaasde me even over die eigenaardige prikkeling, maar toen herinnerde ik me iets dat ik in de spanning van het hele avontuur was vergeten... de ring die ik van prins Talu van Marentina had gekregen.


  Ik keek meteen aandachtig naar de groep bewakers bij de put, terwijl ik mijn hand tegen mijn voorhoofd legde, zodat mijn ring duidelijk zichtbaar zou zijn voor de man die hetzelfde sieraad droeg. Een van de wachtende bewakers hief ook zijn linkerhand op, schijnbaar om zijn haar glad te strijken, en aan een van zijn vingers herkende ik de ring, die het evenbeeld van de mijne was.


  We wisselden een snelle blik, waarna ik mijn ogen van de krijger afwendde en niet meer naar hem keek, uit angst dat ik de argwaan van de Okarianen zou opwekken.


  Toen we bij de rand van de put kwamen, zag ik dat hij erg diep was. En even later besefte ik, dat ik zelf zou kunnen vaststellen hoe diep de put was, want de man met het touw maakte het ene uiteinde om mijn lichaam vast, terwijl de andere krijgers het andere uiteinde vasthielden. Daarna duwde de man me van zich af en ik viel in de gapende diepte. Het volgende ogenblik voelde ik een heftige ruk toen ik aan het touw bleef hangen. Daarna werd het touw door de bewakers verder gevierd en ik zakte snel maar zacht naar de bodem. Op het moment voordat ik in de put werd geduwd, hadden twee of drie van de mannen gecontroleerd of het touw wel stevig om mijn lichaam was bevestigd, en een van hen had een enkel woord gefluisterd, voor ik in de afschuwelijke put werd gegooid:


  „Moed! "


  In mijn verbeelding had ik al gedacht dat de put een bodemloze diepte zou zijn, maar hij bleek niet meer dan ongeveer dertig meter diep. Hi j had echter even goed honderd meter diep kunnen zijn, want er bestond geen enkele kans om zonder hulp van anderen te ontsnappen, omdat de muren van de put spiegelglad waren.


  Ik bleef een hele dag in het donker op de bodem van de put liggen en toen werd mijn eigenaardige gevangenis opeens verlicht door een schitterend schijnsel. Ik had langzamerhand wel honger en dorst gekregen, omdat ik niet had gegeten of gedronken sinds de dag voordat ik gevangen was genomen. Tot mijn verbazing zag ik nu dat de zijkanten van de put, die ik tot nog toe zo glad had gevonden, bestonden uit rekken waarop de heerlijkste gerechten en dranken stonden uitgestald, die in Okar verkrijgbaar waren.


  Met een kreet van verrassing sprong ik overeind om iets van het welkome voedsel te gebruiken, maar voor ik iets kon grijpen, werd het licht uitgedaan en hoewel ik overal rondtastte, voelden mijn handen niets anders dan de harde, gladde muren, die ik ook had gevoeld toen ik mijn kerker voor de eerste keer had onderzocht.


  Ik kreeg meteen last van honger en dorst. Terwijl ik wel trek had gevoeld voor ik het voedsel had gezien, deed mijn maag nu werkelijk pijn van de honger, en dat kwam alleen doordat ik al die heerlijkheden bijna binnen mijn bereik had gezien. Nu was het weer stil en donker om me heen. De stilte werd slechts een enkele keer verbroken door een zachte spottende lach.


  Weer gebeurde er een lange dag niets dat de eentonigheid van mijn gevangenschap verstoorde of mijn honger en dorst verlichtte. De pijn werd langzamerhand minder, of ik raakte er misschien aan gewend. Toen ik me wat beter voelde, ging het licht echter opnieuw aan en weer zag ik allerlei verleidelijke schotels voor me, met grote flessen helder water en karaffen verkwikkende wijn.


  Als een uitgehongerd dier sprong ik op om iets van al die smakelijke heerlijkheden te grijpen, maar net zoals de vorige keer ging opnieuw het licht uit en ik botste weer tegen de harde muur op.


  Voor de tweede keer klonk die spottende lach.


  De put van de overvloed!


  Het moest een wreed schepsel zijn geweest, dat deze duivelse kwelling had bedacht! Di t voorval gebeurde elke dag tot ik bijna krankzinnig was geworden, maar - zoals ik ook had gedaan toen ik in de kerkers van de Warhoons had gelegen tenslotte kwam ik weer bij mijn verstand en wist mijn gevoelens te beheersen.


  Met uiterste wilskracht bedwong ik mezelf. En dat lukte me zo goed, dat ik heel rustig en onverschillig naar al dat verse voedsel bleef zitten kijken, toen het licht de volgende keer aanging. Ik was later blij dat ik dat had gedaan, want daardoor kreeg ik de kans om het raadsel van die verdwijnende feestdis op te lossen.


  Omdat ik niet naar de lekkernijen greep lieten mijn folteraars het licht branden, in de hoop dat ik me tenslotte toch niet zou kunnen beheersen en ze konden genieten van mijn vermakelijke vergeefse pogingen om iets eetbaars te pakken te krijgen. Terwijl ik aandachtig naar de zwaarbeladen rekken zat te kijken, ontdekte ik hoe deze hele kwelling tot stand werd gebracht. En de oplossing was zo eenvoudig, dat het me verbaasde dat ik het geheim niet eerder had ontdekt. De muren van mijn gevangenis bestonden uit helder glas.. . waarachter de verleidelijke levensmiddelen werden uitgestald. Het duurde bijna een uur voordat het licht uitging, maar deze keer klonk de spottende lach niet.. . tenminste niet van de kant van mijn beulen. Om ze alles echter betaald te zetten, lachte ik deze keer zelf. Het was een spottende, heldere lach, die door niemand voor het zinloze gegrinnik van een krankzinnige kon worden gehouden.


  Er gingen negen dagen voorbij en ik was verzwakt door de honger en dorst. Ik voelde geen pijn meer, daar was ik allang overheen. Toen viel er uit de duisternis boven me een pakje naast me op de bodem van de put.


  Ik tastte er achteloos naar, omdat ik dacht dat het wel weer een nieuw verzinsel van mijn kwellers zou zijn om mijn lijden nog groter te maken.


  Ik vond het uiteindelijk. Het was een pakje dat in een papier was gewikkeld en dat vastzat aan een dun, sterk touw. Toen ik het opende, vielen er een paar tabletten op de grond. Ik raapte ze op, rook er eens aan en ontdekte dat het tabletten van geconcentreerd voedsel waren, die over heel Barsoom worden gebruikt.


  Vergif, dacht ik meteen.


  Nou ja, en wat dan nog? Waarom zou ik nu niet liever een eind aan mijn leven maken dan mijn bestaan nog een paar dagen te rekken in deze donkere put? Langzaam stak ik een van de tabletten in mijn mond.


  „Vaarwel, Dejah Thoris," fluisterde ik. „I k heb alleen voor jou geleefd en gestreden, en nu zal mijn grootste verlangen worden vervuld, want ik zal voor je mogen sterven." Ik slikte het tablet door.


  Een voor een at ik ze allemaal op en nooit had me iets heerlijker gesmaakt dan die kleine tabletten, die volgens mij de oorzaak van mijn dood moesten worden, waarschijnlijk de een of andere langzame, afschuwelijke pijnlijke dood.


  Terwijl ik rustig op de vloer van mijn gevangenis op mijn einde zat te wachten, raakten mijn vingers bij toeval het papier aan waarin de tabletten verpakt waren geweest. Ik speelde achteloos met het papier terwijl ik aan het verleden dacht en me de vele gelukkige uren van mijn lange leven herinnerde. Langzamerhand drong het echter tot me door dat het oppervlak van het perkamentachtige papier niet helemaal glad was.


  Ik voelde vreemde oneffenheden die in het begin geen bepaalde betekenis voor me hadden. Ik verbaasde me alleen maar over het feit dat het papier niet helemaal glad was, maar tenslotte was het net alsof die oneffenheden vorm begonnen aan te nemen, en ik besefte dat ze op een enkele rij stonden, net zoals een geschreven regel.


  Mij n belangstelling was nu opgewekt en als een blinde liet ik telkens weer mijn vingers over het papier dwalen.


  Er waren vier duidelijke groepen oneffenheden. Konden dat misschien vier woorden zijn die als een bepaalde boodschap voor me waren bedoeld?


  Hoe langer ik erover nadacht, hoe nieuwsgieriger ik werd terwijl mijn vingers steeds maar over die verbijsterende groepen tekens gleden.


  Ik kon er echter niets uit opmaken en besefte uiteindelijk dat ik juist door mijn opwinding niet in staat was het raadsel op te lossen. Ik dwong mezelf tot kalmte en liet langzaam mijn vingers over de eerste groep tekens glijden.


  Het is moeilijk om aardse stervelingen iets over het Martiaanse schrift uit te leggen, dat het midden houdt tussen steno en beeldschrift. Het is volkomen verschillend van de gesproken taal op Mars. Op heel Barsoom wordt maar een enkele taal gesproken.


  Sinds onheuglijke tijden wordt die ook nu nog door elk ras en volk van Barsoom gebruikt. Die taal is ontwikkeld met de groei van de wetenschappelijke vooruitgang van de planeet, maar is op zichzelf zo vernuftig, dat nieuwe woorden voor nieuwe omstandigheden of ontdekkingen vanzelf worden gevormd. Geen enkel ander woord kan die nieuwe toestand aanduiden dan het woord dat daarvoor vanzelf is ontstaan, en daardoor komt het dat overal dezelfde taal wordt gesproken, al zijn twee volkeren nog zo ver van elkaar verwijderd.


  Dat is echter met de schrijftaal niet het geval. Geen twee volkeren hebben dezelfde geschreven taal en zelfs steden van hetzelfde land hebben vaak een schrijftaal die volkomen verschilt van het schrift van het land waarin de steden liggen.


  Daardoor kwam het dat de tekens op het papier, als ze al woorden voorstelden, nog een hele poos onbegrijpelijk voor me bleven, maar tenslotte kon ik het eerste woord ontcijferen. Het was 'moed`, en geschreven met de letters van Marentina. Moed!


  Dat was het woord dat de gele bewaker in mijn oor had gefluisterd toen ik aan de rand van de put had gestaan. Die boodschap moest dus van hem zijn gekomen, en ik wist dat hij een vriend was.


  Met nieuwe moed deed ik mijn uiterste best om de rest van de boodschap te ontcijferen, en tenslotte werden mijn pogingen beloond .. . ik had de vier woorden gelezen:


  'Moed! Volg het touw!'




  XI I




  




  VOLG HET TOUW!'




  Wat kon dat betekenen?


  Het touw? Welk touw?


  Toen herinnerde ik me opeens dat het pakje vastgemaakt was geweest met een dun touw, toen het op de grond naast me was gevallen. Ik tastte even rond en vond het touw weer. Ik merkte dat het van boven kwam en toen ik eraan trok, stelde ik vast dat het stevig moest zijn bevestigd, waarschijnlijk aan de rand van de put.


  Ik onderzocht het touw nauwkeuriger en besefte dat hoewel het dun was, het toch sterk genoeg bleek om het gewicht van een man te kunnen dragen. Toen deed ik nog een andere ontdekking. Ter hoogte van mijn hoofd was nog een boodschap in het touw geknoopt. Deze keer kon ik de woorden gemakkelijker ontcijferen, nu ik de sleutel van het geheimschrift had.


  'Neem het touw mee. Achter de knopen dreigt gevaar'. Dat was de hele boodschap, kennelijk haastig neergeschreven, als een soort laatste waarschuwing.


  Ik aarzelde niet langer dan nodig was om de tweede boodschap te lezen.


  Hoewel ik niet helemaal begreep wat de woorden van die waarschuwing 'Achter de knopen dreigt gevaar' betekenden, was ik er toch zeker van dat ik de kans kreeg om te ontsnappen. En hoe sneller ik gebruik maakte van die mogelijkheid, hoe eerder ik vrij zou zijn.


  Ik kon er tenslotte nergens slechter aan toe zijn dan in de put van de overvloed.


  Voor ik echter uit dat monsterlijke hol was ontsnapt, zou ik echter al merken dat het me al heel slecht zou zijn vergaan als ik nog twee minuten langer had getreuzeld.


  In die twee minuten was ik ongeveer vijftien meter van de bodem omhooggeklommen langs het touw, toen mijn aandacht werd getrokken door een geluid dat ik boven me hoorde. De put was tot nog toe afgedekt geweest, maar het was een onaangename verrassing voor me dat het deksel nu bleek verwijderd, want in het daglicht van de binnenplaats boven me kon ik een aantal gele strijders onderscheiden.


  Was het mogelijk dat ik me zoveel inspanning getroostte en toch weer in de een of andere val liep? Waren die boodschappen dan geen aanwijzingen van een vriend geweest? Net toen ik de moed weer begon te verliezen, zag ik twee verschillende dingen.


  Het ene was het lichaam van een geweldige, tegenstribbelende en grommende apt die over de rand van de put werd neergelaten, en het andere was een opening in de zijwand van de put.. . een gat dat iets groter was dan het lichaam van een man, en het touw leidde naar dat gat toe.


  Net toen ik me in de opening wrong, zakte de grote apt langs me heen en strekte grommend en brullend zijn afschuwelijke klauwen naar me uit om me te grijpen.


  Ik besefte nu wel welke dood Salensus Oll me had willen laten sterven. Nadat hij me eerst had gekweld en uitgehongerd, had hij dit woeste dier in mijn gevangenis laten brengen om het werk af te maken dat zijn duivelse verbeelding had bedacht. En er schoot me nog iets anders te binnen.. . er waren al negen van die tien voorgeschreven dagen verlopen, waarover Salensus Ol l had gesproken. De bedoeling van de man was dus dat het dier ervoor moest zorgen dat ik dood was voor de tiende dag, waarop Salensus Ol l Dejah Thoris tot zijn vrouw kon nemen.


  Ik moest er bijna om lachen, toen ik besefte dat deze laatste maatregel van Salensus Oll me eigenlijk goed van pas zou komen, want als ze de volgende dag zouden ontdekken dat de apt helemaal alleen in de put was, namen ze natuurlijk aan dat het dier me met huid en haar had verslonden, en ze zouden dus geen ogenblik aan de mogelijkheid van een ontsnapping denken en me gaan zoeken.


  Ik rolde het touw op dat me naar de opening in de wand had geleid en zocht naar het andere uiteinde, maar merkte dat het touw de gang inleidde. Dus dat was de betekenis van de woorden: 'Volg het touw'.


  Ik kroop door een lage donkere gang en had al een paar honderd meter afgelegd, toen ik een knoop in het touw voelde. 'Achter de knopen dreigt gevaar!'


  Ik ging nu heel voorzichtig verder en na een scherpe bocht in de gang kwam ik bij de ingang van een grote helder verlichte ruimte.


  De gang achter me was een langzaam hellend vlak geweest, en daaruit maakte ik op dat de ruimte die ik nu voor me zag, op of net onder de eerste verdieping van het paleis moest liggen.


  Langs de muur aan de andere kant van de ruimte zag ik een groot aantal vreemde instrumenten, draden en knoppen, en in het midden stond een lange tafel, waaraan twee mannen een ernstig gesprek voerden.


  De man die mijn kant uitkeek, was een gele man.. . een kleine gerimpelde oude man met een vaalgeel gezicht en grote ogen, waarvan het wit aan alle kanten van de iris zichtbaar was. Zij n metgezel was een zwarte man en ik hoefde zijn gezicht niet te zien om te weten dat het niemand anders was dan Thurid, want er was geen enkele andere Eerstgeborene in het land van de ijzige pool.


  Toen ik binnen het bereik van hun stemmen kwam, was Thurid net aan het woord.


  „Solan," zei hij, „er is geen enkel risico aan verbonden en de beloning is groot. Je weet heel goed dat je Salensus Ol l haat en dat je hem met alle plezier zou dwarszitten bij een van zijn plannen. Hi j wi l niets liever dan met de knappe Prinses van Helium trouwen, maar ik begeer haar ook, en met jouw hulp kan ik haar nog in mijn macht krijgen.


  Als ik het sein geef, hoef je niets anders te doen dan dit vertrek een ogenblik te verlaten. Ik zal de rest wel doen. En als ik weg ben, kun je terugkomen en de grote schakelaar weer in de goede stand zetten. Dan zal alles weer in orde zijn. Ik heb maar een uur voorsprong nodig om buiten het bereik te komen van de duivelse macht die jij kunt inschakelen in deze verborgen ruimte onder het paleis van je vorst. Kij k maar eens hoe makkelijk het is," zei hij terwijl hij opstond, door de kamer naar de instrumenten liep en zijn hand uitstak naar een grote schakelaar die aan de muur was bevestigd.


  „Nee! Nee!" riep de oude man uit terwijl hij de zwarte dator met een kreet van schrik volgde. „Niet die schakelaar! Die niet! Die is van de straaltanks, en als je hem in de verkeerde stand zet, zou heel Kadabra door de hitte verschroeien voordat ik het onheil kon herstellen. Kom daar vandaan! Je weet niet met welke verschrikkelijke krachten je speelt! Dit is de schakelaar die je bedoelde, kij k maar goed naar het teken dat op de zwarte huls staat."


  Thurid kwam naderbij en tuurde naar de aangewezen schakelaar.


  „Aha, een magneet," zei hij. „Dat zal ik onthouden. Ik neem dus aan dat we het eens zijn?"


  De oude man aarzelde. Zijn niet te knappe gezicht weerspiegelde de innerlijke strijd tussen zijn bezorgdheid en zijn hebzucht.


  „Verdubbel het bedrag," zei hij. „Zelfs dat is eigenlijk nog te weinig voor de dienst die je verlangt. Waarachtig, ik zet mijn leven al op het spel door je hier binnen te laten in deze verboden ruimte. Als Salensus Ol l het zou horen, zou hij me voor de apten laten gooien voor de dag om was."


  „Dat zou hij niet durven, Solan, en dat weet je zelf ook wel," sprak de zwarte dator hem tegen. „Je macht over leven en dood van het volk van Kadabra is te groot dan dat Salensus Ol l je ook maar zou durven bedreigen. Zelfs voor zijn wacht je gevangen kon nemen, zou je de schakelaar kunnen omdraaien waarvoor je me net waarschuwde, en dan zou je de hele stad kunnen wegvagen."


  „E n mezelf ook," zei Solan huiverend.


  „Als je toch zou moeten sterven, had je daar de moed wel toe," antwoordde Thurid.


  „Ja," mompelde Solan. „I k heb daar al vaker aan gedacht. Zeg op, Eerstgeborene, is je rode prinses de prijs waard die ik voor mijn dienst verlang of geef je haar op, zodat Salensus Ol l haar morgenavond in zijn armen zal kunnen houden?"


  „Neem je geld dan maar, gele man," antwoordde Thurid met een vloek. „Hier is de helft, de rest krijg je als je je aan de afspraak hebt gehouden."


  De zwarte Dator wierp bij die woorden een goedgevulde beurs op de tafel.


  Solan opende de beurs en telde de inhoud met bevende vingers. Zij n griezelige ogen kregen een hebzuchtige glans en zijn ongekamde snor en baard bewogen onder de spiertrekkingen van zijn mond en kin. Uit zijn hele houding bleek dat het voor Thurid nogal makkelijk was geweest om de zwakheid van de man te ontdekken. Zelfs de klauwende bewegingen van zijn grijpgrage vingers getuigden van zijn gierigheid.


  Nadat hij zich ervan had overtuigd dat het bedrag klopte stopte Solan het geld terug in de beurs en stond op.


  „Weet je zeker dat je de juiste weg naar je doel weet?" vroeg hij. „Je zult vlug moeten zijn als je naar de grot wil t komen en buiten het bereik van de Grote Macht, en dat allemaal binnen een uur, want meer tijd kan ik je niet gunnen."


  „I k zal het nog eens herhalen, dan weet je dat ik alles letterlijk heb onthouden," zei Thurid.


  „Begin maar," antwoordde Solan.


  „Door die deur," zei Thurid terwijl hij naar de deur aan de andere kant van de ruimte wees, „ko m ik in een gang die ik volg. Ik loop langs drie zijgangen aan mijn rechterhand, sla de vierde zijgang rechts in en ko m op een punt waar drie gangen bijeenkomen. Ik volg de rechtse en blijf zo dicht mogelijk langs de muur om niet in de diepte te vallen.


  Aan het eind van die gang kom ik bij een wenteltrap, die ik niet op, maar afga. Daarna is de weg nog maar een enkele rechte gang. Klopt dat?"


  „Volkomen juist, dator," antwoordde Solan. „G a nu maar liever. Het is al gevaarlijk genoeg dat je zolang op deze verboden plek bent gebleven."


  „Vanavond of morgen kun je mijn sein verwachten," zei Thurid terwijl hij opstond om te vertrekken.


  „Vanavond of morgen," herhaalde Solan. En zodra de deur achter zijn bezoeker in het slot was gevallen, wendde de oude man zich weer mompelend naar de tafel toe, waar hij opnieuw het geld uit de beurs schudde en genietend met zijn vingers in de hoop glanzende munten graaide. Hi j maakte stapeltjes van de geldstukken, telde ze en genoot van zijn weelde, terwijl hij maar doormompelde.


  Tenslotte hield hij op met zijn spelletje. Hi j keek met zijn grote ogen strak naar de deur waarachter Thurid was verdwenen en zijn gemompel werd een smalend gegrom.


  De oude man stond op en schudde zijn vuist tegen de gesloten deur. Toen hij weer sprak, waren zijn woorden duidelijk verstaanbaar.


  „Dwaas!" zei hij. „Dacht je dat Solan zijn leven voor jouw geluk op het spel zou zetten? Als jij ontsnapte, zou Salensus Ol l meteen weten dat je dat alleen met mijn hulp had kunnen klaarspelen. Hi j zou me meteen laten roepen. Wat wilde je ook weer dat ik zou doen? De stad en mezelf verbranden? Nee, gek, er is een betere manier.. . een betere manier voor Solan om zowel jouw geld te krijgen en wraak te nemen op Salensus Oll. "


  Hi j lachte op een gemene manier.


  „Arme dwaas! Jij kunt gerust de schakelaar omdraaien die jou in staat stelt op te stijgen in de lucht van Okar en met een veilig gevoel met je rode prinses vertrekken naar de vrijheid.. . van de dood. Als je tijdens je vlucht eenmaal deze kamer hebt verlaten, waarom zou Solan dan niet meteen de schakelaar weer in de juiste stand terugzetten? De Bewaker van het Noorden zal jou en die vrouw opeisen en als Salensus Ol l jullie dode lichamen ziet, denkt hij beslist niet aan de mogelijkheid dat de hand van Solan iets met je ontsnapping te maken kan hebben."


  Daarna werd zijn stem weer zacht en ik kon zijn gemompel niet verstaan, maar ik had al meer dan voldoende gehoord. Ik dankte de hemel dat ik net bij deze kamer was gekomen op het ogenblik dat voor Dejah Thoris en mij zo belangrijk was. Maar hoe moest ik langs die oude man heenkomen? Het touw dat bijna onzichtbaar over de vloer liep, leidde door de kamer naar een deur aan de andere kant.


  Ik wist geen andere weg en ik kon me trouwens niet veroorloven om de aanwijzing 'Volg het touw' te negeren. Ik moest door deze kamer, maar ik had er geen idee van hoe ik dat zou moeten doen zonder dat die oude man me zou opmerken.


  Natuurlijk had ik me op die man kunnen storten en hem voorgoed het zwijgen opleggen, maar ik had voldoende gehoord om ervan overtuigd te raken, dat hij me later misschien nog weieens van dienst kon zijn als hij bleef leven. Als ik hem doodde, werd zijn plaats natuurlijk door een ander ingenomen, en dan bestond er weinig kans dat Thurid met Dejah Thoris hierheen zou komen, wat blijkbaar zijn bedoeling was. Ik stond nog steeds in het donker aan het eind van de gang en dacht koortsachtig na, terwijl ik elke beweging van de oude man in het oog hield. Ik zag hoe hij de gevulde beurs pakte en naar een van de andere muren liep, op de grond neerknielde en een geheim paneel wegschoof.


  Ik vermoedde meteen dat dit de geheime bergplaats van zijn rijkdommen was. En terwijl hij daar met zijn rug naar me toe bij zijn schatten zat, ging ik op mijn tenen de kamer in en probeerde onopgemerkt naar de andere kant te komen, voor de oude man klaar zou zijn met zijn werk en zich zou omkeren. Alles bij elkaar moest ik misschien dertig stappen doen, maar in mijn overspannen verbeelding leek die andere muur kilometers ver weg. Tenslotte kwam ik echter toch bij de deur, zonder dat ik de oude man ook maar een ogenblik uit het oog had verloren.


  Hi j verroerde zich niet voor mijn hand al op de knop rustte, waarmee ik de deur moest openen, en toen wendde hij zich ook nog van me af, zodat ik zacht de gang in kon gaan en de deur achter me sluiten.


  Ik bleef even met mijn oor tegen de deur staan luisteren om te horen of hij misschien iets had opgemerkt, maar toen alles stil bleef, keerde ik me om en volgde door de nieuwe gang het touw, dat ik oprolde en meenam.


  Ik had nog maar een korte afstand afgelegd, toen ik opeens het andere uiteinde van het touw in mijn hand hield, op een plek waar vijf verschillende gangen bijeenkwamen. Wat moest ik doen? Welke kant moest ik uit? Ik wist het eenvoudig niet.


  Ik onderzocht het uiteinde van het touw zorgvuldig en stelde vast dat het met het een of andere scherpe voorwerp was afgesneden. Dit feit en de woorden die me hadden gewaarschuwd dat er gevaar dreigde achter de knopen, overtuigden me ervan dat het touw was doorgesneden sinds mijn vriend het als leidraad voor me had neergelegd, want ik was maar een enkele knoop tegengekomen, terwijl mijn beschermer er kennelijk twee of meer in het touw had gemaakt.


  Ik zat in een lastig parket, want ik wist niet alleen niet meer welke weg ik moest volgen, maar evenmin waar er gevaar zou dreigen. Ik kon echter niets anders doen dan een van de gangen inslaan, want ik werd er tenslotte niets wijzer van als ik bleef staan waar ik stond.


  Ik koos dus maar de middelste gang en in de hoop dat mijn keus goed was, verdween ik in de schemerige opening. De vloer van de gang helde steil en ik was nog maar net op weg, toen de gang opeens ophield voor een zware deur. Ik hoorde niets en in mijn gebruikelijke onbedachtzaamheid duwde ik de deur open en kwam in een kamer vol gele krijgers.


  De eerste die me zag, zette grote ogen van verbazing op, maar op hetzelfde ogenblik voelde ik de prikkeling in mijn vinger, die het teken was van de aanwezigheid van een vriend. Toen zagen de anderen me ook en ze stormden op me toe om me te grijpen, want het waren allemaal leden van de paleiswacht, mannen die mijn gezicht kenden.


  De eerste die bij me was, bleek de drager van het evenbeeld van mijn ring, en hij fluisterde me snel toe:


  „Geef je over!"


  Met luide stem riep hij uit: „Je bent mijn gevangene, witte man!" terwijl hij zijn twee wapens dreigend ophief.


  John Carter, Prins van Helium, gaf zich dus gedwee over aan een enkele tegenstander. De anderen drongen nu om ons heen en stelden vragen, maar ik wilde niet tegen ze praten en tenslotte kondigde de eerste man aan dat hij me naar mijn gevangenis terug zou brengen.


  Een officier gaf enkele andere strijders bevel ons te begeleiden, en het volgende ogenblik liepen we de hele weg terug, die ik net had afgelegd. Mij n vriend liep vlak naast me en stelde een groot aantal onzinnige vragen over het land waar ik vandaan kwam, zodat zijn medebewakers uiteindelijk geen aandacht meer aan hem besteedden.


  Terwijl hij sprak, werd zijn stem steeds zachter, zodat hij na een tijdje een fluisterend gesprek met me kon voeren zonder de aandacht van de anderen te trekken. Dat was slim van hem geweest, en het bewees dat Talu zich niet had vergist toen hij deze man had uitgekozen voor de gevaarlijke taak die hem was opgedragen.


  Toen hij er tenslotte zeker van was dat de andere bewakers niet meer luisterden, vroeg hij me waarom ik het touw niet was blijven volgen. Ik vertelde hem dat het afgesneden was op de plek waar de vijf gangen bijeenkwamen. Hi j zei dat iemand dat moest hebben gedaan omdat hij een eindje touw nodig had, want hij was er zeker van dat 'die stomme Kadabranen nooit hadden kunnen vermoeden waartoe dat touw diende'.


  Voor we op de plek kwamen met de vijf gangen, wist mijn vriend uit Marentina ervoor te zorgen, dat we aan het eind van de groep bewakers waren beland, en hij fluisterde me toe: „Ho l de eerste gang aan je rechterhand in. Hi j leidt naar de wachttoren op de zuidelijke muur. Ik zal de anderen de verkeerde gang insturen," en na die woorden duwde hij me de donkere gang in, terwijl hij op hetzelfde ogenblik een kreet van pijn slaakte en op de grond viel, alsof ik hem zou hebben neergeslagen.


  Achter me hoorde ik de stemmen van de opgewonden bewakers, die langzamerhand zachter werden, toen de spion van Talu ze de verkeerde gang inleidde om me daar te gaan zoeken.


  Door die donkere gangen onder het paleis van Salensus Oll holde ik voor mijn leven, maar ik moet er vreemd hebben uitgezien, want hoewel de dood op me loerde, lachte ik om de vindingrijkheid van die naamloze held van Marentina, aan wie ik mijn leven had te danken.


  Zo dapper zijn ook de mannen van mijn geliefde Helium, en als ik ergens iemand van hun soort ontmoet, van welk ras of volk hij dan ook is, dan voel ik genegenheid voor die man net zoals ik nu voelde voor mijn nieuwe vriend, die voor mij zijn leven op het spel had gezet, alleen omdat ik het evenbeeld droeg van de ring die zijn vorst hem had gegeven.


  De gang die ik nu volgde, liep een heel eind rechtuit en eindigde aan de voet van een wenteltrap, die ik snel opging, waarna ik in een ronde kamer terechtkwam op de eerste verdieping van een toren.


  In deze ruimte waren verscheidene rode slaven bezig met het onderhoud en het herstel van de wapens van de gele mannen. De muren van de kamer waren bedekt met rekken waarin honderden rechte en gebogen zwaarden, werpspiesen en dolken waren opgeborgen. Het was kennelijk een opslagplaats voor wapens. Er waren maar drie krijgers die toezicht hielden op de slaven.


  Ik had in een enkele oogopslag het hele tafereel in me opgenomen.


  Hier waren wapens in overvloed en voldoende gespierde rode krijgers die ze konden hanteren!


  Aan de andere kant stond ik, John Carter, Prins van Helium, en ik had dringend behoefte aan wapens en strijders!


  Toen ik de kamer binnenging, keken zowel bewakers als gevangenen verbaasd op.


  Dicht bij de ingang van de kamer was een rek met rechte zwaarden, waarvan ik er meteen een beetgreep. Maar toen viel mijn blik op twee van de gevangenen die naast elkaar aan het werk waren.


  Een van de bewakers kwam snel naar me toe. „Wi e ben je?" vroeg hij. „Wa t zoek je hier?"


  „I k kom Tardos Mors, Jeddak van Helium halen en ook zijn zoon, Mors Kajak," riep ik uit, terwijl ik naar de twee rode slaven wees, die nu waren opgesprongen en grote ogen opzetten toen ze mij herkenden.


  „Vecht, rode mannen! Laten we voor we sterven, een gedenkteken achterlaten in het paleis van de tiran van Okar, dat in Kadabra een bewijs zal zijn van de moed van de mannen van Helium," besloot ik omdat ik inmiddels had gezien dat alle gevangenen mannen waren van de luchtvloot van Tardos Mors.


  De eerste bewaker viel me op dat ogenblik aan en de strijd begon, maar ik had nog net tot mijn grote afschuw kunnen zien dat de rode slaven allemaal met boeien aan de grond waren vastgeketend.
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  DE STRIJD OM DE SCHAKELAAR




  De bewakers besteedden geen enkele aandacht aan hun gevangenen, want de rode slaven konden zich toch niet meer dan een halve meter verwijderen van de grote ringen in de vloer, waaraan ze waren vastgeketend, hoewel ze allemaal het wapen hadden gegrepen, waarmee ze bezig waren geweest toen ik de kamer was binnengekomen. Ze stonden klaar om zich in de strijd te werpen, als ze dat hadden kunnen doen.


  De gele mannen hadden alleen maar belangstelling voor mij, en het duurde niet lang of ze moesten ontdekken dat ze met hun drieën de wapenkamer niet tegen John Carter konden verdedigen. Had ik die dag maar mijn eigen grote zwaard in mijn hand gehad! Onder de gegeven omstandigheden moest ik maar zo goed mogelijk vechten met het onbekende wapen van de gele mannen.


  In het begin had ik het nogal moeilijk met het ontwijken van hun gemene gekromde zwaarden, maar na een paar minuten lukte het me om nog een recht zwaard uit een van de rekken langs de muur te rukken, dat ik gebruikte om de kromzwaarden van mijn tegenstanders af te weren, en nu voelde ik me toch wel beter uitgerust.


  De drie bewakers hadden zich tegelijkertijd op me gestort, en een gelukkig toeval voorkwam dat dit mijn dood werd. De voorste bewaker deed met zijn kromzwaard een gevaarlijke uitval naar me, nadat ze me hadden gedwongen tegen de muur achteruit te wijken. Ik deed echter een stap opzij en hief mijn arm op, zodat het wapen van de voorste man langs me heen schoot en bleef steken in een rek met werpspiesen.


  Voor hij zijn kromzwaard kon losmaken, had ik hem al doorstoken. Daarna volgde ik de tactiek die me in benarde omstandigheden al wel honderd keer had gered. Ik stormde op mijn twee tegenstanders af en dwong ze achteruit te wijken doordat ik een regen van slagen en stoten op ze liet neerdalen door mijn wapens zo snel heen en weer te laten flitsen, dat ze tenslotte doodsbenauwd werden.


  Een van de mannen begon om hulp te roepen, maar het was al te laat voor redding.


  Ik dreef ze door de wapenkamer heen en weer tot ik ze op de plek had waar ik ze wilde hebben.. . binnen het bereik van de wapens van de geboeide slaven. In een oogwenk lagen de twee bewakers dood op de vloer, maar hun hulpgeroep was niet helemaal vergeefs geweest, want ik hoorde nu kreten en voetstappen, het gekletter van wapens en de bevelen van officieren.


  „D e deur! Vlug, John Carter, grendel de deur!" riep Tardos Mors uit.


  Door de opening konden we al zien hoe de bewakers kwamen aanstormen. Ik nam een grote sprong en smeet de deur dicht.


  „De grendel!" schreeuwde Tardos Mors.


  Ik probeerde de zware grendel op zijn plaats te schuiven, maar dat lukte me niet.


  „Je moet hem eerst optillen en dan pas schuiven!" riep een van de rode mannen.


  Ik kon de voetstappen van de gele bewakers al in de gang achter de deur horen. Ik tilde de grendel op zijn plaats, toen de voorste van de groep bewakers zich met zijn volle gewicht aan de andere kant tegen de deur liet vallen.


  De grendel hield de deur echter dicht. Ik was nog net op tijd geweest, maar net op het nippertje!


  Nu keerde ik me om naar de slaven. Ik ging eerst naar Tardos Mors en vroeg waar de sleutels waren waarmee de boeien konden worden losgemaakt.


  „Di e heeft de officier van de wacht," antwoordde de Jeddak van Helium, „en hij is bij de mannen die nu in de gang staan. We zullen de boeien moeten forceren."


  De meeste slaven hakten met de wapens in hun handen al in op hun ketenen. De gele bewakers sloegen met bijlen en zwaarden op de deur.


  Tenslotte bezweek een van de schakels voor mijn pogingen, en het volgende ogenblik was Tardos Mors bevrijd, hoewel er nog enkele schakels aan zijn enkel vast waren blijven zitten. Een splinterend geluid van de kant van de deur maakte ons duidelijk dat onze vijanden eveneens vorderingen maakten. De geweldige deur trilde en boog door onder de verwoede slagen van de razende gele mannen.


  Het spektakel in de wapenkamer was oorverdovend, terwijl de bewakers op de deur inhakten en de rode slaven zich van hun ketenen trachtten te bevrijden. Tardos Mors was nauwelijks bevrijd, of hij begon een van de andere gevangenen te helpen, terwijl ik alles in het werk stelde om Mors Kajak te verlossen.


  We moesten snel doorwerken als we iedereen vrij wilden hebben voor die deur het zou begeven. Nu kraakte een van de panelen en het hout vloog in stukken naar alle kanten. Mors Kajak vloog naar het gat om het binnendringen van de vijand te beletten, zolang we nog bezig waren met de bevrijding van de andere slaven.


  Met zwaard en dolk hakte hij op de voorste Okarianen in terwijl wij worstelden met het metaal dat onze strijders de weg naar de vrijheid versperde.


  Tenslotte moest er nog maar een enkele gevangene worden bevrijd, toen de deur het met daverend geweld begaf en de gele horde binnenstormde.


  „Naar boven!" riep de rode man, die nog steeds aan de vloer was geketend. „Boven kunnen jullie de toren tegen heel Kadabra verdedigen! Aarzel niet omwille van mij, want ik sterf graag in dienst van Tardos Mors en de Prins van Helium!" Maar ik had liever het leven van onze hele groep opgeofferd dan een enkele rode slaaf te moeten achterlaten. Ik kon hem niet in de steek laten, zeker niet nu hij zo moedig bleek. „Bevrijd hem!" riep ik tegen twee van de rode mannen. „De rest van ons kan de vijand op een afstand houden."


  We waren ongeveer met tien man toen we ons in de strijd met de wacht stortten. Ik wed dat die oude toren nog nooit zo'n hevig gevecht heeft meegemaakt als de strijd, die toen tussen zijn grimmige muren werd uitgevochten.


  De eerste golf gele strijders week achteruit voor de flitsende wapens van de geoefende krijgers van Helium. In minder dan geen tijd versperden minstens twaalf lijken van gele mannen de deuropening, maar over deze afschuwelijke hindernis stormden andere bewakers binnen, terwijl ze hun hese en afgrijselijke strijdkreet krijsten.


  Op de bloedige stapel lijken vochten we man tegen man. We konden nu niet meer met onze zwaarden toeslaan maar staken onze vijanden neer, en tussen de woeste kreten van de Okarianen, klonk de roep: „Voor Helium! Voor Helium!" Di t is de aanmoediging die al talloze eeuwen onze moedige krijgers heeft aangespoord tot dappere daden, die de helden van Helium op de hele planeet beroemd hebben gemaakt.


  De laatste gevangene was nu ook van zijn boeien bevrijd en de hele groep kon zich nu tegen de soldaten van Salensus Ol l verzetten. Niemand van ons was nog gesneuveld, er was zelfs nauwelijks iemand gedeerd.


  In de gang hoorden we het gekletter van wapens en de voetstappen en kreten van nog meer manschappen. Het zou niet lang meer duren of we konden ons tegen de al te grote overmacht niet verzetten.


  „Naar de bovenverdieping!" riep Tardos Mors uit, en al vechtend weken we langzaam achteruit naar de trap die naar de andere verdiepingen van de toren leidde.


  Er werd hevig gevochten tegen de gele bewakers, die de wapenkamer binnendrongen toen wij achteruitweken van de deur. Hier verloren we onze eerste man, een dappere kerel die we eigenlijk niet konden missen. Tenslotte bevond onze hele groep zich op de trap, terwijl ik aan de voet daarvan was achtergebleven om de Okarianen af te weren tot de anderen veilig boven waren.


  Op de smalle wenteltrap kon maar een enkele man me telkens aanvallen, en ik kon ze dus eigenlijk allemaal betrekkelijk gemakkelijk afweren voor de korte tijd die nodig was. Daarna week ook ik langzaam achteruit en ging de wenteltrap op. De bewakers bleven ons de hele lange weg naar de top van de toren volgen. Als er een van hen onder mijn zwaard sneuvelde, liepen de anderen over het lijk heen en namen zijn plaats in, zodat elke tree zijn afschuwelijke tol eiste, tot ik tenslotte in de grote uitkijkpost van Kadabra was.


  Mij n medestrijders namen nu even mijn plaats in en terwijl ze zich tegen de vijand verzetten, ging ik een ogenblik aan de kant staan om op adem te komen.


  Door de glazen wanden kon ik kilometers ver naar alle richtingen kijken. Naar het zuiden strekte de woeste verlaten sneeuwvlakte zich uit tot de rand van de keten ijsbergen. In het oosten en westen onderscheidde ik andere steden van Okar, terwijl op de voorgrond, net buiten de stadsmuur van Kadabra, de grimmige schacht zijn sombere kop opstak. Toen dwaalde mijn blik naar de straten van Kadabra, waaruit opeens een geweldig lawaai opklonk, en tot mijn verbazing zag ik dat er een heftige strijd woedde, terwijl ik net buiten de stadsmuur gewapende mannen in lange rijen naar een van de poorten zag marcheren.


  Ik tuurde door de glazen wand van de uitkijkpost, omdat ik mijn ogen niet durfde geloven, maar tenslotte verdween alle twijfel. Met een kreet van blijdschap, die vreemd klonk in het vloeken en schreeuwen van de vechtende strijders bij de ingang van de ruimte, riep ik Tardos Mors.


  Hi j kwam naar me toe en ik wees naar de straten van Kadabra en de naderende legers buiten de stad, die de vlaggen en banieren van Helium in de poollucht lieten wapperen.


  Een ogenblik later wist elke rode man in die glazen ruimte dat er hulp op komst was, en er klonk een zucht van dankbaarheid en opluchting, zoals nog nooit in dat eeuwenoude paleis was gehoord.


  Toch moesten we blijven doorvechten, want hoewel onze troepen Kadabra waren binnengedrongen, had de stad zich nog niet overgegeven en het paleis was zelfs nog niet eens aangevallen. Om de beurt verdedigden we de ingang bij de trap, terwijl de anderen even op adem kwamen en genoten van het uitzicht op onze dappere landgenoten die in de straten onder ons vochten.


  Nu werd de paleispoort bestormd. Met grote stormrammen werd er tegen de geweldige oppervlakte geslagen. Ze werden afgeweerd door een dodelijke regen van werpspiesen vanaf de muren.


  Opnieuw gingen ze tot de aanval over, maar uit een van de zijstraten stormde een grote groep Okarianen, die het hoofd van de colonne in verwarring bracht, en de mannen van Helium moesten vechtend tegen de overmacht, terrein prijsgeven. De paleispoort vloog open en de paleiswacht stormde naar buiten om de vijand te vernietigen, en het leek even alsof een nederlaag niet meer kon worden voorkomen. Toen ontdekte ik echter een edele gestalte op een geweldige thoat.. . niet de kleine thoat die door de rode mannen wordt gebruikt, maar een van de grote soortgenoten uit de dode zeebeddingen. De krijger baande zich hakkend en slaand een weg naar het front en achter hem sloten de gelederen van de mannen van Helium zich weer. Toen hij zijn hoofd ophief om een uitdaging te roepen naar de mannen op de paleismuren, zag ik zijn gezicht en mijn hart zwol op van trots, toen ik merkte hoe de rode krijgers zich bij hun aanvoerders voegden en het terrein veroverden dat ze net hadden moeten prijsgeven. Ik herkende de man op de machtige thoat als mijn zoon, Carthoris van Helium.


  Naast hem vocht een grote Martiaanse oorlogshond, en ik hoefde geen twee keer te kijken om te weten dat het Woola was, mijn trouwe calot die zijn moeilijke taak zo goed had vervuld en op het laatste ogenblik de reddende legers naar ons toe had gebracht.


  Op het laatste ogenblik?


  Wellicht waren ze al te laat om ons nog te kunnen redden, maar ze zouden ons in elk geval wreken! En wat voor wraak zou het ongeslagen leger nemen op die ellendige Okarianen! Ik zuchtte toen ik eraan dacht dat ik daar misschien geen getuige meer van zou kunnen zijn.


  Weer keerde ik me naar de glazen wanden. De rode mannen waren nog niet binnen de paleismuur, maar ze vochten dapper tegen de beste mannen van Okar, strijders die elke centimeter grond verdedigden.


  Mij n aandacht werd nu echter getrokken door een nieuw leger buiten de stadsmuren, een grote krijgsmacht bereden strijders, die boven de rode mannen uittorenden. Het waren de geweldige groene bondgenoten van Helium, woeste horden uit de dode zeebeddingen van het verre Zuiden.


  In grimmige en verschrikkelijke stilte reden ze snel naar de stadspoort, want de hoefloze poten van hun enorme rijdieren maakten geen geluid. Ze stroomden de ten ondergang gedoemde stad binnen en toen ze het grote plein voor het paleis bereikten, zag ik dat ze werden aangevoerd door de machtige Tars Tarkas, Jeddak van Thark.


  Mij n wens zou dus in vervulling gaan, want ik zou mijn oude strijdmakker terugzien. En hoewel ik niet schouder aan schouder kon vechten, streed ik in de hoge toren van Okar toch voor hetzelfde doel als hij.


  Het leek er nog niet op dat onze vijanden hun koppige aanvallen zouden staken, want ze bleven nog steeds toestormen, hoewel de toegang tot deze uitkijkpost vaak was versperd door de lichamen van hun gesneuvelden. Soms hield de strijd net lang genoeg op om de hinderlijke lijken weg te trekken, waarna de krijgers weer doordrongen tot de plek waar de dood op hen wachtte.


  Ook ik had op mijn beurt net zoals de anderen de toegang tot onze hoge wijkplaats verdedigd, maar Mors Kajak, die naar de gevechten op straat had gekeken, riep me bij zich. Zij n stem klonk opgewonden en bezorgd, zodat ik zo snel mogelijk mijn plaats aan een ander afstond en naar Mors Kajak toe ging. Hi j wees in de verte naar het sneeuw- en ijsveld aan de zuidelijke horizon.


  „Vreselijk!" riep hij uit. „W e moeten aanzien hoe een wreed lot op ze wacht en kunnen ze niet meer waarschuwen of helpen."


  Toen ik in de aangewezen richting keek, ontdekte ik wat hem zo van streek had gemaakt. Over de machtige ijsbergen kwam een grote luchtvloot naar Kadabra toe. Ze naderde met steeds toenemende snelheid.


  „D e grimmige schacht die ze de Bewaker van het Noorden noemen, lokt ze al," zei Mors Kajak triest, „net zoals Tardos Mors en zijn luchtvloot werden aangetrokken. Daar liggen onze toestellen vernield en gehavend, een grimmig gedenkteken voor de machtige kracht die niemand kan weerstaan."


  Ik zag het ook, maar ik wist iets waarvan Mors Kajak niet op de hoogte was. Ik dacht aan de verborgen kamer met de muren vol knoppen, instrumenten en schakelaars.


  Midden in die kamer stond een lange tafel, en daar had ik gezien hoe een oude man met grote ogen zijn geld zat te tellen. In mijn gedachten echter zag ik nog heel duidelijk voor me hoe er aan de muur een grote schakelaar was geweest, waarop een magneet was getekend.


  Ik keek nog eens naar de luchtvloot, die snel naderde. Over vijf minuten zou er van al die geweldige toestellen niets anders over zijn dan een berg wrakstukken aan de voet van de grimmige bewaker buiten de stadsmuur. De gele horden zouden de stad uitstromen en de overlevenden tussen de brokstukken onder de voet lopen of gevangen nemen, en daarna zouden de apten komen. Ik huiverde bij die gedachte, want ik kon me het hele verschrikkelijke tafereel nog maar al te goed herinneren.


  Ik heb altijd snel een besluit kunnen nemen, en dan denk en handel ik meestal tegelijkertijd, want als ik dan nog logisch nadenk, doe ik dat onbewust en ik voeg de daad bij het woord. Psychologen hebben me verteld dat een redenering in het onderbewustzijn niet bestaat en dat een al te grondig onderzoek van mijn geestelijke vermogens misschien allesbehalve gunstig voor me zou uitvallen. Hoe dan ook, ik heb vaak goede resultaten bereikt, terwijl de denkers intussen de zaak nog van alle kanten aan het bekijken waren.


  En in dit geval was er werkelijk snel optreden geboden, als ik mijn besluit nog wilde uitvoeren.


  Ik greep mijn zwaard stevig vast en riep tegen de rode man bij de trap dat hij opzij moest gaan.


  „Rui m baan voor de Prins van Helium!" riep ik , en voor de verblufte gele man, die net het ongeluk had om op dat ogenblik voorop te staan, wist wat er gebeurde, was hij al onthoofd en stortte ik me als een dolle stier op de mannen die achter hem stonden.


  „Rui m baan voor de Prins van Helium!" riep ik terwijl ik maaiend met mijn zwaard door de verblufte paleiswacht van Salensus Ol l heendrong.


  Ik sloeg naar links en rechts terwijl ik de wenteltrap afging waarop de krijgers naar boven drongen, zodat de mannen aan de voet van de trap dachten dat er een heel leger naar beneden kwam. Ze keerden zich om en sloegen op de vlucht. De wapenkamer op de eerste verdieping was verlaten, toen ik daar binnenging, want de laatste Okarianen waren naar de binnenplaats gevlucht, zodat niemand zag dat ik de wenteltrap afging, naar de lager gelegen gang.


  Hier rende ik zo snel mijn benen me wilden dragen naar het kruispunt van de vijf gangen en stormde de tunnel in die naar de post van de oude vrek leidde.


  Ik nam niet de moeite om te kloppen, maar vloog naar binnen. De oude man zat aan de tafel, maar zodra hij me zag sprong hij overeind en trok zijn zwaard.


  Ik keek hem nauwelijks aan en stormde naar de grote schakelaar aan de muur, maar hoewel ik snel was, bleek de oude man nog vlugger.


  Ik zal wel nooit te weten komen hoe hij het klaarspeelde, en het lijkt ook bijna ongelooflijk dat een schepsel van Mars zo snel is dat hij zich met mijn aardse spieren kan meten. Als een tijger viel hij op me aan, en ik begreep al gauw waarom Solan voor deze belangrijke post was uitgekozen. Ik heb nog nooit in mijn hele leven zo'n ongelooflijke behendigheid gezien, als die toen door die oude kerel werd vertoond. Hi j was op alle plaatsen tegelijkertijd, en ik moest goed oppassen, anders had hij me nog voor aap gezet, en dat zou dan nog een dode aap zijn geworden.


  Het is vreemd hoe onverwachte en nieuwe omstandigheden een mens soms in staat stellen tot onverwachte en nieuwe bekwaamheden.


  Die dag leerde ik in die verborgen kamer onder het paleis van Salensus Oll, wat zwaardvechten eigenlijk is, en ik merkte ook hoe ver ik het zelf in de kunst bracht als ik tegenover een tegenstander als Solan stond, die een ware tovenaar met zijn zwaard was.


  Het leek een tijdje zelfs alsof hij me de baas was, maar toen was het alsof ik nieuwe kracht en behendigheid kreeg, en ik vocht zoals ik nog nooit had gevochten.


  Het was alleen maar doodjammer dat dit vorstelijke duel moest plaatsvinden in de schemering van een kelder, zonder dat er ook maar iemand getuige van kon zijn. Dat is tenminste een Barsoomiaans standpunt, want op Mars is een bloedige strijd het grootste belang van alle mensen, volkeren en rassen. Ik vocht om bij die schakelaar te kunnen komen, en Solan, om me dat te beletten. Hoewel we nog geen meter van de schakelaar af stonden, kwam ik geen centimeter verder, net zo mi n als hij me in die eerste paar minuten van de strijd kon doen wijken.


  Ik wist echter dat als ik die schakelaar wilde omdraaien, ik het wel heel gauw zou moeten doen, anders kon ik de naderende luchtvloot niet meer redden, en ik probeerde dus alle mogelijke manieren om bij de muur te komen. Ik stormde zelfs tegen de oude man op, maar ik had net zo goed tegen een stenen muur kunnen aanrennen, want Solan week geen centimeter achteruit. Het scheelde niet veel of ik was precies op de punt van zijn zwaard terechtgekomen, maar het recht was aan mijn kant en ik geloof dat dat juist een man meer vertrouwen geeft dan wanneer hij voor een slechte zaak strijdt.


  Vertrouwen had ik genoeg en toen ik dus weer op Solan afstormde, deed ik dat aan zijn zijkant terwijl ik erop vertrouwde dat hij zich nu wel zou moeten omkeren. Dat deed hij inderdaad en nu vochten we dus naast ons doel.. . de grote schakelaar die binnen het bereik van mijn rechterhand was. Om mijn borst ook maar een ogenblik onbeschermd te laten, leek een poging tot zelfmoord, maar ik zag geen andere oplossing, als ik op die manier misschien de naderende vloot nog zou kunnen redden. Ondanks het gevaar dat mijn tegenstander me zou treffen, sloeg ik dus zo hard met mijn zwaard op de schakelaar, dat hij door de slag in de andere stand kwam te staan.


  Solan was zo verrast en verbluft, dat hij vergat gebruik te maken van de hem geboden gelegenheid. Hi j vloog met een kreet op de schakelaar af.. . en dat was het laatste geluid dat hij kon geven, want voor zijn hand de schakelaar aanraakte, had ik Solan neergestoken.
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  WAAR IS DEJAH THORIS?




  De laatste kreet van Solan was niet vergeefs geweest, want het volgende ogenblik stormden de bewakers het vertrek binnen, waar ik intussen de grote schakelaar zo grondig had vernield, dat hij de geweldige vernietigende magneet niet meer in werking kon stellen.


  Door de plotselinge komst van de paleiswacht was ik we l gedwongen me in de eerste de beste zijgang te verbergen, en tot mijn teleurstelling bleek dat niet de gang te zijn die ik kende, maar een andere, aan de linkerkant van de bekende. De gele mannen moesten hebben gehoord of geraden welke kant ik was uitgegaan, want ik had nog maar een korte afstand afgelegd, toen ik al hoorde dat ik werd gevolgd. Ik had geen zin om te blijven staan en me te verzetten, nu er overal in de stad Kadabra al werd gevochten. Ik had op andere plaatsen beter kunnen strijden dan hier onder het paleis bij een gevecht dat alleen maar op nutteloos doden zou zijn uitgelopen. De mannen bleven me echter achtervolgen en omdat ik nog nooit in deze gang was geweest, begreep ik weldra dat ze me zouden inhalen, als ik niet snel een plek vond waar ik me kon verbergen tot de paleiswacht voorbij was. Daarna zou ik dan de kans krijgen om dezelfde weg terug te gaan en weer in de toren te komen, of misschien een mogelijkheid te ontdekken om de straat te bereiken.


  De gang vanuit de schakelkamer was nogal steil omhooggegaan, maar was daarna vlak en goedverlicht, zodat ik een eind voor me uit kon overzien. Zodra mijn achtervolgers in deze rechte gang kwamen, zouden ze me ontdekken en had ik geen kans meer om onopgemerkt te ontsnappen.


  Even later zag ik aan beide kanten van de gang een aantal deuren. En omdat ze er volgens mij allemaal eender uitzagen, ging ik de eerste de beste maar binnen. Ik kwam in een kleine, weelderig ingerichte kamer, die blijkbaar de wachtkamer was van een kantoor of ontvangzaal van het paleis.


  Tegenover de deur was een met zware gordijnen behangen opening, waarachter ik stemmen hoorde. Ik liep snel naar de andere kant en keek door een kier van de gordijnen in de aangrenzende grotere ruimte.


  Voor me zag ik een groep van misschien vijftig prachtig geklede hovelingen, die voor een troon stonden, waarop Salensus Oll, jeddak van alle jeddaks zat, die zijn onderdanen toesprak.


  „He t ogenblik is aangebroken," zei hij toen ik door de gordijnen keek. „Hoewel de vijanden van Okar binnen de muren van de stad zijn, zal niemand zich tegen de wi l van Salensus Ol l kunnen verzetten. Een grootse plechtigheid zal achterwege moeten blijven, opdat behalve de vijftig getuigen die volgens de wet zijn vereist, geen enkele man zijn plaats bij de verdediging in de steek hoeft te laten.


  De plechtigheid zal dus maar een ogenblik duren en daarna kunnen we de strijd voortzetten, terwijl de nieuwe koningin van Okar, die nu nog Prinses van Helium is, vanuit haar toren zal kunnen zien hoe haar vroegere landgenoten worden verslagen. Ze zal getuige kunnen zijn van de geweldige macht van haar echtgenoot."


  Hi j wendde zich tot een hoveling en gaf zacht het een of andere bevel.


  De man liep snel naar een kleine deur aan het andere eind van de kamer, opende hem wijd en riep uit: „Dejah Thoris, de toekomstige Koningin van Okar! "


  Meteen daarop verschenen twee bewakers, die de onwillige bruid naar haar bruidegom sleepten. Haar handen waren nog steeds op haar rug geboeid, opdat ze geen kans zou krijgen om zelfmoord te plegen.


  Haar verwarde haar en hijgende ademhaling toonden wel aan dat, hoewel ze was geboeid, ze zich doorlopend had verzet tegen hetgeen men haar nu wilde aandoen.


  Zodra Salensus Oll haar zag, stond hij op en trok zijn zwaard. Ook de zwaarden van de vijftig hovelingen werden opgeheven en ze vormden een soort erehaag, waar het arme schepsel door de bewakers tussendoor werd gesleurd.


  Er kwam een grimmige glimlach op mijn gezicht toen ik bedacht wat de heerser van Okar te wachten stond, en mijn vingers jeukten terwijl ze op het gevest van mijn bebloede zwaard rustten.


  Terwijl ik naar de stoet keek die langzaam naar de troon ging, een optocht die bestond uit een handvol priesters die Dejah Thoris en de twee bewakers volgden, ving ik even een glimp op van een zwart gezicht, dat tussen de gordijnen doorgluurde die de achtergrond vormden van het podium waarop Salensus Ol l op zijn bruid stond te wachten.


  De bewakers dwongen de Prinses van Helium nu de treden op te gaan van de verhoging, en toen ze naast de tiran stond, keek ik alleen maar naar haar en dacht aan niets of niemand anders. Een van de priesters opende een boek, hief zijn hand op en begon een eentonig lied te zingen. Salensus Ol l tastte naar de hand van zijn bruid.


  Ik was van plan om zolang te wachten, tot ik door de een of andere omstandigheid een behoorlijke kans op succes zou krijgen, want zelfs al zou de hele plechtigheid zijn afgelopen, dan nog was het huwelijk niet geldig omdat ik nog steeds leefde. Voor mij was het voornaamste dat Dejah Thoris werd gered. Ik wilde haar meevoeren, ver weg van het paleis van Salensus Oll, als dat tenminste mogelijk was. Of ik mijn plan echter voor of na dat zogenaamde huwelijk kon uitvoeren, was van minder belang.


  Toen ik echter zag dat die ellendige Salensus Ol l zijn hand naar mijn geliefde prinses uitstak, kon ik me niet meer beheersen. En voor de edelen van Okar wisten wat er eigenlijk gebeurde, was ik al naar voren gedrongen en stond met een enkele sprong op de verhoging naast Dejah Thoris en Salensus Oll.


  Met de vlakke kant van mijn zwaard sloeg ik zijn hand weg en greep Dejah Thoris om haar middel, waarna ik haar achter me duwde. Met mijn rug gewend naar de gordijnen op de achtergrond van het podium, stond ik tegenover de tiran van het Noorden en zijn vijftig hovelingen.


  De jeddak van alle jeddaks was een boom van een kerel, een grove, wrede man, en toen hij zo'n stuk boven me uitstak, terwijl zijn zwarte snor trilde van woede, kon ik me wel voorstellen dat een minder keiharde vechtersbaas misschien zou hebben gebeefd.


  Grommend van woede kwam hij met zijn zwaard op me af, maar ik kwam nooit te weten of Salensus Ol l een dapper vechter was of niet, want nu ik Dejah Thoris bij me wist, was ik geen gewone man meer; ik had bovenmenselijke krachten en geen sterveling had me op dat ogenblik kunnen weerstaan. „Voor de Prinses van Helium!" riep ik uit, en met een enkele stoot stak ik mijn zwaard door het hart van de verdorven vorst van Okar, en Salensus Ol l viel voor de voeten van zijn bleekgeworden hovelingen neer op de plek waar zijn huwelijk had moeten worden gesloten.


  Het bleef een ogenblik doodstil in de grote zaal, toen stormden de vijftig edelen op me toe. Er werd verwoed gevochten, maar ik was in het voordeel, want ik stond op de verhoging en ik streed voor de mooiste vrouw van het prachtigste ras, ik vocht voor mijn liefde en voor de moeder van mijn zoon.


  Over mijn schouder hoorde ik de zilveren tonen van haar lieve stem, toen ze het strijdlied zong dat de vrouwen van Helium laten klinken als hun mannen ten oorlog trekken. Voor mij was dat voldoende om me niet te laten verslaan. En ik geloof waarachtig dat ik die dag in de grote zaal van het paleis in Kadabra alle vijftig gele hovelingen had kunnen verslaan, als het gevecht niet op een andere manier was geëindigd.


  De strijd was hevig, omdat de edelen van Salensus Ol l telkens maar bleven proberen op het podium te komen. Ze moesten echter steeds wijken voor een man die blijkbaar iets had geleerd van de tovenarij van de behendige Solan.


  Juist toen twee edelen zo dicht bij me waren dat ik me niet kon omkeren, hoorde ik een beweging achter me en ik merkte dat het strijdlied niet meer klonk. Wilde Dejah Thoris haar plaats naast me innemen?


  Dappere dochter van een heldhaftig volk! Het zou echt iets voor haar zijn om een zwaard te grijpen en naast me te strijden, want hoewel de vrouwen van Mars geen geoefende krijgers zijn, hebben ze wel de nodige strijdlust, en het is talloze keren voorgekomen dat ze hun mannen in de oorlog hebben geholpen.


  Maar ze verscheen niet naast me en eigenlijk was ik daar blij om, want dat zou mijn taak hebben verdubbeld, omdat ik haar had moeten beschermen terwijl ik haar weer in veiligheid had willen brengen.


  Ze is zeker iets anders van plan, dacht ik, en daarom vocht ik maar door, overtuigd dat mijn verrukkelijke prinses nog steeds achter me stond.


  Ik moet minstens een halfuur tegen de edelen van Okar hebben gevochten, voordat het een van hen lukte een voet op de verhoging te zetten. Plotseling gingen alle nog overgebleven hovelingen tot de aanval over, maar terwijl ze al naar voren kwamen, werd aan de andere kant van de zaal een deur geopend en een bode kwam met verbijsterde blik aanhollen. „D e jeddak van alle jeddaks!" riep hij uit. „Waar is hij? De stad is gevallen voor de horden van de andere kant van de ijsbergen, de grote poort van het paleis heeft het begeven en de krijgers uit het zuiden drommen binnen.


  Waar is Salensus Oll? Alleen hij kan zijn krijgers die de moed verliezen, nog aansporen. Hi j is de enige die Okar nog kan laten winnen. Waar is Salensus Oll? "


  De hovelingen deden een stap achteruit en een van hen wees naar het lijk van hun vorst.


  De bode wankelde verschrikt achteruit, alsof hij een slag in zijn gezicht had gekregen.


  „Vlucht dan, edelen van Okar! " riep hij uit. „N u kan niets of niemand u nog redden. Hoor, daar komen ze al! "


  Terwijl hij nog sprak, hoorden we de kreten van woedende mannen op de gangen en het gekletter van wapenen.


  Zonder ook nog maar een keer naar me te kijken, keerden de edelen zich om en vluchtten door een andere deur de zaal uit.


  Bijna op hetzelfde ogenblik verscheen door de deur waardoor de bode was binnengekomen, een drom gele krijgers. Ze kwamen achteruit de zaal binnen en probeerden het opdringen te verhinderen van een handvol rode mannen die de gele strijders langzaam maar onverbiddelijk dwongen te wijken. Boven de hoofden van de krijgers kon ik van mijn plaats op de verhoging het gezicht onderscheiden van mijn oude vriend Kantos Kan. Hi j was de aanvoerder van de groep die zich een weg had weten te banen tot in het hart van het paleis van Salensus Oll.


  Ik besefte meteen dat ik wanorde kon zaaien bij de gele mannen door ze in de rug aan te vallen, waardoor ze de strijd wel zouden moeten opgeven. Ik sprong dus van het podium en riep over mijn schouder iets tegen Dejah Thoris, maar ik keek niet naar haar om.


  Ik zorgde ervoor dat ik steeds tussen de vijanden en mijn prinses bleef, al was er weinig gevaar nu Kantos Kan en zijn mannen aan de winnende hand waren.


  Dejah Thoris stond nu wel alleen naast de troon, maar ik wilde dat de mannen van Helium goed zouden zien dat hun prinses ook hier was, omdat ik wist dat ze zich dan nog tot grotere moed aangespoord zouden voelen, al hadden ze hun dapperheid al getoond doordat ze de weg hadden weten te vinden tot in het bijna ondoordringbare paleis van de tiran van het Noorden.


  Toen ik door de zaal liep om de Kadabranen in de rug aan te vallen, zag ik dat een kleine deur aan mijn linkerhand werd geopend en tot mijn verbazing ontdekte ik dat Matai Shang, de Vader van de Therns, en zijn dochter Phaidor, de zaal inkeken.


  Ze wierpen maar een korte blik om zich heen en staarden even verbijsterd naar het lijk van Salensus Oll, het bloed dat overal de vloer bedekte, de lijken van de hovelingen die bij het podium lagen, naar mij en de vechtende krijgers bij de andere deur.


  Ze kwamen de zaal niet binnen maar keken wel naar alle kanten. Toen ze goed hadden rondgekeken, vertrok het gezicht van Matai Shang van woede, terwijl er een geslepen glimlach om de mond van Phaidor verscheen.


  Toen verdwenen ze weer, maar niet voordat de vrouw me spottend had uitgelachen.


  Ik begreep de oorzaak niet van de woede van Matai Shang en het plezier van Phaidor, maar ik besefte wel dat die dingen niet veel goeds voor me voorspelden.


  Het volgende ogenblik viel ik de gele strijders in de rug aan en zodra de rode mannen van Helium me achter de gele krijgers ontdekten, klonk er een juichkreet door de ruimte, die het strijdgeweld een ogenblik overstemde.


  „Voor de Prins van Helium!" riepen ze uit. „Voor de Prins van Helium! " Als uitgehongerde leeuwen op hun prooi, zo stortten ze zich opnieuw op hun verzwakte tegenstanders uit het Noorden.


  De gele mannen, die nu klem zaten tussen twee vijanden, vochten met de moed der wanhoop. Ze streden zoals ik in hun plaats ook zou hebben gevochten, met de vastbesloten wi l om zo veel mogelijk vijanden mee in het graf te nemen, als ik dan toch zou moeten sneuvelen.


  Het was een schitterende strijd, maar de afloop leek onvermijdelijk, toen even later uit de gang achter de rode mannen een groep gele krijgers kwam.


  De kansen waren gekeerd en nu waren het de mannen van Helium die beklemd waren geraakt tussen hun vijanden. Ze waren wel gedwongen zich om te keren en strijd te leveren tegen hun nieuwe tegenstanders, terwijl ik met de kleine groep gele strijders in de ontvangzaal achterbleef.


  Ze hielden me aardig bezig, ze maakten het me in feite zo lastig, dat ik me afvroeg of ik ooit met dit stel zou kunnen afrekenen. Ze drongen me langzaam in de zaal terug en toen ze dat voor elkaar hadden gekregen, sloot en grendelde een van hen de deur, zodat de mannen van Kantos Kan niet meer konden binnenkomen.


  Het was een handige zet, want ik was nu met een tiental tegenstanders opgesloten in een zaal, waar ik geen hulp meer kon verwachten, terwijl de rode mannen in de gang geen mogelijkheid kregen om te ontsnappen, als hun nieuwe tegenstanders ze het vuur na aan de schenen zouden leggen. Maar ik heb voor hetere vuren gestaan dan die dag in de zaal van Salensus Oll, en ik wist dat Kantos Kan zich wel uit gevaarlijker omstandigheden had weten te redden, dan de moeilijkheden waarin hij nu verkeerde. Ik was dus beslist niet wanhopig toen ik mijn aandacht aan mijn tegenstanders van dat ogenblik wijdde.


  Ik moest telkens weer aan Dejah Thoris denken, en ik verlangde naar het ogenblik waarop ik haar na het gevecht in mijn armen zou kunnen nemen en de lieve woorden zou kunnen horen die ik zoveel jaar had moeten missen.


  Tijdens de strijd in de zaal had ik echter geen enkele keer de kans om zelfs maar even te kijken naar de plek waar ze naast de troon van de dode vorst stond. Ik vroeg me af waarom ze me niet meer aanmoedigde met het strijdlied van Helium, maar het was al voldoende voor me om te weten dat ik voor haar streed, om al mijn krachten aan de strijd te wijden.


  Het zou vervelend zijn om de bijzonderheden van dat bloedige gevecht helemaal uitvoerig te beschrijven, hoe we strijdend van de deur, door de hele zaal tot voor het podium dwaalden, waar de laatste van mijn tegenstanders onder mijn zwaard viel.


  Met een kreet van blijdschap keerde ik me om en strekte mijn armen naar mijn prinses uit, om van haar lippen de beloning te ontvangen voor alle strijd die ik omwille van haar van de Zuidpool tot het Noorden had moeten leveren.


  De juichkreet bestierf op mijn lippen. Mij n armen vielen slap langs mijn lichaam neer en als een man die dodelijk is gewond, liep ik wankelend de treden van de verhoging op.


  Dejah Thoris was verdwenen!
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  VERGELDING




  Toen het goed tot me doordrong dat Dejah Thoris niet meer in de troonzaal was, schoot me opeens de gedachte te binnen aan dat zwarte gezicht, dat ik door de gordijnen had zien gluren op de achtergrond van de troon van Salensus Oll, toen ik zelf aan de andere kant van de zaal naar het onverwachte schouwspel had gekeken.


  Waarom had het zien van die gemene tronie me niet tot grotere voorzichtigheid gemaand? Waarom was ik door de elkaar snel opvolgende gebeurtenissen de gedachte aan dat dreigende gevaar vergeten? Helaas, al mijn spijt kon de ramp niet meer goedmaken die me nu was overkomen.


  Dejah Thoris was opnieuw in de klauwen gevallen van mijn aartsvijand, Thurid, de zwarte dator van de Eerstgeborenen. Weer was al mijn moeite vergeefs geweest. Nu begreep ik pas de woede die ik op het gezicht van Matai Shang had gelezen en het wrede plezier van Phaidor.


  Ze hadden de waarheid geweten of vermoed. En de Hekkador van de Heilige Therns, die kennelijk naar deze zaal was gekomen in de hoop dat hij Salensus Ol l nog kon afbrengen van zijn plan, omdat de hoge priester Dejah Thoris voor zichzelf begeerde, had beseft dat Thurid er met de lieflijke buit vandoor was gegaan.


  Het plezier van Phaidor werd veroorzaakt omdat ze wel besefte dat dit een zware slag voor me zou zijn, en ook omdat de ontvoering van Dejah Thoris een grote voldoening was voor de jaloerse haat die ze voor de Prinses van Helium koesterde. Mij n eerste gedachte was, achter de gordijnen van het podium te kijken, omdat ik Thurid daar voor het laatst had gezien. Met een enkele ruk scheurde ik de gordijnen los en zag achter de troon een smalle gang.


  Ik twijfelde er geen ogenblik aan, of dit was de weg die Thurid op zijn vlucht had gevolgd. En als ik al twijfel zou hebben gekoesterd, dan was die beslist verdwenen toen ik het kleine sieraad vond dat een paar passen verderop in de gang lag.


  Toen ik het sieraad oppakte, ontdekte ik meteen de initialen van de Prinses van Helium. En nadat ik het even tegen mijn lippen had gedrukt, holde ik snel door de kronkelende hellende gang, die naar de lager gelegen galerijen van het paleis leidden.


  Ik had nog maar een korte afstand afgelegd, toen ik opeens in de kamer belandde waar Solan vroeger het bewind had gevoerd. Zij n lijk lag nog op de plek waar ik het had achtergelaten, en ik zag geen enkel spoor waaruit ik kon opmaken dat twee mensen sinds mijn vertrek in deze kamer waren geweest. Toch was dat gebeurd, ik wist dat Thurid de zwarte dator en Dejah Thoris hier moesten zijn geweest. Ik bleef een ogenblik onzeker staan, omdat ik niet wist welke uitgang me op het goede spoor zou brengen. Ik probeerde me te herinneren wat ik Thurid tegen Solan had horen zeggen. En langzamerhand, als door een dikke mist, schoten me de woorden van de Eerstgeborene weer te binnen:


  'Volg de gang langs drie zijgangen aan de rechterkant, sla de vierde zijgang rechts in tot het punt waar drie gangen bijeenkomen. Hier weer de rechtse volgen en langs de muur blijven en de put vermijden. Aan het eind van de gang een wenteltrap, die ik niet op maar af moet gaan en daarna is de weg alleen maar een enkele rechte gang'.


  Ik herinnerde me nu ook welke uitgang hij had aangewezen terwijl hij sprak.


  Ik aarzelde niet maar sloeg meteen de onbekende weg in. Ik was niet al te voorzichtig, hoewel ik wist dat me ernstige gevaren konden bedreigen.


  Een deel van de gangen was pikdonker, maar voor het grootste deel was de weg behoorlijk verlicht. Vooral het eind, waar ik me tegen de muur moest drukken om niet in de put te vallen, was erg donker en ik was al bijna over de rand van de afgrond gegleden, voor ik besefte dat ik in de buurt van die gevaarlijke plek was.


  Er was alleen nog maar een smalle richel van nauwelijks dertig centimeter overgebleven om langs die afschuwelijke kloof te komen, waarin iedereen die niet was gewaarschuwd, bij de eerste wankelende stap beslist terechtkwam. Tenslotte was ik veilig aan de andere kant en een schemerig schijnsel maakte de rest van de weg duidelijk zichtbaar, tot ik aan het eind van de laatste gang opeens in fel daglicht op een grote ijsvlakte stond.


  Omdat ik gekleed was op de warme atmosfeer van de broeikasstad Kadabra, was de plotselinge overgang naar de poolkou allesbehalve aangenaam. Het ergst van alles was echter dat ik besefte dat ik die kou omdat ik praktisch naakt was, niet lang genoeg zou kunnen verdragen om Thurid en Dejah Thoris nog te kunnen inhalen.


  Het was een wrede streek van het noodlot, dat een man die altijd op zijn hoede was voor de listen en lagen van anderen, nu werd verslagen door natuurkrachten. Ik wankelde terug naar de warme tunnel en voelde me zo wanhopig, als ik in mijn hele leven nog niet was geweest.


  Ik had natuurlijk mijn plan van de achtervolging niet opgegeven, want als het nodig was, zou ik zeker verder gaan, al zou ik sterven voor ik mijn doel kon bereiken. Was er echter nog een veiliger kans, dan was het wel de moeite waard om een ogenblik daarover te blijven nadenken, want als ik dan bij Dejah Thoris kwam, was ik tenminste nog gezond en sterk genoeg om voor haar te kunnen strijden.


  Ik was nauwelijks in de gang teruggekeerd, of ik struikelde over een stuk bont dat bij de muur aan de vloer leek vastgemaakt. In het donker kon ik niet zien hoe het vast zat, maar nadat ik met mijn handen had rondgetast, merkte ik dat het klem zat tussen een gesloten deur.


  Ik duwde de deur open en kwam in een kleine kamer, waarvan de muren waren bedekt met haken, waaraan de bontvellen hingen die de gele mannen buiten de stad gebruikten.


  Te oordelen naar de plaats aan het eind van de gang, was dit blijkbaar de kleedkamer die door de edelen werd gebruikt, wanneer ze de broeikasstad binnengingen of verlieten. Thurid moest dat hebben geweten en was met Dejah Thoris hier geweest om geschikte kleding te halen, voor hij zich in de bittere kou van de poolstreek waagde.


  Omdat hij haast had, waren er verscheidene kledingstukken op de grond gevallen, en het verraderlijke stukje bont dat gedeeltelijk in de gang was terechtgekomen, had me de weg gewezen naar de plek die Thurid beslist voor me geheim had willen houden.


  Ik had maar een ogenblik nodig om de nodige kleren van orlukbont aan te trekken en de zwarte met bont gevoerde laarzen, die noodzakelijk zijn voor iemand die in leven wi l blijven op de bevroren wegen en in de ijskoude win d van het besneeuwde poolland.


  Ik ging opnieuw de gang uit en vond verse sporen van Thurid en Dejah Thoris in de pas gevallen sneeuw. Nu was mijn taak makkelijker geworden, want hoewel het terrein bijzonder moeilijk begaanbaar was, hoefde ik niet te twijfelen over de richting die ik moest inslaan, en ik werd niet meer gehinderd door de duisternis of dreigende gevaren.


  Door een besneeuwde kloof leidde het spoor naar de top van de lage heuvels. Daarachter daalde de weg weer in het volgende ravijn om een halve kilometer verderop te stijgen naar een pas op de helling van een rotsachtige heuvel.


  Aan de sporen die ik volgde, kon ik zien dat Dejah Thoris tijdens het lopen telkens was achtergebleven en dat de zwarte man soms gedwongen was geweest om haar mee te sleuren. Nu en dan zag ik alleen zijn diepe sporen in de sneeuw, en daaruit maakte ik op dat hij haar een eind had moeten dragen. Ik kon me heel goed voorstellen hoe ze zich de hele weg tegen hem had verzet.


  Toen ik op de helling voorbij een vooruitstekende rotspunt kwam, zag ik iets dat mijn hart sneller deed kloppen, want in de kleine inzinking tussen deze heuvel en de volgende stonden vier mensen voor de ingang van een grote grot, en op de glinsterende sneeuw naast hen stond een vliegtuig, dat kennelijk net uit zijn schuilplaats te voorschijn was gehaald. De vier mensen waren Dejah Thoris, Phaidor, Thurid en Matai Shang. De twee mannen voerden een opgewonden gesprek, de Vader van de Therns dreigde terwijl de zwarte dator hem smalend antwoordde, terwijl hij verder ging met het werk waaraan hij bezig was.


  Toen ik zo voorzichtig mogelijk naderbijkroop, zag ik dat de mannen het toch kennelijk eens waren geworden, want met de hulp van Phaidor begonnen ze de tegenstribbelende Dejah Thoris aan boord van het toestel te trekken.


  Ze bonden haar vast en de mannen stapten weer uit om de laatste voorbereidselen voor het vertrek te treffen. Phaidor was de kleine hut op het dek binnengegaan.


  Ik was misschien een paar honderd meter van de groep af, toen Matai Shang me opeens ontdekte. Ik zag dat hij Thurid bij de schouder greep en in mijn richting wees. Ik was op dat ogenblik duidelijk zichtbaar, want zodra ik merkte dat ze me toch al hadden gezien, probeerde ik me niet meer te verbergen, maar holde als een gek naar het toestel toe.


  De twee mannen gingen snel door met hun werk aan de propeller, die kennelijk opnieuw werd bevestigd nadat hij voor herstelwerkzaamheden verwijderd was geweest.


  Ze waren met het karwei klaar voor ik de helft van de afstand naar het toestel had afgelegd, en ze gingen snel langs de touwladder aan boord.


  Thurid klom met de behendigheid van een aap aan dek en drukte meteen op de knop die de straalmotoren in werking stelde, zodat het toestel langzaam opsteeg. Het vloog niet met de snelheid van een machine die in goede toestand verkeert. Ik was nog minstens honderd meter ver weg toen ik ze zag ontsnappen.


  Achter me, bij de stad Kadabra, lag een hele vloot machtige vliegtuigen, de luchtschepen van Helium en Ptarth, die ik diezelfde dag van de ondergang had gered, maar zelfs voor ik een van die toestellen had kunnen bereiken, zou Thurid al een heel eind op weg zijn.


  Terwijl ik voortholde, zag ik dat Matai Shang nog de zwaaiende touwladder naar het dek opklom, met boven zich het gemene gezicht van de Eerstgeborene. Een lang touw waarmee het vliegtuig blijkbaar vastgemaakt was geweest, gaf me nieuwe moed. Het zwiepte heen en weer, maar als ik het nog te pakken kon krijgen voor de machine te hoog was gestegen, had ik nog een kleine kans om aan boord te komen.


  Dat er iets behoorlijk mis was met het toestel, bleek wel uit de kleine snelheid en uit het feit dat de machine niet hoger steeg, al drukte Thurid herhaaldelijk op allerlei knoppen. Het toestel leek alleen maar voort te drijven op de lichte bries uit het noorden.


  Matai Shang was nu bijna aan boord en strekte zijn klauwachtige hand al uit naar de metalen reling.


  Thurid boog zich over de zijkant verder naar zijn bondgenoot toe.


  Opeens flitste er een dolk in de opgeheven hand van de zwarte dator, die het volgende ogenblik neerkwam in het witte gezicht van de Vader van de Therns. Met een kreet van angst probeerde de Heilige Hekkador de dreigende arm nog vast te grijpen.


  Ik was nu bijna bij het laaghangende touw. Het toestel steeg heel langzaam terwijl het van me af dreef. Op dat moment struikelde ik op het ijs en sloeg met mijn hoofd tegen een rots toen ik op de grond viel, op een armlengte afstand van het uiteinde van het touw.


  Door de slag tegen mijn hoofd verloor ik het bewustzijn. Ik kan maar heel kort bewusteloos zijn geweest op het poolijs, terwijl mijn geliefde prinses opnieuw in de macht van mijn zwarte vijand was en buiten mijn bereik raakte, want toen ik mijn ogen weer opende, zag ik Thurid en Matai Shang nog steeds bij de touwladder met elkaar worstelen, en het toestel was niet meer dan honderd meter verder naar het zuiden gedreven. Het uiteinde van het touw was nu echter zeker tien meter van de grond verwijderd.


  Razend van woede omdat ik was gestruikeld op het ogenblik dat ik bijna het touw had kunnen grijpen, legde ik met grote sprongen de afstand naar het toestel af, en onder het bengelende uiteinde van het touw spande ik al mijn aardse spieren tot het uiterste in.


  Met een geweldige katachtige sprong ging ik omhoog en strekte mijn handen uit naar het dunne touw, dat het enige middel was waardoor ik mijn lieve prinses misschien nog kon bereiken.


  Dertig centimeter boven het eind greep ik het touw beet, maar hoe ik me ook vastklampte, ik voelde dat ik naar beneden gleed. Ik liet mijn ene hand los om het touw hogerop te kunnen vastgrijpen, maar het enige resultaat was dat ik nog sneller naar beneden gleed.


  Ik voelde dat het touw me ging ontglippen. Het zou niet lang duren of alle moeite was vergeefs geweest... maar toen bleven mijn vingers hangen op een knoop aan het uiterste eind van het touw, en ik gleed niet meer verder.


  Met een zucht van opluchting klom ik voorzichtig langs het touw naar boven. Ik kon Thurid en Matai Shang niet zien, maar hoorde wel de geluiden van een worsteling en begreep dat ze nog met elkaar vochten: de thern voor zijn leven en de zwarte dator voor verhoging van de snelheid van het vliegtuig, als het een man minder hoefde vervoeren.


  Als Matai Shang stierf voor ik het dek bereikte, waren mijn kansen erg klein, daar de Eerstgeborene dan alleen maar het touw hoefde door te kappen om voorgoed van me te zijn verlost, want het toestel zweefde nu over de rand van een afgrond. Wanneer Thurid op dit ogenblik bij het touw kon komen, zou er van mijn lichaam niets anders overblijven dan een vormloze massa op de bodem van de gapende kloof. Tenslotte stak ik mijn hand uit naar de reling, en op dat ogenblik klonk er onder me een afgrijselijke kreet die het bloed in mijn aderen deed stollen. Ik keek naar beneden en zag een krijsende, wentelende gestalte, die pijlsnel in de bodemloze diepte viel.


  Het was Matai Shang, de Heilige Hekkador, Vader van de Therns, die naar zijn laatste oordeel ging.


  Even later stak ik mijn hoofd boven de rand van het dek uit en ik zag Thurid met een dolk in zijn hand op me toespringen. Hi j stond bij de hut terwijl ik over de reling klauterde, en we waren maar een paar passen van elkaar verwijderd. Ik kon onmogelijk op het dek komen binnen de tijd die de woedende dator voor die paar passen nodig had.


  Ik wist het: dit werd mijn eind. Als ik daar ook maar een ogenblik aan had getwijfeld, had de triomfantelijke grijns op het gemene gezicht van de zwarte man me wel overtuigd. Achter Thurid zag ik Dejah Thoris, die verbijsterd en met wij d opengesperde ogen aan haar touwen rukte. Mij n lot leek dubbel wreed, omdat ze gedwongen was getuige te zijn van mijn afschuwelijke dood.


  Ik probeerde niet verder over de reling te klimmen, maar greep me stevig vast met mijn linkerhand en trok mijn dolk. Ik wilde in elk geval sterven zoals ik had geleefd... vechtend.


  Uit de hut kwam nu echter een nieuw element in de tragedie die zich in de lucht afspeelde op het dek van het onklaar geraakte toestel van Matai Shang.


  Het was Phaidor.


  Met verhit gezicht, wanordelijk haar en ogen die verraadden dat ze heel menselijk had gehuild - iets waarvoor de trotse godin zich altijd te hoog had geacht - vloog ze over het dek naar de plek waar ik aan de reling hing.


  Ze had een lange slanke dolk in haar hand. Ik keek nog eens voor het laatst naar mijn geliefde prinses en glimlachte, zoals een moedig man behoort te doen als hij gaat sterven. Daarna wendde ik mijn gezicht naar Phaidor.. . en wachtte op haar doodsteek.


  Ik had dat knappe gezicht nog nooit zo mooi gevonden als op dat ogenblik. Het leek ongelooflijk dat iemand die zo beeldschoon is in haar sierlijke lichaam zo'n wreed en meedogenloos hart kon hebben. Nu ontdekte ik in haar ogen echter een nieuwe uitdrukking die ik daar nog nooit had gezien.. . een onbekende zachtheid en tederheid, met een spoor van oprecht verdriet.


  Thurid was nu bij haar gekomen en stak zijn hand al naar me uit, maar wat er daarna gebeurde, ging zo vlug dat alles al voorbij was voor de werkelijkheid goed tot me doordrong. De slanke hand van Phaidor schoot uit naar de arm van de zwarte dator, die wilde toesteken. Haar rechterhand werd met de flitsende dolk hoog opgeheven.


  „Dat is voor Matai Shang!" riep ze uit, en ze stak haar dolk diep in de borst van de dator. „E n dat voor het onrecht dat je Dejah Thoris hebt aangedaan!" Weer verdween het scherpe staal in het bebloede vlees.


  .,En dat, en dat voor John Carter, Prins van Helium!" krijste ze, terwijl ze telkens weer het bloedende hart van de zwarte schurk doorboorde. Met een triomfantelijk gezicht duwde ze daarna het lijk van de Eerstgeborene over de rand van het dek, waar het doodstil het lichaam van zijn eigen slachtoffer volgde. Ik was zo verbijsterd en verrast, dat ik tijdens dit voorval, waarvan ik net getuige was geweest, niet probeerde aan dek te klimmen, en ik verwonderde me nog meer over de volgende daad van Phaidor, want ze strekte haar hand naar me uit en hielp me aan dek, waar ik haar met openlijke verbazing bleef aanstaren.


  Er verscheen een wrange glimlach om haar lippen. Het was niet de wrede, hooghartige glimlach die ik van de godin kende.


  „Je vraagt je zeker af, John Carter, waardoor ik opeens zo ben veranderd?" vroeg ze. „I k zal het je vertellen. Het komt door de liefde.. . de liefde voor jou." Toen ik afkeurend mijn wenkbrauwen optrok, hief ze haar hand op en sprak verder. „Wacht, ik bedoel een andere liefde dan de mijne.. . de liefde van je prinses, Dejah Thoris, heeft me geleerd wat ware liefde eigenlijk is, hoe die liefde eigenlijk behoort te zijn en dat die liefde iets heel anders is dan mijn jaloerse en zelfzuchtige hartstocht voor jou.


  Ik ben nu anders geworden. Nu zou ik van je kunnen houden zoals Dejah Thoris dat doet, en ik kan dus alleen maar gelukkig zijn in het besef dat zij en ji j weer zijn verenigd, want ik begrijp wel dat je alleen bij haar werkelijk gelukkig kunt zijn.


  Tegelijkertijd ben ik echter ongelukkig, omdat ik zoveel onrecht heb gedaan. Ik heb veel zonden bedreven en al zou ik onsterfelijk zijn, dan was mijn leven nog te kort om voor al het kwaad te boeten.


  Er is echter een andere oplossing en als Phaidor, dochter van de Hekkador van de Heilige Therns heeft gezondigd, dan heeft ze vandaag toch al een deel van haar schuld goedgemaakt. Opdat je niet zult twijfelen aan de oprechtheid van haar woorden en aan de eerlijke gevoelens voor jou en ook voor Dejah Thoris, zal ze de waarheid van haar verklaring op de enig mogelijke manier bewijzen.. . nadat ik je omwille van het geluk van een ander heb gered, geef ik je aan haar terug." Na die laatste woorden keerde ze zich om en sprong van het dek in de peilloze diepte.


  Ik uitte een kreet van schrik en sprong nog naar haar toe om op die manier het leven te redden waaraan ik al twee jaar lang graag een eind had willen maken. Ik was echter te laat. Ik had tranen in mijn ogen toen ik me afwendde van de reling, opdat ik niet in de diepte zou zien wat er van die schoonheid was overgebleven.


  Het volgende ogenblik verloste ik Dejah Thoris van haar touwen. En toen ze haar lieve armen om mijn hals sloeg en haar volmaakte lippen me kusten, vergat ik de verschrikkingen waarvan ik getuige was geweest en alle ellende die ik had moeten doormaken voor de kus van Dejah Thoris me voor mijn moeite beloonde.




  XV I




  




  DE NIEUWE HEERSER




  Het toestel waarop Dejah Thoris en ik na twaalf lange jaren weer werden verenigd, bleek volkomen onbruikbaar. De straaltanks lekten en de motor wilde niet starten. We waren volkomen hulpeloos in de lucht boven het poolijs.


  Het vliegtuig was over de kloof heengezweefd waarin de lichamen van Matai Shang, Phaidor en Thurid lagen, en hing nu boven een lage heuvel. Ik opende de straaltanks helemaal, zodat alle energie ko n ontsnappen, waardoor het toestel langzaam naar de grond zakte. Zodra we waren gedaald, gingen Dejah Thoris en ik van boord, en hand in hand liepen we over de bevroren vlakte naar de stad Kadabra terug. We gingen langzaam door de tunnel waardoor ik de vluchtelingen had achtervolgd, want we hadden elkaar veel te vertellen. Ze legde me uit wat er op dat laatste verschrikkelijke ogenblik was gebeurd, toen de deur van haar cel in de Tempel van de Zo n langzaam was dichtgegaan nadat ik nog had kunnen zien, hoe Phaidor met opgeheven dolk naar mijn prinses was toe gegaan en ik de kreet had gehoord van Thuvia, toen ze merkte wat die boosaardige godin van plan was.


  Het was die kreet die ik in gedachten al die lange maanden was blijven horen en waardoor ik was blijven twijfelen aan het lot van mijn prinses, want ik kon niet weten dat Thuvia de dolk van Phaidor had kunnen wegrukken, voor het wapen Dejah Thoris of haarzelf had kunnen raken.


  Ze vertelde me ook over die eeuwigheid van haar gevangenschap, de bittere haat van Phaidor en de oprechte genegenheid van Thuvia. Ze beschreef dat zelfs in hun diepste wanhoop de twee rode meisjes zich hadden vastgeklampt aan de overtuiging dat John Carter wel een middel zou bedenken om ze te bevrijden.


  Tenslotte kwamen we bij de kamer van Solan. Ik was rustig met Dejah Thoris doorgelopen zonder bepaald voorzichtig te zijn, want ik was er zeker van dat intussen de stad en het paleis in de handen van mijn vrienden zouden zijn gevallen. Daardoor kwam het dat ik in de kamer van Solan tegen een tiental edelen van het hof van Salensus Ol l opbotste, die door de gangen op weg waren naar de buitenwereld.


  Zodra ze ons zagen, bleven ze staan, en een gemene glimlach verscheen op het gezicht van hun aanvoerder.


  „Daar staat de oorzaak van al onze ellende!" riep hij uit terwijl hij naar mij wees. „W e zullen ons in elk geval gedeeltelijk kunnen wreken door de dode en verminkte lijken van de Prins en Prinses van Helium achter te laten.


  Als hun lichamen worden gevonden, zullen zij," en hij wees met zijn duim naar het paleis boven hem, „we l beseffen dat de wraak van de gele mannen hun vijanden duur te staan komt. Bereid je maar voor op je dood, John Carter, die misschien nog verschrikkelijker zal zijn, als je weet dat ik wellicht van gedachten verander en je prinses niet laat sterven, omdat ze aardig speelgoed voor mijn edelen kan zijn."


  Ik stond dicht bij de muur met de schakelaars en knoppen, Dejah Thoris stond naast me. Ze keek vragend naar me op, toen de krijgers met getrokken zwaarden op ons toekwamen, want mijn zwaard hing nog steeds in de schede aan mijn zij, en ik bleef glimlachen.


  De gele hovelingen keken me ook verbaasd aan en aarzelden toen ik geen aanstalten maakte om mijn zwaard te trekken. Ze vreesden een list, maar hun aanvoerder spoorde ze aan. Toen ze bijna binnen mijn bereik waren, hief ik mijn hand op en greep de grote schakelaar. Met een grimmige glimlach bleef ik mijn vijanden aankijken.


  Ze bleven meteen stokstijf staan en keken angstig naar mij en dan naar elkaar.


  „Stop!" riep de leider uit. „Je weet niet wat je doet!"


  „Je vergist je," antwoordde ik. „John Carter weet het heel goed. Hi j weet dat als een van jullie nog een stap dichterbij komt, hij de schakelaar zal omdraaien, en de Prinses van Helium en ik zullen samen sterven. Wi j zullen echter niet de enigen zijn."


  De hovelingen weken achteruit en fluisterden even met elkaar. Tenslotte keerde hun aanvoerder zich naar mij toe.


  „G a maar, John Carter," zei hij. „Wi j zullen ook onze eigen weg gaan."


  „Gevangenen kunnen niet hun eigen weg gaan," antwoordde ik. „Jullie zijn allemaal de gevangenen van de Prins van Helium."


  Voor ze konden antwoorden, werd een deur aan de andere kant van het vertrek geopend en een groep gele mannen kwam binnen. De hovelingen keken even opgelucht, maar hun gezichten betrokken toen ze zagen wie de aanvoerder van deze mannen was.


  Het was niemand anders dan Talu, de opstandige Prins van Marentina. Ze wisten dat ze van hem geen hulp of genade moesten verwachten.


  Talu had met een enkele blik de toestand overzien.


  „Goed gedaan, John Carter!" riep hij uit. „Bedreig ze maar met hun eigen macht. Het is een geluk voor Okar, dat jij net hier was om hun ontsnapping te voorkomen, want dit zijn de grootste schurken van het Noorden. En deze man," vervolgde hij terwijl hij naar de aanvoerder van de edelen wees, „zou er wel voor hebben gezorgd dat hij de jeddak van alle jeddaks zou worden in plaats van de dode Salensus Oll. Dan zouden we een nog verschrikkelijker vorst hebben dan de tiran die ji j hebt gedood."


  De hovelingen van Okar gaven zich over, omdat ze niets anders dan de dood konden verwachten als ze zich zouden verzetten. Begeleid door de krijgers van Talu gingen we naar de vroegere ontvangzaal van Salensus Oll , waar veel strijders bijeen waren.


  Er waren rode mannen van Helium en Ptarth, gele mannen uit het Noorden en zwarte Eerstgeborenen, die onder leiding van mijn vriend Xodar waren komen zoeken naar mij en mijn prinses. Er stonden dicht opeengedrongen woeste groene krijgers uit de dode zeebeddingen naast een handvol witte therns, die hun geloof hadden afgezworen en trouw hadden beloofd aan Xodar.


  Ik zag Tardos Mors en Mors Kajak bij mijn zoon Carthoris, die er groot en sterk uitzag in zijn schitterende oorlogsuitrusting. Deze drie mannen kwamen snel naar Dejah Thoris toe, zodra we de zaal binnengingen. En hoewel koninklijke Martianen hebben geleerd dat ze in het openbaar nooit hun gevoelens mogen tonen, dacht ik nu toch dat ze mijn prinses met hun omhelzingen zouden smoren.


  Tars Tarkas, de Jeddak van Thark, en Kantos Kan, mijn oude vrienden, kwamen naar me toe en dol van vreugde stond mijn trouwe Woola aan de riemen van mijn uitrusting te rukken. Er klonk een lang en oorverdovend gejuich zodra de krijgers ons opmerkten, en het werd een waarlijk hels spektakel toen de strijders van alle Martiaanse streken hun wapens ophieven en tegen elkaar sloegen als bewijs van de behaalde overwinning. Toen ik echter door de groetende edelen en krijgers, de jeds en de jeddaks liep, was ik toch niet opgewekt, want ik miste nog twee gezichten die ik graag hier had willen zien.. . Thuvan Dihn en Thuvia van Ptarth waren niet aanwezig in de grote zaal.


  Ik vroeg naar hen bij alle stammen en tenslotte hoorde ik van een van de gele gevangenen dat ze door een officier van de paleiswacht gevangen waren genomen toen ze de put van de overvloed wilden bereiken, waar ik gevangen werd gehouden.


  Ik hoefde niet te vragen wat de dappere jeddak en zijn trouwe dochter bij die put hadden willen doen. De gele gevangene zei dat ze nu in een van de kerkers van het paleis moesten zijn, waar ze afwachtten wat de tiran van het Noorden over hun lot zou beslissen.


  Het volgende ogenblik werd er al overal in het oude gebouw naar mijn vrienden gezocht, en mijn geluk was volmaakt toen ik ze begeleid door een juichende groep krijgers de zaal zag binnenkomen.


  Thuvia ging meteen naar Dejah Thoris toe en de opluchting waarmee ze elkaar omhelsden, was voor mij het beste bewijs van de genegenheid die de twee vrouwen voor elkaar koesterden. Op de verhoging in die overvolle zaal stond de lege, stille troon van Okar.


  Sinds de eerste jeddak van alle jeddaks plaats had genomen op die zetel, moesten zich vreemde taferelen in deze zaal hebben afgespeeld, die echter beslist niet konden worden vergeleken met het schouwspel dat de zaal nu bood. Ik peinsde over het verleden en de toekomst van dit vergeten ras van gele mannen met zwarte baarden, en ik geloofde dat ze een goede tijd tegemoetgingen als lid van de grote familie van bevriende volkeren, die zich nu van de zuidpool tot het noorden uitstrekte.


  Tweeëntwintig jaar voor dit ogenblik was ik als een naakte vreemdeling in deze eigenaardige en woeste wereld terechtgekomen. Toen waren alle rassen en volkeren voortdurend in oorlog met de mannen van elk ander land. Nu was het door mijn zwaard en de trouw van mijn vrienden mogelijk geworden, dat zwarte en witte mensen, rode en groene in vrede en vriendschap bij elkaar waren. Alle volkeren van Barsoom waren nog niet tot een enkele grote natie verenigd, maar we waren een grote stap dichter bij dat doel gekomen. Als ik nu ook het gele ras in de groep van bevriende volkeren kon doen opnemen, had ik een waar levenswerk verricht en Mars iets vergoed voor het geluk dat ik op deze planeet bij Dejah Thoris had mogen vinden.


  Terwijl ik daarover nadacht, vond ik maar één oplossing, en ik wist dat er maar een enkele man was die mijn hoop in vervulling kon doen gaan. Zoals het nu eenmaal altijd bij mij gaat, handelde ik dadelijk . . . zonder overleg of lang nadenken. De mannen die het niet met me eens zouden zijn, hadden in elk geval hun zwaarden bij zich, waarmee ze blijk konden geven van hun afkeuring. Ze schenen het echter allemaal met me eens te zijn, toen ik Talu bij zijn arm greep en we het podium beklommen waarop de troon stond, die eens van Salensus Ol l was geweest.


  „Krijgers van Barsoom!" riep ik uit. „Kadabra is gevallen en de afschuwelijke tiran van het Noorden is dood. Het land van Okar moet echter blijven bestaan. De rode mannen worden geregeerd door rode jeddaks, de groene strijders van de oude zeeën erkennen alleen een groene heerser. De Eerstgeborenen aan de zuidpool hebben trouw gezworen aan zwarte Xodar, en het zou niet in het belang van gele of rode mannen zijn, als een rode jeddak op de troon van Okar zou komen.


  Er is maar een enkele edele, die waardig is om de machtige titel van jeddak van alle jeddaks in het Noorden te dragen. Mannen van Okar, verhef uw zwaarden en zweer trouw aan uw nieuwe vorst . . . Talu, de opstandige Prins van Marentina!" Een kreet van vreugde steeg op uit de kelen van de vrije mannen van Marentina en de gevangenen van Kadabra, want ze hadden allemaal verondersteld dat de rode legers het gebied dat ze hadden veroverd niet meer wilden prijsgeven. Dat was tot nog toe altijd de gewoonte op Barsoom geweest, en ze hadden dus niets anders verwacht dan dat ze in de toekomst door een vreemde jeddak zouden worden geregeerd.


  De strijders die Carthoris naar het Noorden waren gevolgd, jubelden mee en onder daverend gejuich gingen Dejah Thoris en ik naar de schitterende tuin van de jeddaks, die de binnenplaats van het paleis van Kadabra omringt.


  Woola volgde ons op de voet, en we ontdekten dat er al twee mensen eerder dan wi j waren weggegaan uit de zaal, want op een prachtig bewerkte bank onder een boom vol paarse bloesems zagen we Thuvia van Ptarth en Carthoris van Helium.


  Het gezicht van de knappe jongeman was vol aandacht naar het sierlijke meisje gericht. Ik keek Dejah Thoris glimlachend aan, trok haar naar me toe en fluisterde:


  „En? Waarom, niet?"


  Waarachtig, waarom zou het niets worden? Wat doen leeftijden ertoe op deze planeet van eeuwige jeugd?


  We bleven als gasten van Talu in Kadabra tot hij plechtig was gekroond. Daarna vertrokken we aan boord van de luchtvloot die ik voor vernietiging had kunnen behoeden, over dé ijsbergen naar het Zuiden, nadat we getuige waren geweest van het opblazen van de grimmige Bewaker van het Noorden, die op bevel van de nieuwe jeddak van alle jeddaks met de grond moest worden gelijkgemaakt.


  „Voortaan zullen de vliegtuigen van de rode en zwarte stammen de vrijheid hebben om over de ijsbergen te trekken," zei hij toen het werk was voltooid.


  „D e lijkengrotten zullen worden schoongemaakt, zodat ook de groene mannen het land van het gele ras gemakkelijk kunnen bereiken. De jacht op de heilige apt zal de sport van mijn edelen worden, tot ook het laatste van die afschuwelijke wezens van de bevroren ijsvlakten is verdwenen."


  We namen met tegenzin afscheid van onze gele vrienden, toen we op weg gingen naar Ptarth. Daar waren we een maand te gast bij Thuvan Dihn, en ik merkte wel dat Carthoris daar wel voorgoed had willen blijven, als hij geen Prins van Helium was geweest.


  We stegen echter weer op en zweefden boven de geweldige bossen van Kaol, tot we op uitnodiging van Kulan Tit h naar zijn enige landingstoren konden komen, waar anderhalve dag nodig was voor de ontscheping van alle vliegtuigen. We bezochten de stad Kaol en verstevigden de vriendschapsbanden tussen Kaol en Helium. Tenslotte kwamen dan eindelijk op een heuglijke dag de lange slanke torens van de tweelingsteden van Helium in zicht.


  Het volk had zich al heel lang op onze komst voorbereid. De lucht was vol feestelijk versierde vliegtuigen, en alle daken van de steden waren bedekt met kostbare zijde en bonte tapijten. Goud en juwelen waren over straten en pleinen gestrooid, zodat de steden schitterden en van kleur leken te veranderen wanneer het zonlicht op de verrukkelijke edelstenen viel. Na twaalf lange jaren was de hele koninklijke familie van Helium weer bijeen in hun eigen machtige stad, omringd door miljoenen geestdriftige onderdanen, die zich voor de paleishekken verdrongen. Vrouwen en kinderen, maar ook moedige krijgers huilden van dankbaarheid, omdat het lot Tardos Mors had laten terugkeren, en ook hun verrukkelijke prinses, die door het hele volk werd aanbeden. Trouwens, niemand van de anderen die de onbeschrijflijk gevaarlijke tocht en de uiteindelijke overwinning hadden meegemaakt, had te klagen over gebrek aan toejuichingen.


  Die avond zat ik met Dejah Thoris en Carthoris op het dak van mijn paleis in de stad, waar we lang geleden een heerlijke tuin hadden laten aanleggen om alleen te kunnen genieten van elkaar en van ons geluk, ver van de drukte en verplichtingen van het hof.


  Opeens kwam er een bode naar me toe en vertelde dat we naar de Tempel der Vergelding moesten komen, „waar vanavond iemand terecht zal staan," besloot de man.


  Ik vroeg me af welke zaak zo dringend was, dat de koninklijke familie na jaren van afwezigheid op de dag van de terugkeer naar Helium uit het paleis moest worden weggeroepen, maar als de jeddak beveelt, gehoorzaamt iedereen dadelijk.


  Toen ons vliegtuig landde op de top van de tempel, zagen we dat talloze andere toestellen ook landden en weer vertrokken. In de straten beneden ons stroomde een massa mensen naar de poorten van de tempel.


  Heel langzaam kwam de gedachte bij me op aan het vonnis dat ik nog steeds had te verwachten, sinds ik in deze tempel terecht had gestaan voor Zat Arras, omdat ik de misdaad had begaan terug te keren uit de Vallei Dor en de Verloren Zee van Korus.


  Was het werkelijk mogelijk dat het sterke rechtvaardigheidsgevoel van de mensen van Mars zwaarder woog dan al het goede dat uit mijn zogenaamde misdaad was voortgekomen? Waren ze dan nu al vergeten hoeveel ze me schuldig waren, doordat ik ze had verlost van de banden van hun afschuwelijk geloof? Negeerden ze dan helemaal het feit dat het aan mij, en alleen aan mij te danken was dat Carthoris, Dejah Thoris, Mors Kajak en Tardos Mors gered waren?


  Ik kon het niet geloven, maar toch.. . Wat kon anders de aanleiding zijn dat ik meteen na de terugkeer van Tardos Mors op zijn troon, naar de Tempel der Vergelding was geroepen? Toen ik de tempel binnenging en de Troon van de Gerechtigheid naderde, merkte ik tot mijn verrassing dat er veel vrienden op de plaats van de rechters zaten. Ik zag Kulan Tith, Jeddak van Kaol, van wie we kortgeleden in zijn paleis afscheid hadden genomen, naast Thuvan Dihn, Jeddak van Ptarth. Hoe was hij even vlug als wi j in Helium gekomen? Daar zaten Tars Tarkas, Jeddak van Thark, en Xodar, Jeddak van de Eerstgeborenen. Ik herkende Talu, jeddak van alle jeddaks van het Noorden, die ik nog steeds in zijn door ijsvlakten omringde broeikasstad waande. En verder Tardos Mors en Mors Kajak, met voldoende andere jeds en jeddaks om het voorgeschreven aantal van eenendertig rechters te vormen, die over een van hun medemensen moeten oordelen. Het was inderdaad een koninklijk gezelschap, en ik wed dat er in de hele geschiedenis van het oude Mars nog nooit zoveel vorsten bijeen waren geweest.


  Toen ik binnentrad, werd het doodstil in de grote zaal met een dicht opeengepakt publiek. Tardos Mors stond op.


  „John Carter," begon hij met diepe, welluidende stem, „neem plaats op het Voetstuk van de Waarheid, want je zult worden geoordeeld door een eerlijk en onpartijdig hof."


  Met opgeheven hoofd voldeed ik aan zijn verzoek. En toen ik naar de kring gezichten keek van de mensen van wie ik een minuut tevoren had durven bezweren dat ze mijn beste vrienden op Barsoom waren, zag ik geen enkele vriendelijke blik, maar alleen de strenge, onbevooroordeelde rechters die hun plicht kwamen doen.


  Een schrijver stond op en las uit een groot boek een lange lijst voor van de daden die ik als verdiensten had beschouwd, sinds het ogenblik waarop ik, nu tweeëntwintig jaar geleden, op de gele zeebodem was beland bij de broedmachine van de tharks. Hi j noemde onder andere alles op wat ik in de Otzbergen had gedaan, waar de Heilige Therns en de Eerstgeborenen hadden geheerst.


  Het is op Barsoom de gewoonte dat wanneer een man terechtstaat, behalve zijn misdaden ook al zijn verdiensten worden opgesomd, en daarom was ik dan ook niet verrast nu al mijn prestaties werden voorgelezen aan mijn rechters, die van alle feiten allang op de hoogte waren. De schrijver vermeldde al mijn daden tot op dit ogenblik. Daarna stond Tardos Mors weer op.


  „Rechtvaardige rechters," zei hij, „u heeft alles horen opnoemen wat over John Carter, Prins van Helium, bekend is. Wat is uw oordeel?"


  Langzaam stond Tars Tarkas op, richtte zijn geweldige gestalte in zijn volle lengte op tot hij als een bronsgroen standbeeld boven ons allemaal uitstak. Hi j keek me onverschillig aan.. . Hij , Tars Tarkas, die ik als een broer liefhad en met wie ik talloze keren schouder aan schouder had gestreden!


  Ik had kunnen huilen als ik niet zo dol van woede was, dat ik bijna mijn zwaard had gegrepen en het hele stel op staande voet had uitgedaagd.


  „Rechters," zei hij, „er is maar een enkel oordeel mogelijk. John Carter kan niet langer Prins van Helium blijven," vervolgde hij, waarna hij een ogenblik zweeg. ,.In plaats daarvan zal hij.. . jeddak van alle jeddaks, Opperste Krijgsheer van Barsoom zijn!"


  Terwijl de eenendertig rechters opsprongen met getrokken en opgeheven zwaarden, waardoor ze hun instemming met het oordeel betuigden, barstte er in het hele geweldige gebouw zo'n oorverdovend gejubel los, dat ik dacht dat de tempel door het gejuich van duizenden kelen zou instorten.


  Nu besefte ik eindelijk de grimmige humor van de manier waarop ze me deze grote eer hadden willen bewijzen. Dat ze echter inzagen wat de titel betekende die ze me na onderling overleg hadden toegekend, bleek al gauw uit de oprechtheid van de gelukwensen die ik eerst van de rechters en daarna van de edelen in ontvangst moest nemen.


  Even later kwamen vijftig van de voornaamste edelen van de grootste hofhoudingen van Mars over het Pad van de Hoop naar voren. Ze droegen een schitterende draagstoel op hun schouders, en toen het volk ontdekte wie daarin zat, barstte er een gejuich los dat het gejubel voor mij volkomen in de schaduw stelde, want door de edelen werd Dejah Thoris, de geliefde Prinses van Helium, binnengedragen.


  Ze brachten haar naar de Troon van de Gerechtigheid en daar hielp Tardos Mors haar uitstappen, waarna hij haar naar mij toe leidde.


  „Laat de mooiste vrouw van deze planeet delen in de eer die haar man wordt bewezen," zei hij.


  In het bijzijn van alle aanwezigen trok ik mijn vrouw naar me toe en kuste haar lippen.




  




  is een van de grootst e schrijver s van avonturen- en science-fictio n romans, same n me t Jules Verne en H. G. Wells . Op het ogenbli k maken zijn boeken over de hele werel d een enorm e oplevin g me e en we l die boeken, waari n de beroemd e Tarzan en John Carte r de hoofdrol spelen.


  Al s de verschijnsele n niet bedriegen, zal vooral Tarzan onsterfe lijk blijven! In 1912 verschee n TARZA N VA N DE APEN; nu ver schijnt het weer , en het is nog steed s een verrukkin g de held Tarzan te volge n in zijn strijd tege n het kwaad, 26 dele n lang.




  Tot nu toe verschene n bij 'Westfriesland ' de volgend e delen :




  DE AVONTUREN VA N TARZA N


  1 Tarzan van de apen


  2 De terugkee r va n Tarzan


  3 Tarzan en zijn diere n


  4 De zoon va n Tarzan




  5 Tarzan en de




  




  juwele n va n Opar




  6 Tarzan in het oerwou d


  7 Tarzan de ontembar e


  8 Tarzan de verschrikkelijk e


  9 Tarzan en de goude n leeu w 10 Tarzan en het mierenvol k




  DE AVONTUREN VA N JOHN CARTER


  1 Prinses van Mar s


  2 Goden va n Mar s


  3 Opperst e krijgsheer va n Mar s




  




  Hierin gaat John Carter op onderzoek uit in de Tempel van de Zon, in de hoop er zijn vrouw Dejah Thoris levend aan te treffen.


  Hij krijgt te maken met de beestachtige jeddak Salensus Oll, in een reeks science fiction-avonturen, die qua stijl en aanpak zelden overtroffen zijn.




  ISBN 90 205 0747 8




  


OEBPS/images/img0004.jpg
OPPERSTE KRIJGSHEER VAN MARS





OEBPS/images/img0002.jpg





OEBPS/images/img0001.jpg
" edga rice buroughs

john carter





OEBPS/images/img0006.jpg
Opperste krijgsheer van Mars





OEBPS/images/img0005.jpg
edgarricebu oughs





OEBPS/images/img0003.jpg





